
^ ura violaverunt ; oor-
poridus elapsi oireum
iterram ipsam volutan -
tur : noo liunein loeum ,
nisi multis exa ^itati se-
culis , revertuntur .

Ille äisoessitroAosom -
no solutus 5UM.

il parteAßio loro , c^uan -
äo useiranno äal leorpo,
sara ä ' errare intorno
alla terra , s äi non ot-
tenere so uou 86 , äopo
una punirione äi molti
seeoli , il loro ritoruo in
ootk-sti luo ^ lri .

Oo^ O laueste parvle ,l ' ^ lkrieano äisparve , eä
io mi svoAliai .

5stttentiae äwsr§ ae . ?en.tisrt äü-ern .

si tales ( i ) nos
natura A6nuiss6t,ut 6am
ipsam 1ntu6ri 6t perspi -
cere , eaäemcjue ojiti -
ma äuce eursum vitae
conlieere ^ossemus :
Irauä erat sane , l^uoä
«̂ uisĉ iam rationem ae
äoetrinam rec^uireret .
I^ une ^larvulos nolüs äe -
ält tAnieuloS , «juos eele -
riter malis morikus opi-
nionilrus ^ue äepravatis
sie restin ^ uimus , ut nus -
c^uam naturae lumen
» pparsat . 8unt enim in -
sseniis nostris seminain -
nata virtutum : r̂ uae si
aäolesoere lieeret , ipsa
nos aä ireatam vitam na¬
tura peräueeret . l>luno
»utent , simul atl̂ ue eäi -

6l806l >10i non sarekde
siato , ne äi preeetti , ne
äi stuäj , »6 1' uomo na¬
seesse eolla kaeolta äi
Ken äisrinAuere 1a na¬
tura stessa , eä il eam-
mino verso il l^uale pro -
muoveroi vorrekke ^uest'
eeeellente ßuiäa . läa ei
savorisee ella soltanto
äi Kevoll seintille cke
tosto venAOno aä esser
si lattamente oseurate
äalla oorrurione äei eo -
stumi 6 äa false iäee ,
eke 1» luee äella natura
svanisee . () uesti semi äi
virtu eoi c^uali naseia -
mo , kasterebkono s>er
renäerei leliee 1a vita ,
56 laseiassimo loro 1a
like ^ta äi oreseers e lrut -
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Isur psitnAe , lorsc ^u 'sl -
^ ss sortirout äu cor ^rs ,
rer » ä 'srrsr »utour äs
i» tsrre , st äs u 'oktsuir
lju

'n^ rss uns puuitiou
äs plusieurs siselss , leur
retour en ces lisux .

^ pres ces pnrolss ,
1'^ tricniu äisparut : et
rnoi , je rne r ^ vsillai .

Vermischte
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schen vorletzt , müssen , wenn
sie von dem Leibe getrennt
sind , um die Erde herum¬
schwärmen , und kehren nicht
eher an diesen Ort zurück ,
als bis sie viele Jahrhun¬
derte umgelrieben worden
find .

Hier verschwand der Afri¬
kaner ; und ich erwachte vom
Traume .

Gedanken ,

OlH u 'auroit su kesoiu ,
ui äs präcsptes , ui ä '6-
tuäe , ri I 'Uorurns u »is -
soit »vec 1 » kncult ^ äs
bisu voir I» uaturs slie -
uiArus , st ê usl ct ^siuiu
cst sxoelleut Auiäs vou »
äroit uous i »irs tsnir .
^ l »is ells ue uous äouus
cjus äs knidlss lueurs ,
ĉ ui bisutot visuueut »
^trs si kort odscureiss
p »r 1» corruption äss
rnosurs , st p »r äs l»us -
res iäses , ^ ue Is ü »m -
ds »u äs 1» unture us
xarolt ^>1us . Les ssrueu "
ces äs vsrtu , »vsc Iss -
tjusllss uous unissous ,
ruskiroisut ^ oür uous
rsuärs I » vis ksursuss ,
ri uous lsur Isissious I»

Vermischte Gedayken .

^ >ätte uns die Natur so ge¬
schaffen , daß wir sie selbst
sehen und durfchauen , und
unter dieser b . ßten Führe -
rinn unsere L bensweäe vol¬
lenden könnten , so wäre cs
nicht nöthig , Vernunft und
Unterricht aufzusuchen . Hoch
sie hauchte uns nur schwache
Funken ein , die wir , durch
böse Sitten und Grundsätze
verschlimmert , bald so aus -
löschen , daß nicht das ge¬
ringste Naturflämmchen
mehr auflvdert . Unfern Her¬
zen ist zwar der Keim der
Tugenden eingepflanjct :
könnte dieser gedeihen , so
würde uns die Natur selbst
zum seligen Leben führen :
aber jetzt werden wir kaum
geboren und erzogen , so
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in lucem et snrcepti

»nmus , in omni conti »
nno pr »vitsts et in rnm -
m » opinionnm perver »
rit»te vers »mnr : nt pe -
ne cum lsctenutricis er-
rorem snxisse viäe »-
mnr » 6 um vero psren -
tikns reääiti , äemnm
m »Aistris trsäiti snmns ,
tnm it» v »riis imirni-
rnnr errorilrns , nt v »ni -
l » ti verit »s , et opinioni
conlirmstss nstnr » ip -
s» ceä »t . ^ cceännt eti -
»m poe

't»e : ^ni cum
m »Zn»m speciem äoc -
trin » e , »»pientiAS^ue
pr »e se tulerunt , »näi -
nntnr , le^nntur , eäi -
scnntnr,et inli »erescunt
penitns in mentilrus .
6 nm vero »cceäit eoäem
^n»si m »ximus c^niä » m
m »Aistvr, populns , »t^ns
omnis nnnicjne »ä viti »
consentiens multitnäo ,
lum pl »nv inlicimnr
Opinionnm pr»vit »te , »
natnrs ^ne äesciscimus .

^ek-rt5 <2 ) »pecr»nen
- 5t« . () uoä si est , tene -
mnsomni » . Iltsnimcn -
piäit »tidus principnm
et vitiis inllci solet tot»

tikcsre . IVl » sppen » re-
spirismo t ' »nr» vitale ,
cne Ai » non vsäi »mo ,
non senti » mo null » die
äi xernicioso . 8i äirdrbe
d »s sncdn »mo 1 ' errors
col i»tts äell » nntriee .
kimessi prim » »ip »ren-
ti nosiri , e p»ss»näoäo -
po nelle m »ni äei Mae¬
stri , pißliamo t»nte c»t-
tive impressioni , die
ün »Imente ceäono » 11»
violenr » äell ' opinione i
principj äell » n »tur» ;
e6 »11 » L»ll »ci» , 1» ve-
rit » . cio si AinnAOne
i poeti : OAnnno si 1»sd »
prsvenire ä » Ar »näe sti-
m» per 1» loro eruäirio -
ne ; »scoltsnsi , leAAOn-
si , 5' imp »r»no » mente ,
e 1s loro lerioni non si
scorä »no m » i . ^ Aßin-
Anetevi äi pin 1» send »
sovr »n» ( il monäo ) :
qnivi pure e InoAO ove

»äempie per noi il
Anasto äell » mente , eä
ove psräismo »ssolut »-
mente äi vists 1» n»tn-
r» , in merro äi ebnest»
moltitnäine ä ' inäiviäui
die tntti si port »no ä'
»ccoräo verso il m»le .

k Ar»näi sieno moäelli
pel pnlrklico . 6on do ,
tntte 1e cose »näer »nno
Irene, l^er infestrrr tutt»
l» citt » , lr »st» die si »p"
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Überr« äe eroltie et äe
fructlüer . ^lais a xeine
resxiroris - noos , <̂ oe
c' est xour ne rien voir ,
xour rie rien entenäre ,
^ur ne soit xernreieux .
Voos äirieL <̂ oe nous
su^orrs l'erreor avee le
laii äe 1 » nonriiee . Re¬
mis entre les mams äe
nos psrens , et livres en -
soite a äes maltres , nons
reeevons taot <le mso -
vaises impressions ,
c^u'eniin 1s toree äu pr^-

l 'em ^orte sor les
prineipes <le 1» oatuie ,
et 1e msnsonAe sur 1a
v^rit^ . »ioiAneL a oela
les poetss : on se laisse
pr^venir ä 'nns Raute
esrime , pour leur sa-
voir , on les 6eoute , on
les Ut , on les »xxrenä
)>k,r eoeur , et leurs 1e-

ons ne s'ondlient xoinr .
oiAner - eneore

pT-iucipale ^eole , <zul
est le moncle : e'est lrjen
1k l^ne nons »otievon »
äe nous ^ater 1'es^>rit ,
et c^ue nous xer <lon »
klrsolurnent äe vus In
nkture, pari ui cetts mul -
tituäe cl' Rommes , «̂ u»
tous , ä 'un eommun se -
corä, ss porient au mal .

()ue les ^rsnäe soienr
un moäele pour le pu -
b ! ie . lotlt ira^ Rieu , si
c^la est. Rour inieeter la
VUs entiers , il « Er

Gedanken . ZZZ
taumeln wir schon durch alle
bösen Wege und höchst ver»
kchrte Meinungen hin , so
daß es scheinen möchte , als
sögen wir schon mit der
Milch der Amme den Irr ,
thum ein . Wenn wir dann
den Aeltcrn zurückgegeben
und Lehrern ausgeliefert
werden , hüllen uns so viele
Jrrthümer ein , daß die
Wahrheit der Lüge , und die
Natur der herrschenden Mei«
nung weichen muß. Dazu
kommen noch die Dichter ,
die man bei dem gleißenden
Scheine von Gelehrt - und
Weisheit höret , lieöt , und
tief in das Herz senket. Ge¬
sellet sich diesen noch , der
gewaltigste Lehrer , das
Volk , und die überall für
das Laster gestimmte Men»
ge bei , dann werden wir
ganz von bösen Begriffen
angestecket, und von -er N«p
tur abtrünnig .

Die Großen sollen de«
übrigen mit einem guten
Beispiele Vorgehen. Geschieht
dieses , so wird alle- gut
gehen. Denn so wie ihr«



ZZ4
eivita8 : 8ie emenäari et
corri ^ i eontinentia . Vir
ma ^ nn8 , 1^ . l^nenllns ,ferebatnr c^uam eommo -
äisgime respOnclisse , enm
es56t olrjeeta ma ^niü .-
centia villas 1n8eula -
nae , äno re tiakere vi -
eino8 : 8nperiorem , e -
«̂ nitem romanum ; infe¬
riorem , lidertinnm :
Quorum enm e88entma -
tzniüeae villae , eoneeäi
» ibi oportere , t^norl Ü5 ,
czui inferiorir oräini5 63 -
8ent , lieeret . I^on viäe8 ,lunenlle , a te iä ipsnm
natnm , nt illi euperent ,
l^nibns iä , 8i tn nonfa -
eeres , non lieeret . () ni5
enim ferret i5to8 , enm
viäeret eorum vi11a8 si -
^ ni8 et talin1i8 refertk »5 ,
partim pnklieir , partimetiam 8aeri8 etreli ^ iosiZ ?
() uis non franAeret eo-
rnm 1itricline8, nisi illi
ipLi , ^ni ea8 frankere äe -
derent , ei8äem teneren -
tnr ? l^ ee enim rantnm
mal ! e« t peeeare prinei -
pes , ( i^nan ^nam 68t
ma ^ nnm lioe per 8e ip¬snm malum ) Quantumillnä ^noäpermulti imi -
tatore8 prineipnm exi -
Ltnnt .

palesino le loro passio -
ni , i loro vir ) , eome
anelie e snfkieiente la
loro moäerarione , perarreearvi 1a riforma .
liimproverato I^neullo ,Homo äel primo ranAO ,ä ' aver fatto faddrieare
eon masgima maAniü .-
eenra a Insenlo , ne
äieäe 1a piü bella rispo -
8ta : eios , eli ' «Ali ave va
per vieini , piü altoäella
8na easa , nn eavaliere

^ue
>eni

liomano , eä s barso , il
ÜAlinolo ä ' nn lilrerto , i
l^uali essenäo amenclne
maAniüeamente » IloA-
Ziati , eonesäer ^ li si po-
teva ^ nel elie non er»
vietato a persone ä ' un
^ raäo inferiore . lVln , l^u-
enllo , non veäete clie
r^nesti rieonoseono äa
voi il pen8iero äi a^ire
eonforme a voi gtesso ,il l^ nal sarebke loro im -
putato a clelitto , 5e non
fossero autorirxati äal
vortro 68empio 7 Ve
ärebkesi eon tran ^nilli
ta , elie r^uesta Kente posseäesse äelle ville forni
te äi statne e ^naärieüe
trovar8i äovredbono rol
tanto nei monumenti
pnbkliei o nei tempj(Ulie generale reliiamar
xo vi saredde eontro nn
tal äisoräine , 36 c^nei
elie äeküono opporvisi ,
non ns forsero e^lino
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Icsus leurs pusslvus st
jleurs vlees velntent :
comms uussi , xour ^
insttrs 1k, r^forms , o's8t
ssssL c^u '11 « 56 eoutlsu -
L6ut . Ou rsproekoit »
1-ueuHu5 , Uomms <1u
Premier ruuA , ä 'nvolb
§1 mkrAnjüc ^U6ll,6nt laut ,
^ luseuluni ; si , 1» - äss -
»US , 11 Üi UU6 I6POU86
c û'on irouvolt tori Keils :
^u'il »voit ^our voi5iu8 ,
p1u8 Knut, un eksvnllsr
rornk,in , st silus laus , 1s
61s ä 'un »Lkrnneki , Iss -
^ usls ^iuni supsiks -
msni loA^s tous 1s« äsux ,
on xouvoli Kien Ini Uns¬
rer es ê ui n ' ^ioii x »s
ästsnän » äs « ßsns äs
moinäre eonäition .IVIuls,
Kueullus, ne vo ^ sr -vou «
Pk,s ^ns e'sst vou « l^ui
leur sn sver 5»1t naitrs
l'iääs , äoni , «1 voire
exempls ns Iss »utori -
svit p»s , on leur Isroli
un erims ? Verioli - on
trsn^uillsmsnt , Hue äss
^en« äs csite «orte eus -
rent äss innisons äe cnrn-
ps^ne rsrnplis « äs sin-
tue5 ei äs takleanx , qui
^ppsrtisnneni , on » äss
Monurnen« puklies , ou

stes ternples ? ()ns1 sou-
^vemsni eonire nn tsl
ü ^soeärs , s! eeux k̂ ui
äevrolsni I'nrrHtsr, u '^
tonakoisni p»« enx - mö -

? L»r, ^ue Iss ^ranär

Gedanken . Z.zz
Leidenschaften und Laster er»
ne ganze Staot austeckn ,
so kann ihre Enthaltsamkeit
zur allgemeinen Besserung
beitragen. L . Lucullus , <in
sehr ansehnlicher Mann , dem
man die Pracht seines TuS-
kulanischen Landgutes zum
Vorwurf machte , pflegte
darauf ganz behaglich zu
antworten : er habe zwei
Nachbarn , oberhalb einen
römischen Ritter und unter,
halb den Sohn eines Frei¬
gelassene» : da beide herrli¬
che Landhäuser besäßen und
doch von geringerem Stan¬
de als er seyen , so werde
man ihm wohl ein gleiches
Recht zugestehen. Aber , Lu¬
kullus , flehst du nicht ein ,
daß du in ihnen den Wunsch
nach Dingen erzeugt hast ,
die ihnen , wenn du nicht
mit dem Beispiel vorgingest,
gar nicht erlaubt wären.
Denn wer würde es wohl
ertragen , daß dergleichen
Leute mit Gemählden und
Bildsäulen , die sich nur
für öffentliche Denkmähler,
oder für Tempel schickten ,
ihre Landhäuser angrfüllt
haben ? Würde man ihre
Uipigkeiten nicht beschrän¬
ken , wenn nicht diejenigen ,
weiche die Schranken setzen
sollten , selbst von einem
ähnlichen Hang hingerissen
wären ? Denn , daß die
Großen sündigen , ist schon
an sich ein bedeukcndes Ui-



^ lam licet viäere , si
velis replieare memori -
nm temporum , ^ uales -
cun <iue summ ! civitatis
virikuerint , talem civi -
ratem luisse : <̂ uaecun -
<^ue mutstio morum in.
principes exstiterit,eam -
<lemin populo secutam .
läc^ue ltauä paulo est
verius , l^uamc ^uocl ? 1a-
roni nostro placet , ciui
mUsicorum cantibus « it
mutäti » , mutari civitr ^-
lum » tatus . L^ o autem
nolrilium vita vietuc ^ue
mutato , mores mutari
civitatum puto . l) uo
perniciosus ue repudli -
ca merentur vitiosi prin -
eipes , Huoci non solum
vitia ooneipiunt ipsi ,
reä ea inkunciunt in ci -
vitatem : neuue solurn
vdsunr , / juou insi eor -
rumpuntur , sea etiam
^ uoä corrumpunt , plus -
l^ue exemplo , ^ uam
peccalo , nocent .

stessi colpevoli ? per -
viooclre , l^ uan <1o i Aran -
rli s' allontanano clalla
l^uona re^ola , lauest' e
un male , ü ^ ual , <̂ uan -
runc ^us consiclerakile äa
se stesso , Io äiviens
molto piü , perelie kan -
no un monäo ä ' imita -
tori .

Ricltiamats alla me¬
moria i tempi passati ,
veärete ctie r^ uali kuro-
no i Hranäi , tali si mo-
straröno tutti ZU altri
eittaclini . <) uatsivoAlia
mutarione sia acca6uta
nei costum ! äei ^rancii ,
il popolo vi si conlormo
mai sempre . L lauest

'
osservarions e molto ^ >1
eerta lli ĉ uella di ? 1aw-
ne , clis preten6e clre
un Aenere nuovo <11 mu -
siea e atto a viriare ico -
stumi . In <̂ uanto a me ,
creclo ciie Puerto äipen -
da äalla maniera colla

uale vivoiro i Arandi .
osr ö elie i Aranäi eke

vivono malamente , so-
no al äoppio perniciosi
allo staro . perciocclie
non solamente lranno
de ' virj , ma 1i comu -
nicano : non sono sol-
tanto corrotti , ma cor -
rompono : e l' ssempio
da essi dato , e P^AAio
äel male «Lire commet ^
rvno »
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'äoartent de 1a ie ^le ,
e

' est uu mal <̂ ui , tout
eousicierakle c^u 'il est
uar lui - uiöme , l est iu -
Nuinieut ^ lus , eu ce
lju

'ils out ĉ uautitv d ' irui -
tsteurs .

Has >pe1er -vou8 la ruä -
ruoire des temps Hasses
et vous verreL c^ue ee
^ u 'out ete les Arauds , 1e
roste des elto ^ eus l ' a
toujours ere . s) uel ^ ue
cl^au ^erueut l^u 'il ^ alt
eu daus les rnoeurs des
^rauds , le peu ^ le s '

^r
est eoulorrue . Lt eette
oliservatiou est dieu ^ lus
eertaiue r^ue eelle de
? Iatou , cjui ^u-eteud
lju

' uu uouveau ^eure de
niusiljue est ea ^,ab16
d 'alterer les moeurs .
kour ruoi , je erois c^ ue
eela est attaelie ä la ma -
niere dout viveut les
ßrauds . / ^iusi les ^rauds
^ui viveut mal , sout
doublemeot xeruieieux
kr l ' l^tat : car uou -seule -
rneut ils out des vieer ,
rnais ils les eoiurnuui -
ljueut : uou - seulemeut
ils sout eorrom ^us , ruais
ils eorrompeut : et l 'e -
xeru ^ le c^u 'ils douueut ,
est pire r^ue le mal
<lu 'ils eornmettsut .
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btl , und wird dadurch noch
unendlich schlimmer , daß sie
so viele Nachahmer haben .

Bringen wir die vergan¬
genen Zeiten ins Gedächt -
niß zurück und wir werden
sehen, daß die Bürger sich im¬
mer so zrigt - n , wie das Be¬
tragender Ersten im Staate
war : und sobald eine Aen -
derung der Sitten bei den
Großen vor sich ging , ein
gleiches bei dem Volke ge¬
schah . Dieses ist auch rich«
tiger , als die Meinung , wel¬
che unser Plato hegte , daß
eine Veränderung in den
Melodie , n der Tonkünsiler ,
eine Aenderung in den Sit¬
ten he Vorbringen . Ich glau¬
be vielmehr , daß dies durch
die veränderte Lebensart der
Vornehmen bewirkt werde .
Daher sind die Großen , wel¬
che ein schlechtes Leben füh¬
ren . um so verderblicher für
den Staat , da sie die La¬
ster nicht nur selbst begehen,
sondern auch den Staatsbür¬
gern mittbeilen : sie schaden
nicht bloß , weil sie selbst
verdorben werden , sondern
weil sie verderben und brin¬
gen mehr Unheil durch ihr

VH'cet'v'
L Leut.



Ille (z) <zui6em prin -
eeps ingenii er 6oetri -
nae l^ laro , rum äeni ^ue
lore beatas respublieas
pulavit , si aut äoeti ae
Latentes liomines eas
regere eoepissent ; aut
ii , l^ui regerem , omne
Luum stuclium iu cltic -
trina ae sapientia eollo -
eassent . l^ane eonMne -
tioneni , viäelieet pote -
stati » ae sapientiae , sa-
luti een ^uit eivitaritniL
esse posäe .

tluie ( ^ /mtorr ) jussa
tria (4) suut : ut aclsit ;
nam gravitntem res lia -
lret , eum fret ^uens orclo
est : ut loeo 6ieat , iä 68t ,
rogatus : ut moclo , ne
sir inlinitus i nam kre -
vitas uou moclo senato -
ris , se6 etiam oratoris ,
magna laus est iu sen -
tenti ».

l^ t( 5 ) magistratibus le¬
ge « , ira populo praesunt
magistrstus : vere ^ue
cliei potesr , msgistratum
legem esse lo^ uentem ;
iegem autem , mutum
rriagistratum .

I^latous , czuel bell ' in - !
gegno e6 uomo äotto , !
äieeva , elie !u line i !
popoli sarelrlrero all ' av - >
venire teliei , re aeea - ^6 esse , o elie äe ' savisor - ^
8ero eletti pel governo , ^
o elie la sapienra kesse
il solo stu6io e l ' unieo
morivo cli c^uei elie go-
vernano . L Ali pareva
in katti elie per operare !
il ben pulilrlieo , biso-
gnasse elie la sapienra e
la potenra kessere eoni -
pagne .

k'er un senatore , s!
esigono tre eose : eli ' egli ^
sia presente ; percioeenö
i^uanto piü numerosa e !
l ' assemklea , ta^ito pit» !
poäerose sono e notalrili
le ^ eliberarioni : elie
parli a tempo opportu¬
ne , cioe , <̂ uanäo sara
interrogato : elie peng »
limiti al 5uo äiseorso ,
pereioeetie 1a preeisione
e un gran merito , non
snlamente in un Senato¬
rs , ma anetre nell ' ora¬
lere . « ^

Lieeome le leggi sono
al 61 80pra 6ei magistrs -
ti , eosi sono czuesti al
61 sopra clel popele : e
6ir si puo eon verita
elie il Magistrate e una
legge parlante , coms ln
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Platon , eo lioau A ^nio ,
et eo savant liommo , äi -
solt , l^u 'oniin un jyur
los pouplos soroiont treu -
roux , s '11 arrivoit , ou
^uo äos sa^os küssest
clioisis pour Aouvornor ,
ou l^ uo la saAesso sut 1»
soulo etuäo , lo soul oli -
jot äo ooux i^ui ^ouvor -
nont . l^u 'on ollot , pour
op ^ ror Io salut pulilio ,
11 saut ^ uo 1a sa^osso et
1a puissaneo soiont ro' u -
nios .

On äomanäo trois elio -
sos ä ' un sonatour : c^u 'il
assisto ; earplus l 'assom -
l>16o ost nomlirouso , plus
los äolilioratlons on out
äo poläs ot ä 'oolar :
ĉ u '11 parlo a rou ranA ,
o 'ost - a- äiro , lorsl ^u '11 ost
IntorroAo . : c^u 'il proseri -
vo äos dornos a son äis -
eonrs ; ear 1a pr ^ eision
ost un Aranä morito ,
non - soulomont äans Io
sonatour , mais m ^me
äans l 'oratour .

^ insi c^uo los lols sont
«u - äossus äor Magis¬
trats , los Magistrats sont
su - äossus äu pouplo : ot
l 'on pout äiro avoe vo -
rito , cjuo 1e Magistrat
«st uno loj parlauto ; et

Gedanken .
*

Zzy
Bcispiel als durch ihr Ver¬
gehen hervor .

Jener Fürst unter den
schonen Geistern und Ge¬
lehrten , Plato behauptete ,
der Staat werde alsdann
glücklich seyn , wenn gelehr¬
te und weise Leute die Re¬
gierung übernehmen würden ,
oder wenn die , welche re¬
gieren , die Weisheit zu ih¬
rem Studium und zu ihrem
einzigen Augenmerk mach¬
ten . Diese Vereinigung von
Macht und Weisheit hielt
er für fähig , das Heil der
Staaten zu bewirken .

Drei Dinge werden von
einem Senator gesodert r
daß er erscheine ; denn je
zahlreicher die Versamm¬
lung / desto gewichtiger wer -
den die Verhandlungen ;
daß er rede , wie es sein
Platz mit sich bringt nähm -
lich wenn er ersucht wird ;
und nach einem gewissen
Maaß , damit er nicht weit¬
schweifig werde : denn die
Kürze im Vortrag verdient
nicht allein beim Senator ,
sondern auch beim Redner
großes Lob.

Wie die Gesetze über die
Magistrate , so sind die Ma¬
gistrate über das Volk er¬
hoben : und man kann mit
Grund sagen , der Magi¬
strat sey ein redendes Ge¬
setz , und da - Gesetz ein stum«
Mer Magistrat .

V §

E >
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Ot l^ nis ^ne (6) est vir
optimu 3 , itn äittieiiiime
es86 niios imxrodos , sn -
Lineatur.

i^ ee vero ^ 7) ilin pnr -
vn vis natnrne 68t,rktlio -
nis ^ne , ĉ noci nnnm itoe
snimni sentit t^uiä sit
orcio , c^niä sit cj noci äe -
eent , ln inetis ciietisĉ ne
c^ni mocins . itn ^ne eorntn
j^ sornm , cjune näspe -
ctn sentiuntur , nniinm
niinci nnimni puieitri -
tnriinem , vennstntem ,
eonvenientinm pkirtium
sentit : ĉ nnm simiiituäi -
nem nnturn rntioc ^ne nir
oeniis nä animnm trnns -
tersns , muito etinm rnrr -
ßis puieitritnäinem,con -
stnntinm , orciinem in
eonsiiiis , inetislzue eon -
servnncium pntnt : es -
vet ^ne , ne c^uiä inäeeo -
re , ekkeminateve ineint :
turn in omnibus et opi -
nioniirus et inetis ne
c^nici 1ii>i6inose nnt fa -
eint , ant eo^itet .

Lxtennantnr (8) mn -
^niiteentis et Stimulus

leA^ e , nn msAistrsto
mutoio .

l) nnnto pin siamo no -
mini ciniibene , tnnto
pin ei eostn ii sospettnr
L Îi nitri äi non esser
tsii .

t->n eiketto «inAoinrs
lieiin nntnra e äi ĉ nes -
tn rn ^ione , cii eui eil »
itn äotnto i ' nomo , si e
eit ' e^ Ii solo trn tntti Zii
nnimnii , e c^ueilo eite
ndkin i ' ilien äeii ' oräi »
ne , äeiin cieeenrn , ä ' nnn
re ^oin cin osservnre nei -
1e »Lioni , e nei äiseor -
si . Oosi e^ li e LI spio
eite , ne ^ ir o^Aetti äei
«iunii possono Ainciienre
i sensj , sin eoijnto äni
ireiio , e sappi » eite sin
leAAinärin in Ainsterr »
äeile xro ^ orrioni . L
^neste rneciesirne iciee ,
än eui i snoi oeeit ) soncr
eoinriti , in snn rn ^ions
Aiieie in rssse ^nnre alle
opernrioni äeli ' nnimn .
Loneepisee eite ne ' 8noi
xro ^ etti , ne ' snoi xsssi ,
^ ci ' ktversi molto viü äi
riKnnicio niin kellerrn ,
siikt re ^oin , nii ' orcline »
eä ntlento n non seor -
änrsi mni äeiis äeeenrn ,
n non mostrnr äeiroier -
rn niennn , ei non vnol
ne ^ ensnre , ne isr null »
seoneertntsmente .

Oineeite in nntnra si
eontentn cii ^ oco , » oitS



Vermischte
In lol , im mnAistrnr
inner .

? 1n5 0ii est lionnörs
liomms , plus on n äs
greine n sonp ^onnsr Iss
sntres äs ne l ' ötre xss .

I)n eüet sinAnlier äe
nnturs , er äe eetts

rnlson ^ u 'elle n ckonnv
en pnrtnAS n l ' liomms ,
o'esr hn

'il esl äs rous les
nnimnux ls seul l^ui nit
nne rclee äe I 'oräre , äe
Irr ä ^esnes , ä 'nne re ^ Ie
ri odseiver änns les Pe¬
rlons er clnns les clis-
conrs . i^ nLsi esr - il 1e
«eul ĉ ui , äans les od -
jets äont les sens pen -
vent jnAer , soir ronelie
än lrekin , er snelis ee
<ine e 'esr <̂ ne jusresse
äes proportions . Lt ees
rnömes iäees , äont se »
^ enx sonr lrn ^ipos , sn
rnisori les lui fnit nppll -
c^uer Aux oxorntionr äs
1' nms . II eon ^ oir c^ns ln
dsnute , Irr rs ^ ls , I 'or -
äre , sonr eneors dien
plus n männAsr änns sss
projsts , äans ses äs -
rnnreliss : et arrentlk a
n 'onkller jnrnniL Irr ä ^-
eenee , n ne rnontrer an -
eune knldlssss , 11 ne se
I>ermer äs rien Lenser ,
ne rien fnirs ä '

IrrsAn .-
> Her .

? n1r^ us ln nntnrs se
conrsnreäs pen , » i^rioi

Gedanken . z4i

Je rechtschaffener jemand
ist , desto schwerer wird er
andere in dem Verdachte
haben , es nicht zu seyn.

Es äußert sich der . ver¬
nünftige Charakter des Men¬
schen darin , daß er unter
allen belebten Wesen das
einzige ist , welches Gefühl
für . Ordnung , Schicklich¬
keit und Vernunftmäßigkeit
sowohl km Thun als im Re¬
den hat . Selbst in Absicht
auf die Gegenstände des Ge¬
sichts ist kein anderes beleb¬
tes Geschöpfe außer ihm für
Schönheit , Reihe , und Har¬
monie der Thetle empfindlich .
Diese Begriffe nun tragt er,
als ein vernünftiges Wesen ,
durch die Analogie von den
Augen auf den Verstand
über , und glaubt Schön¬
heit , Übereinstimmung und
Ordnung in Gesinnungen
und Handlungen weit ge¬
nauer befolgen , alles Un¬
schickliche und Unmännliche
in seinem Betragen weit
sorgfältiger vermeiden , und
in allem seinem Denken und
Thun , sich vor jeder Regel¬
losigkeit hüten zu müssen .

Der Weife verachtet
Prunk und Aufwand beim



epn1»rnm , Hno6. purvo
eultu nutnr » eontentn
rit . I^tenirn , c^uis Iioe
non viäet , äesiäsriis
ist» eonäiri Qinni» ? Dn -
xj ^s in knA », enrn » c^narn
tnrlriä » ln et enänveri -
dns inc^ninntnin didis56t ,
ns ^ -ivit nnc^nurn se di-
disss jueunclins . Nun -
Hn»rn viäelieet sitiens di-
^»erst . Nee 65nrien5 ? toIo-
rn »eu5 eäer »t : eni enrn
per »Ar »nti ^ eA ^ptnm
eornitibns non eonseon -
ris , eibnrius in e» s» p»-
ni5ästn5 es56t , nitiilvi -
5NN1 65t illo pkinejnenn -

äin5 -

Nun ^n»rn (9) rnetier-
eule 6A0 ne ^ne peeunins
i 5tornin , nec^ue teer»
rnnAniüe» , ne ^ne opes ,
nec^ue iinperi » , ne ^ us
e»s : ^nibn5m »xirne »ä-
Ltrieti snnt , volupteteg ,
in doni » reliusnut expe -
tenäis 65 se änxi , c^ujp-

e eurn vi6erein , rekn »
is eireninilnentidns , es

tarnen clesisler^re inexi -
rne , Anilins »i»nnä »rent .
Nec^ue eni in expletur
niz ^ nam , nee 8 » ti»tnr

pro nn » inens » iinl >» n-
äit » eon , 5ontno5it » e
profn5ionek Hereloeelie
non s » ppi » ino noi elie :
II miAÜore conäiinento !
e I' appetito ? D »rio , nel -
1 » 5n» 560nü .ttk» , riäotto
» bere äell ' ne^ u» f» n-
H05» eä inlett »t» ä » ' eor - ^
pi morti » äisse elie non j
»vev » in vit » rn » bevn -
to eon t»nto piseere .
I^rov » eiie non »vev »
Ai» niln » i bevnto , provo - ^
e» to ci» I1 » sete . ^ ole-
rneo ^ »riinente non 5

'
er » ei » mrn »i k»tto 5en-
tire I » f»me ; »Ilorelie ,
8eorrenrto 1' k^ itto , nn
ßiorno etie non ein eor-
te ^ Ai

'
kito kl » N6S5UN äe '

rnoi , non rrovo in uns
e»p»nn » »Itro elie äel
p » n « Krnno etie AÜ
p » rve il piu üelirioro ei-
I10 eli ' evesse Auststo
sino » ĉ uel !' or » .

In N65SUN teinpo mi

p »rvero veri keni , ne i >
tegori , ne i p » 1»Lri , ne !

ne8t ' iinpisKili elie ei
» nno nn Ar»n ereciitO , j

0 etie ei pon ^ ono I ' » u -

torit » nelle m »ni , ne
entesti pi »eeri , ciei <̂ u»-
1i ^ li noinini 50no selii »-
vi ; Iio 5einpre veäuto
I» rnerlesiin » »viclit »
in »ntener5i nel ineriro ^
äell ' » Iilionäanr » : per - ^
etie 1» sete äelle p » ssio-
ni non 5i 5oäciiss» , non



Vermischte
bciu uns tnkle 56ivie
NV66 50lNptU05itv st
«vee piokusiou ? 6 »r ne
8klit-on pns l^ue 1e rueil -
leur nsrnisounerneut ' ,
e'e5t l 'npp ^tit ? Dnrius ,
änn5 s» äeroute , reäuü
n koire ä 'uue enu irour-
lreuse et lukeet^ e pur äes
eorps rnorts , äit r̂ u ' il
n 'rrvoit jamktis hu nvee
tsnt äe plniLir. O 'est
hu 'i1 n 'rrvoit ssrnnis du ,
presst pni 1 ?» so ! k. ? to-
lernee , äs rnörne , u 'n-
v«it ) k»rnr»is eonnu
skiirn , lorsc^u 'en pnreou -
rnnr 1'^A^pte , un sour
^ u ' il n ' kIVOit PktS 565 ßens
nvee lui , il ne trouvn
änns uns enhnue ^us äu

>nin Hi5 , ^ui lui pnrut
e plus äelleieux met »

äcint il eüt ßoütv äe sn
vie .

^e ne eoruptni jnrunis
pvur äe vvrünhles hieu -s ,
ni les tiäsors , ni lespn -
lnis , ni 665 pl ?»665 l^ui
NOU5 äonnent UN Arnnä
er^äit , ou c^ui nous met -
tent l 'nutorits en insin ,
ni 665 pleisirs , äont les
Rommes sont eselnves .
ä ni toujouis vu ĉ ue ln
m ^me nviäite se eon -
servoit nu rnilieu äe l ' n -
ll0näk »N66 , 6kU' Ik» 50tk
äes pnssions ne se rns-
snsie , n » s ' vtnnelie jn-

Gedanken .
Schmausgi -lage ; denn die
Natur begnügt sich mit ei¬
ner geringen Kost. Wer fleht
nicht , daß alle diese Freu¬
den von Lüsternheit acwür-
zet werden ? Als Darius
auf der Flucht ein trübes ,
von Leichen besudeltes Was¬
ser getrunken hatte , sagte
er , dieß wäre der lieblichste
Trank in seinem Leben ge¬
wesen . Er batte nähmli'ch
noch nie aus Durst getrun,
ken ; so wenig als Ptole -
mäus auS Hunger gegessen
hatte . Denn als er Aegyp¬
ten durchreiste , und ibn sein
Geleit verließ , so gab man
ihm in einer Hütte schwar¬
zes Brod ; nie hatte ihm ei,
ne Speise besser geschmeckt .

Beim HerkuleS ! ich für
meine Person habe mich nie
davon überzeugen können ,
daß des Reichen Schätze ,
oder seine prachtvollen Pal -
käste , daß Macht und An¬
sehen, daß Würden im Staa ,
te , oder daß dieienigen Lü¬
ste , denen man sich am lieb ,
sten zu überlassen pflegt ,
unter die Zahl wahrer und
wünschenswerther Güter ge,
rechnet werden müssen. Denn
ich habe bemerkt , daß Leute,
bei dem größten Ueberftuffe



Z44
cupiäitstir sitis : nshU6
solum 6k» c^ui bsbont ,
libiäino suA6näi ciuci -
sntui , ssä stism smit -
t6näi motu . Inc ^uosc ^ui -
äom eontinentissimo -
ruin bominum , ms )o-
rum nostiorum , ssspc
isc ^uiio pruäcntism , ^ ui
bscc imbecills 6t eom -
mutsbilis ^ scuniso
mombis , vorbo öona pu -
tsvsrunt »pp6llsnäs ,
cum io so lsctis 1onA6
slitoi Mäiesvisssnt . Lo-
t68t-n6 bonum euit ^usm
mslo 65S6 ? sut zotest
Huiscjusm in sbunäsn -
tis bonorum ipso 65-
86 non bonus ? ^ .tljui i-
Ltsomnis tslis viä6mus ,
nt 6tism improbi bsb6 -
snt , 6t obsint piobis .
t^usmobrsm Hobt iriiäs -
st , si l^uis vult : plus s -
xuä M6 tsm6n vsrs rs -
tio vslcbit , c^ usm vul ^ i
OpiniO . l^ 6^ U6 6AO un -

usm bons xoräiäisss
icsm , 81 l^uis P60U8 sut

8up 6 ll 60 til 6 m smisciir :

N6HU6 non 8S6P6 lsuäs -
bo sspisntom illum , 6i -
sntcm , nt opinor , c^ui
num6istur in S6pt6m ;
cu ^ us cum pstrism ? ri6 -
N6n cspisssr bostis , 66-
t6ric^u6 its fu^6i6nt , uk
mults äc suis rsbus 86 -
cum sspoitsisnt ; cum
6856t sämonitus s <̂ UO-
äsm , ut iÜ6M ip86 fsc6 -

L OIVLK8HL .
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6StinAU6 msi ; 6 sismo
tormsutsti non svls -
M6nt6 äslls vo ^lis ä '
scouistsrc , ms snebs
äsl timors äi )>6iä6rs .
Oosi molto non loäo i
nostri sntsnsti , cb6 ^ ur
6isno ls viitü 8t6sss , ä '
svsi ästo il nomc äi
Lenk sllo riceb6rr6 sri-
volc 6 esäuobc : ässsi ,
äi eui 1s oonäotts sbbs -
stsnxs msnilsstsvs cbs
sltrsm6nt6 sllstto ns
Aiuäicsvsno . Lotrsbbs
UN bsn6 68861 nooivo

purs tslois ? o siotrsbbs
l ' uomo , N6ll' sbbonäsn -
rs äi cio cb ' 6 buono ,
non 68861 buono 6^11
8t68SO ? Ois l^ucsti bsni
^ rstssi LONO äi nsturs
äs 68561 il PS1t6AAkO äsl
äslitto 6 Ir, lovins ä «11s
viitü . liiäieolo äun ^us
mi illovino , sc voirsnno :
sseoltsio pcio 1s istts
rs ^ions , piuttosto cbs i
prsAiuäir ) volAsri : non
äiio ä ' uomo cbs psräs
1s 5U6 ^ i6AAi , i suoi mo¬
bil ! , cb ' 6^ 1i psiäs isuoi
bsni : « 8^) 6880 mi torns -
rs loäsvolmontc sulIs
Isbbrs !s lisposts , ebe
cisäo äi Kisnt6 , l' uno
äs ' sstts ssvj . Dopo ls
PI 65 S äi ? ri6ns , äi Ini
pstris , il vinto po ^ olo ,
fu ^ cnäo s ' slfisttsvs äi
poitsi vis uns ^isrts äei
suoi sklstti . Li ku svver -



Vermischte
rnais : et 1 'oir sst tonr -
msntv , non - ssulsrrisiit
pav l ' snvis ä ' ae ^nsrir ,
inais par la eraints äs
psrävs . ^ .nssi n 'appron -
vois - ss pas kort nos an -
eötrss , oui stoisnt I »
vsrtn insms , ä ' avoir
äonn ^ 1s norn äs
a äs5 riekessss krivols »
etpsrissairlss : sux , äont
1a eonäuits kaisoir asrsr
voir l^ u' ils sn juASoisnt
tont sntrsrnsnt . Ondisn
xourroit - il ötrs nuisidls
ljuslcpiskois ? ou 1'klom -
ir>s <̂ ui posssäs alron -
äannnsnt es oni sst bon ,
pourroit - il Ini - rnörns
n ' ötrs pas krön ? Or ess
prstenäus krisns ront äs
n ^ ture ä ötrs 1s partaAs
än erirns st 1s ruins äs
1s vertu . () u'on ins trou -
vs äone rläieuls , si 1' on
vsut : je ns laisssrai pas
ä 'seoutsr 1a äroits rai¬
son plutät c^us Iss prs -
jnA ^s vulZairss . äs ns
äirai point ä 'un lioin -
rns k̂ ur perä ses trou -
psanx , ou ss » msndlss ,
<iu 'ä psrä »ss disns : st
souvsnt js rspstsrai avse
vlo ^s 1a r^ ponss , js
erols , äs Lias , 1

'un äss
Lspr saAss . ^ .prss 1a pri -
se äs Priens sa patris ,
Iss vainous , sn kulant ,
taelioisnt ä 'smportsr
uns partis äs Isurs sk-
">is . () us1 <̂ u 'un l 'avsrtit

Gedanken .
aller dieser Dinge , selbst « ach
dem , woran es ihnen im
geringsten nicht fehlt , gleich ,
wohl am meisten zu trachten
pflegen ; in so fern der Durst
unserer Begierden nie ge¬
stillt , nie vollkommen gesät¬
tigt wird und der Reiche
nicht nur durch die Begier ,
de , seine Schatze zu vermeh¬
ren , sondern auch durch die
Furcht , sie zu verlieren ,
geängstiget wird . Ich ver¬
misse daher in diesem Punk¬
te die Klugheit unserer Vor¬
fahren , deren Bedürfnisse
doch sonst sehr eingeschränkt
waren , daß sie jenen sohin¬
fälligen und dem Wechsel
unterworfenen Theilen des
Reichthums den Nahmen ei -
rws Gutes zu geben kein
Bedenken trugen , und gleich¬
wohl in der Thal und durch
ihre Handlungen beweisen ,
daß sie von der Sache selbst
ganz anders dachten . Kann
wohl je ein wahres Gut ir ,
gend einem zum Schaden
gereichen ? Oder kann der
Mensch beim Uiberflusse
wahrer Güter wohl selbst
ein Bösewicht seyn ? Nun
aber lehrt es ja die Erfah¬
rung , daß auch Bösewichter
jene Güter besitzen und daß
ihr Besitz manchem nachthei -
lig wird . Es spotte daher
meiner , wer da will . Die
Wahrheit wird bei mir im¬
mer mehr gelten , als das
Dvrurtheil des Pöbels . Nie ,



, §6
rei : vsro , inc^nit ,
/ acio ; uam omura ?»ea
vorio mecum . 111s bkiso
Inäibria iorinnrie , ns 8na
hindern ^niavii ; <̂ nee
nor »ppellarnur eiinm
bon » . <) uik1 eri ißitnr ,
Unserer slic ^nir , bonuin k
<) noä reoinin , ei bone -
rtnrn , ei emn virrnre esi ,
iä solnrn opinor bonnm .

iiio ärr ^nsiebsänno 6 !
f -̂ rs sltreiieno . Io pur
/ aceio , rirposs e^ii . ^or¬
te via msco tutto eiö c/rs
m' appartieue , Neppnre
riAnarciev ^ , eome sne
rode , eorerti seberr ) äell »
kortnnu , obe osisino cbir^-
nnrre beni . iVlrr , äirete
voi , obi rnerii » äunyne
tel norne ? i^ on eonfesso
irrls , re non . ^ uel ob' s
conlorrne r^lla ^ inriirikr »
rrll ' onore eä elia virtü .

. Kp . 6 »rvi1io ( io ) §rr^-
viter oI»näiosnii ex vnl -
nere ob rernpublierrrn
seeeIrio , ei ob esnr esn -
s»m vereonnäsnii in xn -
blienin ^ roäire , rnater

Dna kerita äa eni8pn -
rio era ststo toceo in unrr
baiia ^lia , 1 ' avev » reso
LOsipo a ir»I xnnio , obe
ßli äispinoev » äirrovrir -
ri in ^ nbblieo . Mo §trati ,



Vermischt !
ä 'sn faire autant .

M § -) e , äit - 11 , ) 'sm/-orte
tvirt cs yu.5 e^t a rnor . II
ns rsAaräoit xas »suls -
insut eorurns ouolc ^us
elittss c^ui kür a lui , ess
joust5 äs I » kortuus ^
^ U6 nous OS0NS apxeler
äss Irisus . <l) u ' sst - es
äous , ms äirsL - vou8 ,
qui märirs es nom ? äs
ns rseounois pour isl ,
r ûs es c^ui esl eonkorms
» ln justies , a 1'trouusur
st a 1a vsrtu .

eoup l^us spurius
rseut äau8 uns bataills ,
1'nvolr rsnän boitsux a
un ^vint lju

'il ss kaisoit
uns s>sins äs paroitrs
vn puklie . karor ^Fsr , lui

Gedanken . Z47
nie werde ich sagen , daß je¬
mand ein Gut oerlohren ha¬
be , wenn er etwa einen Ver¬
lust bei seinem V -ebstande
oder b i seinen Mobilien er¬
litten hak : sondern ich wer¬
de vielmehr jenem weisen
BiaS ( der , wenn ich nicht
irre , auch unter der Zahl
der sieben Weisen steht ) alle¬
zeit meinen ganzen Beifall
geben . AlS ihm nähmltch
einstenS jemand ( da Priene ,
seine Vaterstadt , von den
Feinden eingenommen war ,
und die Einwohner daraus
entflohen , und vieles von
ihren Habseligkeiten mit sich
nahmen ) den Rüth ertheikte ,
daß er es doch auch so ma¬
chen möchte ; so gab er zur
Antwort : Ich thue eS
ja ; denn wa - ich be¬
sitze , das führe ich al -
les bei mir . Und so hielt
also BiaS diese Spielwerke
des Glücks , die wir sogar
Güter nennen , mcht ein¬
mal, ! für sein Eigenthum .
Aber , waS ist denn ein wah ,
res Gut 7 möchte jemand
fragen . Alles , was rechtmä¬
ßig , was wohlanständig , was
mir der Tugend übereinstim¬
mend ist , das halte ich al¬
lein füs ein wahres Gut .

SpuriuS Carvilio , im
Dienst des Vaterlandes
schwer verwundet und daher
hinkend , scheute sich deswe .
gen öffentlich zu erscheinen .
Da sagte feine Mutter zrz
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äixit : ()uin protllz , mL earo /i^ liuolo , ßli äisre
L/-ur^ , nt yuotie.ceunyue sus insäre , ^ n c^e oL«i
K^atium / acie^ , totte ^ tibt pa^ o c ^e / arat , tt ram-
tuarunr mrtutum venrat mentt la tun nlrtü .
rn mentem.

? nb1iurn ( n ) 8ei'pio -
nern , enm , Hui primnr
/ ^sriesnns sppellstns est ,
äioere solitnin , scripsit
(üsto . : .'Vuu ^uam ^e nnnu ^
otro^um e§§e , yuam cunr
otlo ^ .' nee nrinu § ^olunr ,
yuanr cunr Folu^ e^^et . lVls -
^ niües vero vox , et rns -
^ no viro , sc : sspiente
6iAns : Hnse äeelnrst,L1 -
Inrn et in otio äe neAo -
tiis eo ^ itsre , er in soli -
tnäine seenm loHnisoli -
tnrn ; nt neHne cesssret
nnHnein , et intsräum
eolloHnio »lterins non
euerer . IrsHne änse res ,
Hnss IsnZnorein sKe -
rnnt eeteris , illnrn s -
Cuebsnt , otinrn et soli -
tnäo .

l^on ^ono nrnt non §olo,
c/rs yunn<lo eon ne^ uno ,
ne ptn oeeupsto , elle yuan-
cko ?ron ^ro nulta tla/are ,
clieevn spesso oolui äei
8eipioni elie , il primo ,
ebbe il nome ä '^ lkrie^-
no . (^ io si le^AS in Orr-
tone . Ds Hneste belle prr-
role , si äe ^ne ä ' nn
^rsnä nonio e ssvio , si
veäe ebe Leinione , non
eonoseenäo l ' orio , im-
pieAsv » i momenti äi
liberts s ineäitsre su
pro ^etti ; e psrlnnäo
e^ lj s se stesso , non ßli
^seevn ä ' nopo eompkt'
ßnis per eonverssre . 6o-
si ls insnesnrs ä ' oecn-
psrioni , e ls solitnäine ,
«Ine eose ebe renäono
Ali nltri ne ^liittosi , äi-
venivsno per esso nn
«eeitsmento .

Irnprirnis ( i2 ) eonstitn - 8! veäs äspprim »
enclnrn est , Hnos nos , et Huel elre si vnol essere ;
Hnsles esse velirnns , et Husl Lenere äi vits sl
in czno ^enere vitse : vnol sbbrseeinre . l^nllr»
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äitsn msre » a/in yuec r̂a -
yuc ^ue oouL / e » er ,
mon e/re»- eu/ant , vvuL/n ^ e
re^ ouvs/U»" äe vot/ e b/°a-
r-oit^e.

äe ne §uL § /nvr »«^
5rut yu

'etaut §eut , nl plu.5
nccu/ -e yue yunnä ^e /»

'al
»"len a / al »"e , älsoit sou-
venr eelui äss 8eipions ,
<̂ ui le Premier n poit6
1e nom ä '^ kriekiin . On
Iit eel » änns Oston . ? sr
ess delles pnrol65 , 51 äl -
Anes ä ' nn Ai »nä liom -
n,e sr,^6 , on voit l^ ue
Leipion , ne eonnolssant
xoinr l 'oisivetv , em -
plo^oit 50n lolslr » me -
äiter äes projeis ; et 56
parlklnt n Inl - möme ,
n'krvoit p »3 keroin äe
compgAnie ponr avoir
äs I 'entretien . ^ ins ! 1s
insn ^ne ä 'oeeupnrion ,
er ln solituäsi äenx elio -
seü ĉ ul renäent les »n-
tres pnressenx , vtolent
un aiAnlllon ponr Inl .

Vo)»ons ä 'ndorcl ce l̂ ne
Nons vonlons 6tre ; t^ uel
Lenre äs vis nous von -
tons emlzrssser . Kien äs
sl äiUeUe c^ne äe tz-en

Gedanken . Z48
ihm : Erschein imm^ r
öffentlich,mein Spu ,
rius , denn mit jedem
Schritte , den du thun
wirst , wird dir die
Erinnerung ' deiner
Heldenthaten sich
aufdringen .

Publius Scipio der ölte»
re Afrikanus , pflegte , wie
irgendwo Cato schreibt , wel«
cher beinahe gleichen Alters
mit ihm war, zu sage» : <Zr
sey niemals weniger
muffig , als wenn er
Müsse habe , niemals
weniger einsam , als
wenn er sich in der
Einsamkeit befinde .
Welch eine große Rede ! und
wie würdig eines großen
und weisen Mannes ! Die¬
ser Aeußerung zufolge war
sein Geist auch zur Zeit der
Müsse mit den Angelegen¬
heiten des Staats beschäf¬
tigt , und unterhielt er sich
in der Einsamkeit mit sich
selbst ; war folglich niemals
unthätig , und bedurfte zu
seiner Unterhaltung nicht im¬
mer eines Gesellschafters.
Also gab gerade das . was
andere Menschen abspannt ,
seinem Geiste neue Span¬
nung — Müsse und Ein¬
samkeit .

Vor allem müssen wir be¬
stimmen , wer wir feyn, wel¬
che Rolle wir in der Welt
spielen , und was für eine
Lebensart wir ergreiffen



L5V KN 'riä 8
r^ use äelikerstio SSI OM¬
NIUM äistieillims . lneun -
te enim säolescentin ,
cum sst msxims imbe -
cillitss consilii , tum iä
sihi ^ uist^ ue ^ enus sets -
tis äs ^ enäse constituit ,
c^ uoä msxime säsinsvit .
Itsc^ ue snlc implicstur
ali ^ uo certo ^enere cur -
sui ^ ue vivenäi , c^usm
potuit , czuoä Optimum
essst , ^ uäicsre . IXsm
czuoä llerculem . ? roäi -
cium äicunt ( ut est s -
puäXenopllontem ) cum
primum pubesceret
( l^ uoä tempus kt nsturs
sä äeli ^ enäum , ĉ usm
^ uisczue vism vivenäi sit
In ^ ressuru » , ästum est )
exisse in solituäinem , st¬
reue ibi seäentem , äiu
secum multumczue äuki -
tssse , cum äuss cerne -
ret visr , unsm volupts -
tis , sltersm virtutis , u -
trum in ^reäi melius es¬
set : Iloc lierculi , äovis
sstu eäito , potuit lor -
tssse continßere : nodis
non item , c^ui imitsmur ,
<̂ uos cuil ^ue visum est ,
» tc^ ue sä eorum stuäis
i« srituts ^t;e impellimur .

cosi cliäicile come äilien
pi ^ lisr 1s sus risolu/iu -
ne . IXells ^ ioventü , il
^ iuäirio non e sneor »
l'ormsto , cisscuno si
vol ^,e s norms äel suo
piscere . Losi pur si e
sääosssto 1 ' impe ^no ,
prims c !ie si losse c»-
psce äi ^ iuäicsr <pnä
fosse ststo il miAliore .
^ enokonie nsrrn clie
nell ' ets ove spunts nel
mento 1s l) srbs , ets ov'
n nstursl eile si scelAn
Io ststo äi vits , ( l ) 1' ^
Lrcole äi l?roäico snäu ^
m mi äeserto , ove ßli
s ' oikersero äue strsäe ;
1 ' uns , äells volutts , 1'
sltrs , äells virtu . Llie
veäenäo quelle äue
strsäe , e^li rtsnäo s ss-
äere pensoso , äimoro
lunAsmente s consiäe -
rsre c^usl meritssse ä
essere snteposts . Ore -
äero bensl c^uesto in Lr-
eole ii^ lio äiOiove : mk»
oräinsrisments cio noit
e eomune . 8i cei'es äi
conformsrsi sll ' esempio
sltrui , e 1s vov,lis si
äi lsre come ^ lj » ltri
lssnns kstt».
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j-renärs 5orr ^nrti . 0 »»
est jsurre , 011 rr 'u )ioir »t
sncore Io juAsmsnt kor-
in« , cUncun 5« tour -rs
äri corv oü sori ßvüt 1s
^orts . ^ iiisi l 'e -itzntzs-
»isut re trouve xris ,
rrvant ĉ us 1 'on tut ca -
pabl « äs ju ^sr «̂ uel » u.-
roit ^tä 1e mieux . Xsrro -
ptvon rneonte e^u 'ü 1 'n^s
sü 1e jioil vi ^nt nu n »sn -
ton , ä^s oü il esr nutu -
rsl c^uori k»55s cUoix
ä ' un stert , 1 'Herculs ( i )
äs i^ioäicus sll » äu »is
un ävssrt , ou äsux r« u-
tss 56 uräss îtsrsut u lui ,eslls äs lr» volupt « , st
eslls äs tu vertu . () u 'u
tu vus äs ess äsrix rou -
165 , » ssis et rövsur , 11
tut loiitz -temxs ä sxami -
nsr luc^uslls m ^ritolt 1k»
j-räk^rsries . äs vsuxdisn
erolrs csla ä 'llereuls ,llls äs äuxltsr : muis es
n 'sst pss cs c^ul ss prn -
tigus conunninämsut .
Ou etrerelre s ss moulsr
«ur ^usll ^u 'un , st orr n
euvls äs tairs coinnre
vu vvlt c^ue ä 'srttrs » out
lsir.

Gedanke » . ZZ »
wollen — eine Derathschla »
gung , welche mit den größ ,
ren Schwierigkeiten verbun¬
den ist. Denn in den Jahren
des Jünglingsalters , wo
daS Urtheil noch lange nicht
zur Reife gediehen ist , de.
stimmt sich insgemein jeder
für diejenige Lebensart , wo¬
zu er am meisten Lust bek
sich fühlt . Und so kömmt eS
denn , daß man eine Bahn
einschlägt , und sich in einen
bestimmten .Lebensplan ver,
flochten steht , bevor man
im Stande war , zu urthei -
l<» , was das Beste sey.
Zwar läßt Prodikus , wie
wir beim Lenophvn lesen ,den Herkules , ( i ) beim Ein¬
tritt in sein Jünglingsalter ,welches die Natur zur Aus¬
wahl unserer künftigen Le¬
bensart bestimmt hat , sichin eine einsame Gegend hin¬
begeben , und daselbst langeund ernstlich mit sich selber
zu Rathe gehen , ob er die
Bahn der Wollust oder der
Tugend , welche beide er vor
sich sah , emschlagen solle .Und in der That läßt von
einem Sohne Jupiters , wie
Herkules war , so etwas sich
allenfalls noch gedenken :
weniger aber von uns an¬
dern , die wir uns der eine
diesen , der andre einen an¬
dern zum Muster verstellen ,und ihre Neigungen und
Entwürfe mit rascher Hitze
rrgreifen .
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/ .̂ä banc kaltem ratio -

OIVLK8 ^ L.

nem l^uoniam maximam
vim natura babet , iortu -
na proximam , utriusc ^ue
omnino ratio babenäa
est in äeÜAenäo Aenere
vitae ; seä naturae ma -
^ is : multo enim et ür -
mior 68t , et eonstantior .

? bilip )̂um ( l ^)
äem l^laceäonum regeln ,
rebu8 Aestis et ^ loria su -
peratum a Klio ; kacili -
tate er bumanitate viäeo
ruperiorem iuisse . Ita -
<̂ ue alter semper ma -
^ nus , alter sae ^ e turpis -
simus tnit : ut recte ^ rae -
cipere viäeantur , ^ui
monent , nt c^uanto su -
^»eriores sumus , tanto
nos ^ eramus summis -
« ius.

? er äeterminarci con
pruäenLa , ablnamo pri -
mieramente äa eonsul -
tar le nostre äisposirio -
ni naturali ; e poi le cir-
costanire äella nostrs
kortuna ; ma principal -
rnente 1e no8tre äispo -
sirioni ; ^ ercioccbe sono
molto meno atte a mu-
tarsi .

k'ilixpo , re äi lVlace -
äonia , fn un con ^uista -
rore menolamoso äi suo
lr^lio ; ma Io supero äi
molto inbonta , inuma -
nita . 8empre in esso I »
vera ^ ranäerra in co-
stante , mentre »1 con¬
trario neila vita äel ü-
AÜo , ci kurono äelle
macclrie äilkormi . V e
molta ra ^ione a äirsi
cäre , czuanäo ^ iü siamo
al äi sopra äe ^li altri ,
tanto piä moäe3ti e ri-
tenuti ci eonvien essere.

^ .äbibenäa ( »4) esr
^uaeäam reverentia » ä -
versus lromines , et op -
timi cujusc ^ue , et reli -
c^ uorum . l>lam ne ^liAe-
xe <̂ uiä äe 8e c^uisc^ue
zentiat , non solum arro -
ß »nti8 est , seä etiam
omnino äissoluti .

Riveriamo ^ li uomini ,
e non solamente t^uelli
äabbene , ma aneora il
vubblico general mente ,
ker äispre ^iar cio cb
e^ li pensa intornO » noi,
abbisoAna ^>iü cbe äell
or ^oAlio ; Pa ä ' uopo non
serliar ne probita ^
onore .

Xerxes ( iS) c^uiäem 8erss , » cui Ir» fortu -
resertu8 Omnibus ^»rae - na aveva proäißato tut-

ti i suoi i'avvri , esereiurniis äonis ^us Loi?tunse ,
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? our nous äätermiuer

»vee nouiüvous
prsmieroment u oousul -
ter nos äis ^ositittns na¬
turelles , et seeoncle -
^nent , l ?r Situation äo
notre kortnne . lVlais nos
äis ^ositious sur - tout ;
car elles ront Kien rnoins
eaxaklos äe elrunAer ^

f 'kilippe , roi äe lVIa -»
eecloine , fut un enn ^ue -
tkrnt moins l'ainenx c^ue
son ffls : mais il l 'em -
;>ortu äe keaueou ^ en
bontä , en knrnunite . >la -
Mais 1-r vraie ^rancleur
ne se äeirientit en lui ,nu lien ^ne äans ln vie
äe son lrls , il ^ ent cle
vilxines taekes . On a
dien raison äe nons äi -
re , c^ne ^ lus nous som ^
mes au - äessus äes un¬
tres , ^ lus il nous eon -
vient ä ' ötre moäestes et
retenus .

kles^eetons les liom -
wes , et non - seulernent
!es bonnötes Aens , rnais
le s)uklie en general ,^our mepriser ee cjn'il
l ênse cle nous , il sunt
plus czue äe l 'or ^ueil ;ll kaut ne eonserver pas

reste äe prokite etö'bonneur .

Xerxes , ä cjni la lor -
tune avoit proäi ^ne iou -

5es kaveurs , ^nissan -
^tcero '

^ Ft.nt ,

Gedanken , z^ .-;
Da nnn hierbei auf un -

fereAnlagen das meiste , bier¬
nächst aber auch sehr viel
auf die Umstände ankömmt ,
so müssen w ' r bei der Aus¬
wahl einer L>bensart zwar
auf beide , am meisten aber
auf die erstern Rücksicht
nehmen . Denn die Natur ist
immer mächtiger und be¬
ständiger .

Philippus , der König von
Mocedonien , ward zwar ,
wie man weiß , an glorrei¬
chen Thaten von seinem Soh¬
ne übertroffen , aber an Gü¬
te und menschenfreundli¬
chem Betragen lange nicht
erreicht . Daher erscheint er
uns nie anders als groß ,
jener hingegen nicht selten
äußerst klein . Es ist demnach
eine sehr heilsame Vorschrift ,
daß , je höher einer steht ,
er in feinem Betragen desto
mehr Herablassung beweisen
müsse .

Es ist billig , daß wir ge¬
gen andre Menschen eine ge¬
wisse Achtung äußern , und
zwar nicht nur gegen die
edelsten und besten , sondern
gegen alle und jede , Denn
in Absicht dessen , rvas an¬
dre von uns urtheilen , gleich¬
gültig seyn , das ist nicht bloß
Eigendünkel , es ist wahre
Schamlosigkeit .

Lerxes , der an ollen Ge¬
schenken und Gaben des
Glückes UiberfluH hätte >
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non eĉ uitstu , non pe -
üestrilous eojiiis , non
nsviurn nrultituäine ,
noninlinito poncleresu -
ri eontentus , ^ >rserniurn
^>roposuit , l̂ ni invenis -
set novsrn voiuptstein .
<) us ipss non luit eon¬
tentus : nec ^ueeniin un -
c^usm linein inveniet li -
liiäo . l^ os vellein prse -
rnio elieere posseinus ,
«̂ ui noilir sli ^ uiä sttu -
lisset , c^uo lroe liriniur
ereäereinur : Virtutern
sä lreste vivenäum ^e
Ipts esse eontentsni .

VIVLir8 ^ N .
poienti , srrnste nume -
rose , tesori inessusti ,
non sneors soääiskstto ,
propose un prernio s

potesse Inventureltj
l^usleiie nuovo piscere .
8e AÜene trovsrono äi
eui non 5u sneors eon-
tento , perelie in sstti Is
sete äe ' piseeri non puö
estinAnersi . Ri^usräo s
ine , äesiäererei elie
proponenäo oos 'i un pre -
rnio , si polesse proro -
esr sleuno sä iseoprire
uns rsAione nuovs , clie
piu lortemente ei eon-
vineesse eire , per viver
leliei , dssts svere äells
virtu .

<) use est !sis ( 16) in
eoinrnernorsnäs peeu -
nis ins isin Insolens o-
«tentstio ? 8o1 ur -ne tu
äives ? kroti äii irnrnor -
tsles ! e^ o-ne ine suäivis -
se slic^uiä , et äiäioisse ,
non Asuäesrn ? 8olus -ns
In äives ? () uiä , si ne äi -
ves c^uiäeni ? tpuiä , si

super etisrn ? l ) uern e -
niin intelÜAiknus äivi -
tern ? sut -̂ lroe Verbum
in ^uo lioinine ponirnus ?
Opinor in eo , eui tsnio
possessio est , ut sä lilre -
rsiiter vivenäum , kseile
eontentus sit ; ĉ ui niliil
rzusersi , niliil sppeist ,
niliil optet sinplius . ^ .ni -
rnus oportet tuus se ju¬

! )s i^uel lsstossments
eä Lnsolenternente ms-
tznilios/ <2) 1e vostre rie-
elie ^ e , oreäete voi per-
susäerci elre siste ii solo
rioeo ? Vivs ii oielo .' m'

svrei per nnlls Io spiri-
to eoltivsto ? voi solo
siete rioeo ? ins se noi
loste ? se snri loste po
vero ? kereiocelie elie si-
Aniliessi eon un uomo
rioeo ? ereä « elie r' in-
tenäs uns persons s cui
lrsstsno i suoi lieni , per
vivere onorevolrnente ,
e le äi eui vo ^lie si li-
rnitsno s «zuel elie pos-
sieäe . I^e vostre Zrsnäi
entrste , e l ' iäes elie re-
osr se ne puo , non äeei-
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tes arna ^es , üoires norr»-
breuses , trosors lnopnl -
sables , n 'ätant pas en.-
core sariskalt , proposaun prix a »z»i1 poorroit
troeivsv »in nouveau
plaislr . On 1u! en trou -
va , äont 11 ne lut paseneore eontent , pares
lju 'en ekket 1a soll äu

laislr est insatlabls .
our moi , je souliaits -

rols e û 'en proposaor aus -
sl une reeornpense , on
pur exeiter ĉ uelĉ u ' un a
äeeoovrir une nouvelle
raison , <)ui aelievat äe
nous oonvainere , »jus
poor vivre lieureux , 11
ne kaut ĉ u 'ötre ver -
tueux .

? ar ee kastueux , pareet Insolent reeit ^ue
vous (2) kaltes äe vos ri-
cbesses , ero^er - vous
persuaäer c^u 'il n '

zr alt
^ue vous äe riebe ? «lüs¬
te elelje rne serois eul -
liv ^ l 'esprit en îure per¬le ? Vous seul etes riebe ?
^iais , sl vous ne l ' etier
Pas ? lVlais , sl »nöine
vous ^tier pauvre ? dar
^u 'est ee »̂ u 'on entenä
Par un bomnae riebe ?
«1e »n 'irnauine »ju 'on veut
äire »̂ uelc^u' un a »juisvn bien sbkkit pour vi -
Vre bonorablernent , et
üont les äesirs se bor-
^ent a ee ^u '11 a . Vos
luunenses revenus , et

Gedanken : 557
war doch mit seiner Reite¬
rei , mit seinem Fußvolke,feiner Seemacht , seinen un¬
ermeßlichen Goldschätzen
nicht zufrieden, und setztefür den Erfinder einer neuen
Wollust einen Preis aus.Er würde sich aber auch mit
dieser nicht begnügt haben :
denn Wollust kennet keine
Grenzen . Ich wünschte viel¬
mehr , durch einen Preis er¬
halten zu können , daß unS
jemand den Glauben an die
Wahrheit noch tiefir ein¬
prägte : daß die Tugend für
stch allein zum glückseligen
Leben hinreichend sep.

Was soll denn diese un*
verschämte Prahlerei mit dei¬
nem Gelde (2) ? Bist du denn
der einzige Reiche ? Beiden
unsterblichen Göttern ! ich
sollte mich nicht , auch freuen »etwas gehört , etwas gelernt
zu haben ? Du , der einzigeR . iche ? Wie wenn du
nichts weniger als reich ,
wenn du sogar arm wärest ?
Denn was heißt es wohl ,
reich seyn , oder welchem
Menschen kommt die- Bei¬
wort zu ? Ich glaube , nur
dem , der so viel im Vermö¬
ge « hat , als er braucht -um standesmäßig zu leben -
und weiter nichts sucht ,
nichts verlangt , nichts
wünscht . Nicht da- Ürthril

3 L
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äieet ^äivitern , non lro-
rninum serino , necius
possersiones lukte : ninil
siln cleesse pritet , nilril
eurer urnplius . Luriurus
est , uut eotitentus etirirn
peeuiiiu ? conceäo , äi -
ves es . 8in uureni , pro -
pter rrviclltotetn ^ieeu -
nme , nullutn tjuuestuin
turpern put ^ s , eurn isti
oräini ne jronestus ĉ ui -
äeni possit esse ullus ,
si c^uotiäie srrtuclkts , äe -
eipis , poseis , pkteisceris ,
»users , eripis : si soeios
spolirrs , uernriurn expi -
I » s : si testkirnentk» urui -
coruin exspeetkis ; sut ne
exspeetris l^uiäeru , ut ip -
se supponis : lruee utrutn
ulrunäuntis , un e^entis
si^nu sunt ? Animus lio -
ininis , äives , non ureu
Appelluri solet . l) uu 2n -
vis iltu sit xlenk, , clrim.
te inuneru viclel .o , <li -
vitein noit putul ^o . Lt -
eniin ex eo , t^ uuntum
eui ^ ue skttis est , rnetiun -
tur ^ omines clivitikirunr
inoäuin . ^ iliktrn c^uis ltu-
l^et ? necunin est Opus .
Duus ? ruujore . ? lures ?
inu ^ ore etium . L>t si , ut
« junt Dutiu/ , l^uin ^ ukt-
tziutu sint llliue , tot clo-
tes ruuAnunt ĉ uuerunt
peeuiriurn . (^urrnturn e -
nirn euic^ue opus est ,
^ i <l ueeoutinoäutur , ut

clixi , äivitiuruin

D VIVLkl8 ^ V .
clono ?t. l ûvore 6ellu vo-
stru opulenru , il vostro
euore puo Aiuäieurue
e^ li solo , diente Io teu-
tu , N022 eonosee lnso^no
uleuno , 6AÜ 6 surio , o
ulruen eontento ? 8iets
rieeo , Io oonlesso . iVl»
se siete ä ' unu tktl uviäi -
tu , elie nessun ?» ntunie -
ru 6i iur ^uucluA220 vi
puju vituperosu , s voi
iure cl ' u22 rutr ^ o kt eu!
8 ) non v ' likt rnoäo ciie

sin onesto , se o^ni Aior-
no vi vuol unu kurlieriu
nuov » ,un eo22trutto fruu-
äolento , unu ribulcleriu ,
un lurto ; se clepreäuts
tzli ulleuti , il tesoro pub -
lrlieo ; se rnenäieute te-
sturneuti u luvor vostro ,
se lorse 226 stipulute ul-
eu220 u vostro tulento ;
äiterni , S0220 ^uesti 2 se -
^ NI llell ' Abi2022l1k2r22k2 , 0
llell ' i226 i^euxu ? .Oetiktri
cunkrssuti N022 fkin ^o I 'o-
prrienLkl . II euor solo äa
loro äellkt reslitü . Itiäkir-
220 Io seriAno sobrk Î^bon -
6er ^ ü.

' oro e ä 'ArHento ,
se vuoto Sktru il euore .
Nisurar si äeblrotto le ri -
elrerre eol disoAni . ^ ve-
te U2iu luneiulls ? tkir^ ll '

uopo ä ' onäe rnuriwrlkt .
Oe ne sono äue ? ne ktl)-
l̂ isoAneru cli piü . l^er U22
ntktA^ior uurnero , inol -
10 pio kliieorkt . 6 se, eo-
2N6 kt DctNktO , cö 226 tos-
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Hll

'oil 611 P61lt kt-
voir , ns cl «6iä6nr xns
äe votre opiil6ii66 . Vo -
tr6 606iir 6n )i6ot ckäoi -
äer liii S6u1 . lit6ii 11« 1s
tönt « , il ii6 ooimoit iiiil
besoiii , il «st r^sskisi« ,
ou ckii 11101118 ooiit6iit ?
Vous Zt68 1'ioll6 , i « 1'

-1-
V01I6 . lVlnis 5t V011L öt6S
ä '

11116 nviäit « l^ ui fktit

^ u 'kH16t1116 IH !111t6I'6 6 «
LUAIIOV N6 VOI15 ^turoir
NOllt6US6 , n V0115 Olli
öt63 clon rniiA pour 1« -
tiu «1 ( z) il Ii '

^ 6H ?t ^ oint
ü 'liomiKt « ; 5t roiis 168
joors 6 65t ĉ ii6lc ^ ti6 four -
06116 t1N1tV«11 « , 1̂ 1161^ 116
tr<iit « frkitilltileux , i^ii6l -
^ U6t0tir66 i'

ripon , ^ u «1-
ljii6 vol ; si vous ) iiH6r ,
et I65kt11t « s , 6t 16 trvsor
publio ; si V0U5 manäiSr
Äss t 6 StUM 6 I18 , 1̂ 111 vous
rvient j'avorktkles , ou si
voiis 6ii fktitric^it 62 : äi -
tes - mot , sotit - 6« 1u ci « 5
8i ^ N6L ä 'o ^) 1tl6I166 , 011
ä 'it1 <ltA6I166 ? 6

'
68t 16

eoeur , e« ii '«st pur 1s
eojsr « , t^iii kkiit l ' liomrri6
P^ euoibiix . Ln vuin 1«
coffre r6Aor ^ 6ru ä 'or « t
^ 'ur^ont , si 1« oosur
iki'est pus r6Nipli . Oii
ävit rnssnrsi ' 863 ricliss -
^ 5 ü 865 ll680in8 . ^ - t-
011 11116 1t1l6 ? il kuot u -

^oir ä« l^iio ! 1u niuri6r .^our 6.6 ux , il funärn
eneor6 plus . ? onr nn

e Gedanken . ZZy
der Menschen , nicht deine
Besitzungen , sondern dein
Herz muß dir sagen , daß du
reich bist. Wenn dieses ge¬
nug zu haben überzeugt ist ,
so , daß es uichts mehr zu
besitzen verlangt ; wenn die¬
ses gesättigt , oder auch nur
mit dem Gelde , was du
hast , zufrieden ist : dann
geb' ich dir es gern zu , daß
du reich bist . Wenn du hin¬
gegen aus Habsucht keine
Art des Gewinnstes ( und
es ist deren keine einzige ,
die sich für deinen Stand
schickte) (z ) für schändlich
hältst ; wenn du täglich be¬
trügst , hintergehst , Ansprü¬
che , Verträge machst , an¬
dern das Ihrige mit und
wider ihren Willen entwen¬
dest ; wenn du die Bundes¬
genossen plünderst , die Kasse
des Staats bestiehlst ; wenn
du auf Vermächtnisse dei¬
ner Freunde hoffst, und nicht
bloß hoffst , sondern derglei¬
chen selber erdichtest : sind
dergleichen Handlungen Be »
weise deines Retchthums ,
oder nicht vielmehr deiner
Armuth ? Die Seele des
Menschen , nicht seinen Beu¬
tel heißt man reich ; und nie
werde ich dich so nennen ,
wenn ich deine Seele leer
finde , dein Beutel mag so
gefüllt seyn , als er immer
will . Denn man mißt ja
den Reichthum bloß nach
dem ad , was zu eines je»



I

moänr . ()ni LAiinr non
iilins plnres , seä in -
nnmernbiles enpiäit »-
tes iisdet , <̂ u »e bre -
vi tempore m » xim »s eo-
pins exkmnrire possint ;
tinne r^nomoäo eAO »p -
pellnbo äivitem , onm
ipse eri»m «Aere » e sen -
tlat ?

Iliemirtoeles ( >7) oum
oonsnleretnr , ntrum
bono viro pnnperi , »n
minus probnto äiviti
iilinm oolloenret : e^ove-
f ô , in ^uit , niaio virum ,
yni pecunia e^ear , </uanr
pecuaram , yuae viro .

8it ( ig ) Kio sermo , irr
tjuo Loorstiei m »xime
exeellunt , lenis , minime -
Hue pertinnx : insir in eo
lepos . I^ ee vero , tan -'
«iuam in possessionem
«n »m venerit , exelnänt

sero einl ^uant », tante äc>-
ti monieredkero » som ' t
m » »Irissim » . ? ereioe-
etie , Io äiro äi nuovo ,
in reuest

' oeooreurra , i!
disoAno solo e 1k» normki.
^ äunc ^ue nn nomo oke
»vra , non Ai» äieo piü
faneiulle , m » äelle p» s-
sioni innumerevoli , ba-
stanti »ä »ssordire in
dreve tempo i piü » mxj
patrimon ) , sarä e^ Ii rie-
eo ? I^Ali sente pnr trop¬
po 1» sua povert ».

bi äomanäav » » 1^6-
rnistoele , nel esso ove
äue oomini pretenäes -
sero ci

'
impalmare Iki 6i

lui ÜAlinol » ; I ' uno äei
uali fosse povero , m»
i prokita oonoseiut « ; e

1 ' » ! tro riceo , m » äiripu -
tarione e^uivoe » , ^ual
äei äue prelerireb ^e? AK
piace , äisse e^li , 1a per-
^ona ^enra cienaro , /)ill kiel
äenaro Fenra ia persona-

Disooriamo eon quel -
1» äojos 22» si notabils
nei äiseepoli äi 8ocrnte:
senra osiinnrione , e sem¬
pre eon piaeevolerre -
I^ essun s'impaäronisea
äell » oonverskLrione, co-
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plus Aranä nomlurs , sn -
eors plus . Dt sl , eorn-
n »s Oan ^üs , on sn avoit
ein^uants , tant äs üots
Iroisnt loin . Dar 1s ds-
soln , eneors uns fois ,
est iol 1a rsAls . Du liorn-
ins cjui n 'aura äone , ns
äisons pas pluslsurs lll -
lss , rnais äss passions
«ans nonakrs , eapalrlss
ä 'aksorbsr sn psu äs
tsnips Iss plus arnplss
patrirnoinss , sst - il ilctis ?
II ns ssnt ^ us trop lui -
nröme sa pauvrstü .

On äsrnanäoit ^ Ilrs -
inistoels , si äeux liom -
rns » rseltsrelioisnt sa Al¬
ls ; l ' un pauvrs , mul »
ä 'uns prnkitv rseonnus ;
l 'autre rielae, rnais ä 'uns
rsputatlon sl^uivoc^us ,
le^ uel Ll prsk^rsrolt .
^ 'aime mrsua? , ält -il , un
üomme LauF a^ eut , yue
äe l 'a^ ent , et pornt
ä'/romme .

?arlons avse cetts
äouesur c^ui äistinAuolt
Iss äiselples äs 8oorats .
«laruals ä ' oplniätrst ^ :
toujours äss ^läess . l>Is
nous sruparons point äs
lr» Konversation , sinsi

Gedanken . Z6»
den Bedürfnisse»» hinreicht.
GS hat jemand eine Tochter,
nun braucht er Geld . Hat
er zwei, so braucht er mehr .
Hat er viele , so muß er
noch mehr haben . Und wenn
Danaus , wie man sagt ,
fünfzig Töchter hatte , so
hatte er auch eine große
Summe nöthig , um diesel¬
ben auszustatten . Kurz , das
Maaß des Rcichthums rich¬
tet sich , wie gesagt , nach
dem , was ein jeder braucht.
Wer also zwar keine Töch¬
ter , aber gleichwohl unzäh¬
lige Begierden hat , die in
kurzer Zeit den größten
Schah erschöpfen können ;
wie sollte ich den einen Rei¬
chen nennen , da er seine Be¬
dürfnisse selber fühlt ?

Als den Themiftokles je¬
mand fragte , ob er seine
Tochter lieber einem armen,
aber rechtschaffenen , oder
einem reichen , aber weniger
achtungsrverthen Manne ge¬
ben wollte, so sagte er : Zch
will allemahl lieber
einen Mann ohne
Geld , alS Geld ohne
einenMann .

Die Gattung der Rede ,
worin die Sokratiker die
größten Meister sind , sey
sanft , entfernt von urige-
stümmer Rechthaberei, und
von angenehmer Munterkeit
besebt. Nie bemächtigte man



2ür
alios : ssä cnm rsli ^nis
in relins , turn in serrno-
ns Oornrnnni , vieissitn -
äinsrn non inic^nain pn -
tsr . ^ .cviäsat irnprirnis,
c^nilrns äs rslrns lot^na-
tnr : si ssriis , ssvsrita -
tsrn aäliibsat ; si jo-
cosis , lsporsm . Irnpri-
inis ^ns proviäsat , ns
ssrino vitinm aliĉ noä
inäicst ins8ss in inori -
bns : ^noä rnaxirnstuni
solst svsnirs , cnin stn -
äioss äs abssntibus äs -
rralisnäi causa , ant per
riäieulnin , ant ssvors ,
inalsäics , contnmslioss -
linsäicitur . llaksntnr an-
tsrn plsrum ^ ns ssrrno-
nss ant äs äomssticis ns -
ßotiis , ant äs rspnklics ,ant äs artiuin stuäiis at-
ynsäoctrina . Danäai ^i-
tor opsra sst , ut stiarn
si alosrrars aä alia eos -
psrit , aä liaec rsvoes -
tnr oratio , ssä utcnn -
cins aäsrnnt rss : nsc^ns s -
nirn omnez iisäein äsrs -
dus , nec ornni tsm pors ,nec similitsr äslscta -
rnur . ^ niinaävsrtsn -
änin sst stiarn , r̂ nats -
nns ssrmo äslsetationern
lralrsat : st , nt incipienäiratio fusrit , ita sit ässi -
n?näj rnoäu « .

ins ä ' nn äominio clis
kosse suo : rna ^nivi , eo-
rns altrovs , si psrinstta
a ciasclrsänn äi ^oäsr
il sno arrin ^o . IVlostria-
rnoci ssr^ o Aionconäi a
pro ^10 sito , s ssconäo clrs
l ' ssi ^s il easo . Onaräia -
moci sopra tutto äi non
oa^ionars altrni clrs inal
psnsi sopra äi noi : ! l clrs
aceaäs non äi raäo a
c^nsi ciis non risparnria-
no AÜ asssnti , e clrs
Iranno a piacsrs äi rnno -
vsrs locäsccoa hpsss äi
loro , o äi csnsnrrali , in-
tarnarli , straceiarli . Or-
äinariarnsnts 1a eonvsr -
sa^ions si vol ^s , o in-
torno äs ' nostri proprj
alkari , o pnirläici intsr-
rssgi , o sopra ^nalclrs
pnnto ä ' sruäi ^ions : 6
c^nanäo fass! äi^rsssione ,
s cosa ^rrIläsnt6 il rivol -
^srsi aä nno äi ljnssti
o^ stti , ina ssconäo 1'
occasions . ? srciocclrs
non piaes a tntti äi sa-
vsllar ssinprs » nlls rns -
ässirns coss , s <̂ uel elis
piacs il pin in nn nro-
rnsnto , puo non piaes -
rs uAnalinsnts in un al -
tro . / ^AAinnHiaino clis ,
per non in5astiäire, ^na1-
sivoAlia ra^ ions sia stata
ä ' incorninciars nn äi -
seorso , occorrs sspsr
^iorlo a lins .
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<4116 ä ' iiii 6onikllli6 ^ ni
r ^roit ^ noii8 621 propr6 :
mai5 I -i , eomm6 kiillburs,
5011^ 170118 ^ 116 oii ^ eon nit
5011101117 . ^ ^ roi550NSAr -1-
V68 , Oll 6I1 ) 01l6s il pro -
j OS , S6lon 1̂ 116 ln mn -
116176 16 ä6M ?11lä6 , ? 176 -
110118 Akiräo Slir - tOllt n
116 p -15 äoilliei ' MN11V » i56
opinion 6 .6 110118 : 66 ^ lli
116 rnnnsj116170it A 116I76
ä '

rirrivsr n 6611X i^ni no
M6N !1^ 6lir P65 168 ?lk -
86118 , 6t k^lll 86 sollt 1111
x1 -ii8ii7 , Oll Ä6 skliro rir6
ü 16111-5 cl6p6I15 , Oll 66
1e8 66H8lir6I '

, Ä6 168 noir -
ei >7 , äs 165 rn6ttr6 611
PI6668 . 0räin6ir6lii6iit
Ikl 6011V6I '8 ?»tiOl1 ronl6 ,
Oll 8Ur 1103 P170P1765 kls-
sklil68 , Oll 51117 168 klfskli -
ros Plili1i<̂ li65 , Oll 8iir
^ 1161 ^ 116 poiilt cl 'oriiäi -
tion : 6t c l̂isln6 . 6Ü6 5 ' « -
c -irw , 11 65t boii 6 6̂ 1kl
r -lM6ii6r ii ^ liol ^ u ' llii äo
665 obj6t5 ; M ?li8 56lon
l '

066 N 5 loil : 6 N 17 tOllt 16
M0ll66 ll ' klime PN 5 Ü
parier Ü 65 MZM 65 6ÜlO-
865 ; 6t 66 IPIll ^llklkt 16
p1u5 äkH 15 Uli t6M5 , P611t
N6 PUL ^H?ll6M6Iir p1kl1r6
öklNL 1111 r»litr6 . ^ .jon -
toiis l^ U6 POlir 116 PN86iiiili^ er , r^iisl <̂ tl6 rnl -
80N <̂ 116 I 'on » ! t 6116 Ü '6 I1-
iklirisi? Is äis60iir5 , 11
Killt 5k,vo !r 1e Lnir .

Gedanken . z6z
sich , mir Ausschluß anderer
der Conoersation und finde
es wie überall , also auch
hier billig , daß jeden die
Reihe treffe . Vorzüglich neh¬
me man Rücksicht auf den
Gegenstand der Unterredung.
Ist er ernsthaft , so spreche
man im ernsthaften, ist er
scherzhaft , im muntern To¬
ne . Desgleichen hüte man
sich , in seinen Reden nicht
ein böses Herz zu vcrrathen .
Gewöhnlich ist dies dann
der Kall , wenn wir abwe¬
sende Personen geflissentlich
heruntermachen; es sey, daß
wir spöttisch , oder ader im
Ernst auf eine schmähsüchti-
ge , beschimpfende Art von
ihnen sprechen. Die gewöhn¬
lichen Gegenstände des Ge¬
spräches find entweder häus¬
liche Angelegenheiten , oder
Staatssachen, oder Wissen¬
schaften und Künste . Wenn
die Unterredung davon auf
andre Gegenstände ab¬
schweift , so trachte man ,
sie dahin wieder zurück zu
lenken : jedoch mit steter
Rücklicht auf die anwesenden
Personen. Denn nicht alle
finden an den nähmlichen
Sachen , noch zu jeder Zeit>
noch in demselben Grade Ge¬
schmack. Auch darauf hat
man zu sehen , wie lange ein
Gespräch Unterhaltung ge¬
währe. Denn es ist nicht ge¬
nug , daß man mit guter
Manier anzufangen wisse ;
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? r »6c1»ro < iy) 8oor »-
168 , 1l »ne vi » IN »ä Alo -
ri » rn proximarn , 6t cju»-
ri ooinp6näi »ri » rn äieo -
kr »t 6886 , 8i ĉ uis iä »A6 -
rot , ur , c^u »1i3 liukrori
vollot , t»1is 6386t . f)uoä
LI c^ui 8irnu1» tion6 , 6t in »-
ni 08 tont »tiono , 6t Koto
non inoäo 56rrnono , 8oä
6ti » in vultu , 8t»1) i1oin 56
ßlorisirr eon86 <̂ ui po856
rontor , veliornontor or -
r »nt . Vor » Alori » r »äi668
»Ai

' t , » tc^uo 6ti» rn pro -
p »A»tur : Heta ornui » eo-
loritor , t » nc^u » in Ü08 -
ooli , äoeiäunt : N60 5i-
rnu1 »turn potogt <juiä -
1 U » IN 6886 äiuturnum ,

lliornistoolos ( so) , kor -'
tur , 86rip1iio 6uiä » rn in.
jurAIO r68PONl1i856, ourn
Ül6 äixl836t , non 6NN1
LU», 86ä patri »6 Alori»
«plonäorem »8860utuin :

ec gereute , irupuit , Ft e
L ô ^ertp/riuF eFFem,uobt/tF ,
» ec tu , ^ t/reuieuFtF eF -
LeF , cias-uF un-uahr/utFFeF.

? or AiuAnoro »11» tz1o-
ri » por 1» vi » 1» piu bre> ^
ve , »ä » tti »rnooi , äieovs
ki6ni85ilno 8oer » t6 , aä 68- ^
56r r^u»1i voAÜ»rno p»- ^
roro . Nolto s ' inA»nn » ^
ooloi etio si Iu8inA» äi /
POt6r 0O8t»Nt6M6Nt6 !
in6rit »r 1 » 8tirn » äoßli
uornini oon v »n6 »pp »- k
ronL6 , eoll » rn »8eti6r» !
äoll » virtü , oon nn vol - i
to , o 1inAU»Aßio 8tuäi »- !
to , Vutto c^ool eli ' o pur ^
»ppsronr » , äur » poeo :
c^o68ti sono kiori elie »p-
p6n » »porti , 6 »äono ä » tk
»Iboro , in » I» vor » ßlo- '
ri » , »äoronäo » äollo r»- !
äiei prokonäe , sernprs
er6566f

Dn uorno n »to r^oll' i- i
sol » (4) äi Loriko , 6 clie
» V6V » un » 00Nt6S » eon

loinistoclo , Ali rimpro -
voro äi äovoro I» su»
riput »rions »11 » äi Im
p »tri » . 6ou/eFFO,äis56l

'e-
iN ' 8toe1o , e/re F6 io / o^ t
» ato neiia tuaiFota , rt mio
»onre Farsbbe rimaFto Feu-
ra K riäo a ^euuo / in yuatt -
to a te , Fe tu / oFFt nato i» ,
^ teue , Lrammat uou
» SFtt Ltato couo^ctuty.
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? our grriver n Irr ßlo !-
rs pn » le I>1us eourt 6>i6 -
rnin , ki^ p1l ^ uons -nou5 ,äisoit tres -IzieiT Loerste ,n ödrs reellemsnt ee ^ne
nous LVOH5 6 NV 16 äs PL-
roitrs . OtL 5 « tromj ^s
kort , si I 'on 56 Üntt6 äs
^»ouvoir 60rr5t^ rnm6nt
N >6rit6r ? 6StiM6 Ü6S
Iiomm6S pk»r Ü6 vnins
ä6troi5 , ,̂k»r un rn ^ 5ĉ u6
Ü6 V6rtu , pur un kür ,v ?»r un 1krn^ »A6 ^tuäiv .
N^

OUt 66 ^ U 1 n ' 6St ^ N SP -
par6in , äur6 peu : 66
5NNt Ü65 Ü6UIS , l^ui , k.

61N6 66l0565 , tONli ) 6Nt
6 I'^rlrr6 ; nnnis 1a vä -

ritk»dl6 ßIoir6 ti6nt n Ä6
prokonätzz rs6in65 , 61
6ro !t toujours .

^) n tiornm6 nv äsn »
1' il6 ( O Ü6 8 ^ ripj ^6 , 6t
c^ui nvoit ĉ uslc ^us äis -
VUt6 NV66 1 '1l6rni5t06l6 ,lui r6pro6 ^ k» Hu

'11 ä6V0rt
tont6 5N r^ ^utrrtion n 8»
parri6 . / 'avoue , r6xrit
^ ^6MI5t06l6 , yue 5t ^ V-
tot5 äll7t5 ton kle , Tnorr
nvm n ' er!t ^amnr5 / att äs
d^uttmni § pour toij yunnä .
tn nuror, rts ^ tü ^nren ,
)nmai5 tu n 'aurotL ete
connu.

Gedanken . z6§
man muß auch wissen zu
rechter Zeit aufzuhören.

Ganz vortrefflich sagt So»
krates , der nächste und kür¬
zeste Weg zur öffentlichen
Achtung sey dieser , wenn
man sich bestrebe , das zu
seyn , wofür man gehalten
seyn möchte. In der That ,
wer durch Gleisnerei , und
ein leereS Gepränge , und
gekünstelte Reden oder Mie¬
nen sich eine dauerhafte Ach¬
tung zu verschaffen hofft ,
der täuscht sich ungemein .
Nur diejenige Achtung , »veli
che stch auf Wahrheit grün¬
det , kann Wurzel schlagen,
und Schosse treiben : jeder
täuschende Schein hingegen
fällt , gleich den Blättern
ab , und was erkünstelt ist ,
kann niemals Bestand ha¬
ben .

Man erzählt vom Themk-
stokles , (4 ) er habe einem
gewissen Seriphius , bei ei»
nem Wortwechsel mit ihm ,
auf dessen Aeußeruug : der
Ruhm des Themistokles sey
weiter nichts als eia vom
Vaterlande erborgter Schim¬
mer ; diesem geantwortet :
Za wahrlich , wenn ich
Seriphius wäre , so
würde ich nie ein
Mann vonBedentung ,
geworden seyn : und
wenn SeriphiuS auch
ein Athenienser wä¬
re ; so würde er sich

X
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? rnee1nre (21 ) episroln
c^nnclnin ^ lexnnärnm 1r -
linin ? ki1ippn5 neensni ,
c^uoä InrAiiione kenevo -
leniinm Mneeäonum
eonseeistur . ()uae te
?naium , inc^ nii , » atio
tu tLtanr Lpe/n ruäu -
r̂rt , ut LOL tiöt / »iteieL pu -
ta ? 6L / o^s , <̂ uyL -̂eouuia
cnr » U-YLLLLL? ^ u tu it! ^ t .s,
ut ul/acstioueL uou te rs -
LL7U LUUM , LLt! urtuiLtiuur
ju ULiutorem L/1L»'L»tt / ore ?

^ 11ip)io , rnenire zuo
liAlinojo ^ lessnnciro eer -
envn cjj AnncinAnnre i!
cnore äei Mneenoni con
Inr ^ kerre , Aliene seee
äei rimproveri , 6 non
senrn rn ^ ione . Ou ' e aituu -
yu<? ti vo ;t ^p L/>r> ito,tzIi scri -
vevn , »tt ereil er c/re co/oi'a
c/ie avrete oorrottt a / orra
ilt Tleuaro , rt Luruuuo fe-
rleit ? Lurebde e^it li v» Lt »o
ciiLe^ uo clt für L/ie » are ur
Maceitout c/re Larete , non
ti re l!t ioro , uia ri io»'"
te .rortere , o Lerutilore ?

I^ogtrne ( 22 ) änoäe - k'rn i ens! äsAni äeHa
cim "I' nknlne curn per - penn äi niorte , i c^unli
pnuen 5 resenpite snnxis - le no 5 tre äoäiei invole
reut , in. I115 linne <zno- ri 5 trinAono nä un Pie»
«̂ ne 5 nneienänrn puinve - eol numero , c^uesio v
rnnt , Li ŝutL occeutuoiL - e nsseAnnio , eioe , ticau-
Let , Live cnrmeu csnclitliL- tare e eomporre verLi , 0
Let , yuoä ru/amiam n^ er- iu^iurioLi , 0 iu/amutor̂ .
ret,/?cr̂ itiuurve a/teri .? rne- L prnäenti 5sinin e ^ne-
elnre . ^näieiis enim , ne sin IsAße. ? ercioeeke ni -
ninAisirninnrn äiseepin - ln tzinsiiLin , eä n! mn -
lionikns le ^ iiirnis pro - ^istrnti äokkinnio il con-
positnrn vitnrn , non poe - ro äslln nostrn eonäot '
tnruin inAenii 8 , linkere in , e non ni enprieej
äebemn 5 ; nee prokruni ä ' nn poetn . l^on si puO
nnäire , nisi en 1sA6 , ni ineoipnre il nostro onore,
responäere lieent , eiM - se non ilnnnnri nä nn
äioio äelenäere , iriknnnle or:s ei sin per-

rnysso äi äisenäerei .



Vermischte

? k11ixps , rur cs c^u^ -
lexancire soii üls etisr -
clrolr a gagnsr 1s oosor
6 es Uae ^äonisns xiar äss
largsssss , lui sn 11t äss
rs ^roeUss , et avee rai¬
son . Oü tlone l-otrs eL -
prit , lui seiivoit - il , äe
crorre yue üo?n ?ne^ </us

aurer corrompuL ü
/ o ^ce et '

iNLS/it, r-ou ^ ^srottt
/ r<te/eL ? I^otre e^t-

yue 1s§ MueeAsnre ?̂

sonr/?tent yus vou ^ §ersr ,
»rv ?t leur rol , ma1§ ieur
thorier , ieu, - valet ?

? armi Iss cas punissa -
blss äs mort , c^ne nos
äours lairiss restrsi -
ßnsnt a un disn ^etit
nornbrs , selui -ei en sst
un , äe clranter ou äe
compo ^ ver^ , §olt 1/t-
)u»1euae , Fort älFamatsi -

Lr estis loi esr 1
'orr

«AAS . Lar e sst a ta jus -
Ues , e 'sst aux Magis¬
trats l^US NOU5 50ININS8
rssponssbles äs notrs
conäuits , st non aux
lantaisies ä 'unpoäts . On
ns psut attaljusr notrs
itonnsur l^us äsvant un
tribunal oü il nous soit
ubrs äs nous äsisnärs .

Gedanken . 567
doch nie durch Ruhm
ausgezeichnet haben .

Sehr treffende Vorwürfe
macht Philippus seinem
Schn Alexander in einem
Briefe , daß er die Zunei¬
gung der Macedonier durch
Geschenke zu erhalten krach ,
te . Was für ein unser
liger Gedanke , so
schreibt er , hat dich auf
den Wahn geführt ,
daß du aufLeuke rech ,
nen dürfest , die du
mit Gelde bestochen
habest ? Ist dir etwa
damit gedient , daß
die Macedonier dich
nicht als ihren Kö , >
nig , sondern als ih¬ren Zahlmeister und
Lieferanten ansehen ?

Unsere Gesetze der zwölf
Tafeln , die nur für wenige
Fälle die Todesstrafe be,
stimmt haben , bestimmten
ste auch für den folgenden
Fall , wenn jemand
Verse gemacht , oder
gesungen Härte , die
einem andern Schan¬
de und Unrecht zufüg¬ten . Sehr schön ! Denn
nur den Gerichten , nur den
Magistraten sind wir für
unsere Aufführung veraut ,
wörtlich , aber nicht der
Phantasie der Dichter. Man
kann unsre Ehre nur vor
einem Richterstuhl angrei-
f,n , wo es uns frei steht
uns zu vertheidigen . z
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Veile (2z ) c^uoä non .

äecest ^ iä ip8um miser -
rimumest : nectsm mi -
rerum est , non säipisci
c^uoä velis , ^ usm säi¬
pisci veile , r^uoä non o-
portest .

DuoäeczusärsAints (24)
annost ^ rsnnus 8^ rseu -
sorum luit Dionysius ,
cum V et XX nstus sn -
nos äominstum oeeups -
visset . () us pulcbrituäi -
ne urbem , l^uibus sutem
vpibus prseäitsm , Servi¬
tute opresssm tenuit ci -
vitstem ? ^ t^ ui äs lioc
lromine kt bonis suetori -
bus sic scriptum sccepi -
mus , summsm kuisse e -
jus in victu temperan -
tism , in rebus <̂ ue Ae -
renäis virum screm et
inäustrium , eumäem ta¬
rnen mslekeum nstura
etinjustum . Lx <400 oin -
nidus , bene veritstem
intuentibus , viäeri ne -
cesse est miserrimum .

Ls enim ipss ĉ use con -
cupierst , ne turn ĉ ui -
äem , cumomnis se gros¬
se censebst , conse ^ ue-
bstur . ()ui curn esset bo-
nis psrentibus streue bo -
nerto loco nstus , sbun -
äsretc ^ue et sec^uslium
lsmilisritstibus , et con -
suetuäine propinc ^uo -
rum ; creäebst eorurn
nernini . 8eä iis , r^uos ex
ksmiliis locupletum ser -

L ' uns ßrsn miseriki ,
ii concepire äei pro ^etti
crirninosi ; cosi ls sorn-
ms rniseris non e ii msn -
csrne 1

' esecurione , ms
ii compiscersi in essi.

^ eiio spsrio äi trent '
Otto snni , e äsll ' ets äi !
venticinc ^ue , Oionisio
uso un potere tirsnnieo
nells bells e Üoriäs citta
äi 8irscuss , ove sveva
oppresso 1s liberts . 8sp -
pismo äs scrittori vers -
ci ' eb ' e^ li fu ssssi co - ^
sturnsto , ä ' sitronäe es - !
pses äi äisporre come
äi conäurre s line äeiis !
^ rsnä ' imprese : ms ukr -
tursimente msiirioso eä
inßiusto : e conseZueu -
temente , molto lonts -
no äsll ' esser lelice , rr
^ iuäirio äi coloro cbe
avrsnno ocelrj per veäe -
re il vero .

In lstti , ßiunto s c^ue - >
sts suprema poteurs !
cbe , sl äi roprs äi tut - !
to äesiäersvs , non Gu¬
stavs il piscer äi Aoäer - >
1s . Lenebe essenäo ä'
uns ksmi ^ lis nobile ,
e^ li svesse eon cui larsr
uns Arsts societs krs r
suoi e^usli , e nel seno
äells sus psrentels ; kä
contrario , non liäsnäo -
si äi sleuno ä ' essi , com-
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r Vermisch te
Ou est kieu innllitzu -

reux ätz eoneevoir ätz5
xrcijtzts erimintzls : er 1e
eorulätz äu ru »Ilitzur , es
uest pns äs rnnuc^uei
l ^tzxtzeuiion , e'est ätz tzou-
1er Itz vrojer .

? 6uäkuit treuts - liuit -
nus , et äes l 'n ^ tz ätz
vinAt -einc ^ , Deii ^ s exer -

un xouvoir t^ rnuni -
<̂ ue äkuis Irr belle et üo -
rissktuttz vilie äe 5^ rn-
cure , oü 11 rrvoit ysipii -
m <r ln lidtzite . Ou 8nit ,
Der äes tzerivniu8 äi ^nes
äe koi , c^ue ee kur uu
tiouune ä 'sssex douues
motzurs , propre ä 'nil -
leurs et e koriuer et »
eouäuire äe ^rnuä8 äe5 -
seius ; rnnis unrurelltz -
luent runl - knisKlut et in -
ju8te : treg - eloiAnä pnr
constzHUtznt ä ' ötre ireu -
reux nu juAtziueut äe
c ûieou ^ue nurn äes
yeux ^ui voieut ln vv -
ritv .

^ rriv6 , eu esset , n
tztztte souverniue puis -
»NNtztz , izUL t^tOlt 8N j)S5 -
« ion , il us ^oütoit pas
1e xlnisir ä '

^ etre nrri -
ve . HuoiHu 'tztnut äe
bonntz knmille , il eüt äs
rzuoi 8e inire uue 8oei «-
ttz nirnnbltz pnrrui 868
^Znux , et änus 1e seiu .
äe än pnieut6 ; nu eou -
trnire , 86 ätzünut ä 'eux
tvus , il 86 ksisoit Anräer

Gedanken . Z69
Etwas Unrechtes vertan -

gen ist ein sehr grosses Un¬
glück / und es ist nicht so
unglücklich , däs , was man
verlangt , nicht Zu erreichen,als etwas erreichen wollen ,das sich nicht ziemt.

Dionisius hatte in seinem
fünf und zwanzigsten Jahre
die Herrschaft an sich geris¬
sen , und behauptete sie , als
Wütherich der Syrakusa -
ner , acht und dreißig Jahre .
Welch eine schöne , schatzer ,
füllte Stadt hielt er unter
dem Sklavenjoche gebeugt .
Doch weiß ich , daß von
diesem Unmenschen gute
Schriftsteller erzählen ; er
habe sich im Lebensgenüsse
als einen mäßigen , und
bei seinen Geschästeu , als
einen muthigen , rastlosen
Mann gezeigt. Doch war
der nähmliche von Natur
grausam und ungerecht . Je ,
der , dem Wahrheit theuer
ist , muß ihn also für den
elendesten Menschen halten .

Denn er erlangte die Gü .
ter , die er wünschte , selbstdann nicht , da er sich für
allmächtig hielt . Ob er
gleich von guten Aeltern ,von einem edlen Geschlechts
stammte , ob er gleich der
Freundschaft der Genossen ,und des Umganges der Ver¬
wandten sich freuen konnte ;traute er dock ) niemanden
von ollen ; sondern Skla¬
ven , die er aus reiche « Fa -
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vvs 6eleAernt , er c^ui -
lrusänin eonvenis , er le -
ris f>nrbnri8 corporis en -
stoclinrn eonnnittel ^nt . Itn
Diopter iniusrnm äoini -
nntu8 enpiäitntern , in
cnreerenn c^nocinrnmoclo
ipse se inelusernt . s) uin
erlern , ne ton8ori oollnrn
cornmitterer , tonclereli -
lins suns äocuit . Itn sor -
rliäo nnoillnricsns nrtiü -
eio reßine vir ^ ines , ur
ronsrrienlne , ronclebnnr
knrlrntti er cnpillum ^>n-
tris . kr tnrnen nd N8 lp -
ri8 , eun » ) nrn 658ent n-
tlnltne , ferrnrn rem ovir ,
institnitc ^ ue , nr cnnäen -
tilru8 in ^ lnnclinm putn -
minidus dnrknm sibi et
enpillnm näurerent .

(^nmc ^ne äun3 uxores
änderet , ^ ristomnelren ,
civem snnm , Doriclem
antern Loerensem , sie
noctn nä ens ventitnlint ,
nt omnin 8peenlnretnr
et perserntnretnr nnte .
Li , onln lossnm lntnm
enf >ienlnri leeto eir -
eumcleäisset , ejnscpie
fossne trnnsiinm ponri -

mettevn Irr cnsro6inäel -
1n sun personn n^ li strn-
nieri en n miseri l) nrl >n>
ri , n äeAli seliinvi presi
lrn ĉ nei elre si rrovnvnno
nelle mi ^ liori fnmitzlie
äi Nrneusn . Ler eonser -
vnrsi nn ' inAiustn äonn -
nn ^ione eontlnnnsvn ss
8te3so in ^uestn ^nisn
ncl nnn speeie äi priAio-
nin . ^ ln 6i pio ; non
osnnclo conliänre il col-
lo ncl nn lrnrlnere , volle
el^ e le 8ue li ^linole iw'
pnrnssero n rnrier ^ li ln
lrnrl^n : e c^ueste teneie
principesse , riclotte ncl
nnn eosc vile snnrione ,
tnßlisvnno ln knrdn erl
i enpelli nl pnclre loro.
()nnnäo poi furono j -iü
nvnnrnte in ein , etzli
non creäette erinnclio
rlover permeitere loro

.il ferro nelle mnni , e
inse ^no loro s opernre
eon AN8ei äi noee nb-
lrrneinri , per fnr 1' ulli -
2 tO äel rnsojo e äelle
fordiei .

L^ li nvevn äns moAli,
^ .riLtoinnen än Lirneu-
sn , e Dorille rin Loeri .
lVon NN83NVN rnni In not '
re nel loro nppnrrnmen '
ro , avnnti ä ' nver visi -
rnio eä jnve5riAnto 6n
per rutto . L' n lo550 lnr-
^ o eon nn poniioello
6i le^no , eiroon6nvn ln
rrnnrn <sv ' ern il letto ; 6
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Vermischte
pnr ctes StrnnAers , p3r
da misLrÄdl65 l>3r1)3r68 ,
pur ä6L 6sol3v6s olroisls
euti6 66ux c^ul se trou -
voi6ut änus les msilleu -
res runisous äs 8^ rnou -
§6 . ? our 86 60US6IV6r
uu6 cloruiuntlou 1uiust6 ,
11 86 oouänmuoir lul -
möm6 nlusi 3 UU6 68P6 -
66 ä6 prisou . IVluls 1)l6U
plus ; u 'osuut Ü6r 83 ^or -
L6 3 uu 1)3r1>I6r , 11 vou -
lut l^U6 868 H116S 3ppr1s -
S6ut 3 r3S6r : 6t 663 Ju¬
lies priu66SL6s , rdäui -
tes 3 UN6 1ou6t1ou 81
1)3886 , k3lsol6Nt 1a 1)3r1)6
6t 168 6jt6V6UX 3 l6ur
P6r6 . () uaul1 61168 1ur6ut
plus 3V3U666S 6U 3^6 ,
11 U6 6rut P3S ruöm6 U6-
voir l6ur souKrir Ü6 i '6r
eu-trs Iss Mbius ; 6t 11
leur npprit 3 6mp1o ^ sr
Ü6S 60l ^u11l68 äs uoix
1rrul3ut68 , pour l3ir6
1'oüi66 äu rasolr 6t riss
e1S63UX .

Gedanken . Z^ r
Milien wählte , und mit der
Freiheit beschenkte, und ei¬
nigen Fremdlingen und wil¬
den Barbaren vertraute er
die Wache über s. in Leben .Er schloß sich also wegen
seiner ungerechten Herrsch¬
sucht selbst in den Ke . k r
ein . Er lehrte seine Töchter
den Bart scheeren , um nicht
einem Barbier den Hals
darreichen zu müssen. Kö¬
nigstöchter mußten sich zu
dem schmutzigen, sklavischen
Gewerbe eines Barbirers
heradwürdigen , und scha¬
ren den Bart und die Haa¬
re ihres Vaters. Doch auch
diesen nahm er das Messer ,
sobald sie erwachsen wären ;und er befahl ihnen mit glü¬
henden Schaaleu derWälsch -^
nüsse den Bart wegzusengen .

II svoit Ü6ux lummes ,^r1stOM3HU6 , HUI 6to1t
d6 8 ^I36US6 , 6t Doris ,
lsui Htolt ä6 Door6s . d3 -
mrÜ8 11 ne passoit ln
nult ddus Isur 3pp3rt6 -
Nl6ut , t^u 'il u '6Ür visit6
^up3r8vsut , 6t loullls
par-tout . Du 1nrA6kossv ,
8V66 uu Petit pout Ä6
»ois , 6utouro1r Inelrniu -

Leut.

Er hatte -wei Gattinnen ,
Aristomache , seine Mitbür-
gerinn ; und Doris , eine
Lokreuserinn : doch machte
er ihnen den nächtlichen Be¬
such so ängstlich , daß er
alles zuvor ausspäke und
durchsuchte. Er zog um sein
Ehebett einen tiefen Graben ,
und öfnete den Zugang durch
eine hölzerne Brücke , die er,

A a
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culo li^neo eonjunxisset ,
eumipsum , eum lorem
euliieuli el»user »t , äe -
lorc ^uelrat .

läemi ^ue cum in eom -
munilrus 8 UAp,e 8 ti 8 eonsi -
stere non sulleret , eon -
cion »ri ex turri » lt » so-
leli »t .

^ ttjne 18 eum pil » lu -
clere vellet , (stuuiose e -
nim icl f» etit » l>» t ) tuni -
c»Ml^ue poneret , »clole-
seentulo , c^uem » m »l>» t ,
tr »äi (lis 5 e ^ l »clium äiei -
tur . Ilie eum ^uiä »m l»-
nnli »ris ^

'oe »ns clixisset :
^luir yuitiem certe r-itam
tuam eominitti .; : »rrisis -
sett^ ue »äolescens , u -
trumc ^ue ) ussit interlici :
» lterum , ^ ui » vi » m cle-
mon 8 tr »visset inieri -
mencli 8ui ; »lterum ,
^ ui» irl äietum risu »p -
prolr »vis 86 t . ^ tc^ue eo
l'» eto sie äoluit , ui nilril
^ r»vius tulerir in vit » .
( iuem enim velrementer
» m»r » t , oeei <ler » t . 8 ie
cli 8 tr »lnintur in eonrr »-
ries p »rtes impotentium
eupiüit » te 8 . Öom lruie
olrseeutu » sis , illiest re -
pu ^ n»nclum .

c^u »nclo il tir » nno er»
»1 äi clentro , ritir »v » »
se il pontieello , 6 serr »-
v » 1 » port » k» elii »vi -
stello .

? er p »rl » r pulrdlic »-
mente »1 popolo , eoms
non » vrelrlie os»to te-
nersi nei per ^ »mi oräi -
n » rj , 5 » liva sll ' alto ä '
un » torre .

Lßli si clilett »v » mol¬
to clel Aiuoeo äell » p »ll » ;
eä un Aiorno 8pOAÜ»n-
äosi per ^ iuoe »rvi , äie -
cle l» 8u» 8p »ä » cl » ser-
li »re »ci un k»vorito tzio-
v »ne . ^ ccv tiuiiyue , tzli
äisse uno cis ' suoi »mici
per iselrerro , u/ra /) erLv-
«a a eut co «/iciate r vo^tri
Aior/tt . ^ «zueste p »role
sorrise il ^ iov »ne . ^ m-
lreäue , per ortline clel
prineipe , furono messi
» morte ; 1' uno per »ve-
re inäic » to un merro 6!
torre »1 tir »nno 1» vit » ;
l ' » ltro per » vor mostr »-
to cl » un rorriso elr ' e^li
e»piv » t»l äiseorso .
6i »mm » i il tir »nno non
provo un äolor simile
» c^uello ä ' »ver l» tto
perire tjuesto Aiov»ne
clr '

eAli »^ ev » sviscer » -
t»mente »m »to . Leeo eo -
me non eoneorä »no in -
sieme le p » ssioni , l ' un »

cxnon si l » eontent » , se
non » spese äell ' altr » .



Vermischte
bks ou ^tolt ls lit ; et
r ûsuä le t^ rsu vtolt sr -
riv ^ , 11 rstiroit ee pour
s lul , et lerruolt 1a Porte
su verrou .

? our lisrsuAusr le
peuple , eornms 11 u 'eüt
ose se tenir äsus les tri -
duue » oräluslres , 11
moutolt su lisut ä 'uus
tour .

II slmolt fort 1s psu -
me ; et uu jour se äss -
ttsbillsnt pour ^ jouer ,il äouuS sou epee s
^sräer s uu cle ses jsu -
nes fsvorls . l^oi/a äonc ,lul ält uu «le » es sruls
eu plslssntsut , yuelyn ' uu
a ysl vou ^ co/t/ier vor ^ourr .
^ ees rnot » , le jsuue
liorurus sourlt . lous les
äeux , psr sou oräre ,lureut ruis s rnort : 1'uu ,
pour svoir luäll ^u ^ uu
mo^ su äs lul oter 1s
vie ; l 'sutre , pour svoir
lvkuoiHU^ psr uu souri -
re , ^u 'll euteuäoit uu
wl älseours . äsrnsls 1s
t^rsn u '

eprouvs äou -
leur eompsrskle s eells
ä 'svoir fsit perir ee jeu -
ue liorurne c^u 'il svoit
öperäuiusut slm ^ . Voi -
la eouime les pssslousne s 'soeorcleut ^uere .
Vous ue sstisisltes 1

' uns
^u 'sux äüpeus äs 1' su¬
rre .

Gedanke ». Z7A
wenn er die Thüre de - Ge ,
mache - verriegelt batte ,
aufzog .

Der nähmliche wagte es
nicht , eine gewöhnliche Red ,
nerbühne zu betreten , son ,
dern hielt feine Reden von
einem hohen Thurme herab .

Wenn er Ball spielen
wollte ( und dicß war sein
Lieblingsspiel ) und sein
Oderkleid nblegte , übergab
er da - Schwert seinem jungen
Lieblinge . Nl - einst ein Ver¬
trauter scherzend sagte : du
vertrauest also wenig ,
stens diesem dein Le .
den ? und der Jüngling lä ,
chelte : ließ er beide hinrich¬
ten : jenen , weil er das Mit¬
tel zu seiner Ermordung zeig ,
te : denn andern , weil er
diese Rede durch Lächeln be -
gnehmigte . Zwar schmerzte
ihn diese Uuthat so sehr ,
daß er in seinem Leben nicht¬
härter fühlte . Denn er hatte
denjenigen getödtet , den er
mit rasender Leidenschaft
liebte . So reißen Ohnmäch ,
tige ihre Leidenschaften Nach
entgegengesetzten Seiten hin .
W nn man diesen nachgidt ,
muß man gegen jene käm¬
pfen .

Va »
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() uan ^ uam bie ^ui -

äein t^ rannus ipse ju -
llieAVN ^ uam esset beu «
rus . l^ arn eurn c^uiclain
ex ejus assentatoribus .
Damoeles eominernora -
ret in serinone eopias
ejus , opes , inajeststern
clominatus , reruin abun -
äantianr , maHnilioen -
tiarn aeäiurn re ^ iarunr ;
ne ^nretc^ue un ^ uam
beutiorern ^ ueml ^uani
suisse : ^ lF-ae l^ rtur , in -
^uit , o Damocts quo -
aram /racc te vrta Zc/ectat ,
rp§s eamcienr Ze^ uFtare ,
et / orluaam capcrrrr
rncam ? (^nrn se ille eu -
pero äixisset , eollooari
jussit lroininern in an -
reo leeto , strato pul -
elrerrirno , textili stra -
^ ulo , maßnilieis operi -
bus nieto ; nbaeost ^ue
eornplures ornavit ar -
^ento » uroc^ue eoelato .
'1'um acl rnensam exi -
inia forrn .a Dueros äe -
lectos jussit eonsistere ,
eoscjue nutuni illius in -
tuentes clili^ enter rni -
nistrare . ^ .äerant un -
^ uenia , eoronae : ineen -
Zebantur oänres : rnen -
sae eonc^uisitissimis epn -
11s extruebantur . k'ortu -
natus sibi D .amoeles vi -
äebatur . I ^i jboe rneclio
« pparatu , l'ul ^entern
x,laäiuin e laeunari seta
ec^uirra aptum , üeniitti

Drr eio ebe se^ ue , s!
veärä czuanro bene eo-
noseeva 1a sua conäi -
Lione . I^no äe ' suo ! eor -
tiZiani , obiamato Oa-
rnoele , vantsva in lui
1' onulenL » , il nurnero
Zelle truppe , l ' esten -
sione Zella potenra , 1a
inaAnilleenra clei palar -
ri , le rieeberre in oAni
Aenere , e Aiuäieava cbs
Aiammai nessnno era
stato eosl keliee . De/r .' . . .
F r̂acc^c que ^to vr par tan-
to dc//o , ^ li Zisse il ti-
ranno , avreFte vor /a/aa »
ta ^ra Zr FNFtavve un poco ,
e Zr Fapev äa vor meäen -
/« o <?uat Fra /a rnra Forte .
Darnoele aeeetto äi tutto
euore . L^ li subito e eo-
rieato sosna un letto ä '
oro eo^ erto äi iiecbs
eoltriei , e cl ' un tax ^ eto
il cli eui tersuto era rio-
elrisLiino . 8i esponßono ,
in su rnolte ereclenre ,
vasi rilueenti ä ' oro e
ä ' arAento . 8i fanno ve¬
nire äeZIi sobiavi Kio-
vani , tutti ä ' una v «A »
bellerrs , i c^uali non
äovevano mal peräerlo
cli vista , per servirlo al
rnenorno se^ iro . 6li sono
vrosusi oilori , 1e Zbir '
lanäe , i profumi ; la ta-
vola e imbanäita äi eibi
i piü scjuisiii . Leos ebs
Onmoele «i iripuäi » cll
letirin . I^ el nrerro äi
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' ? rsuvs c^u

' il eouuois -
« oit bleu lul - möms son
etat . Du äs S6S oourtl -
»ans , uouuus Oaruo -
clss , sxaltoit sou opu -

j lsues , 1s uorudre äs sss
troupss , l ' ^ tenäus äs
Lon pouvoir , 1» magul -
llssues äs 868 palals ,
»es rlolisssss su tour

> Ksurs ; st oousluoit c^us
' jamais psrsouus u avoit

^ ts si lisursux . bien ,
j»ulj,/ue ce/a r-ouF peu'ost Ft
denn , lul ält Is t^ rau ,
re -'ter - vc-uF ä ' üunrenr ' a
en zollte »' un /ieu , et ä
^ L,' V0UF - M ^,N6 yuet
e t̂,/ron Fort ? II aeespta .
6s tout soL sosur . Ou Is
plaee sur un 11t ä 'or ,
eouvsrr äs rlclas » ear -
reaux , st ä 'uu tapls ,
äo ît 1'

ouvraAs vtoit su -
xsrbs . Ou Stals rurplu -
risurs bulksts uns rua -

, ^nlflc^us valssells ä 'or
t et ä '

arAeut . On kalt vs -
I üir äs jsunss esolaves ,tous ä 'uns rare bsautv ,
^

er c^ui äevoisnt Hxsr Iss
> ^sux sur lui pour Is ser -

vir su rnoinärs siAne .
j On proäl ^us Iss ssssn -

ees , Iss Auirlauäss , Iss
Irrtums . On eouvrs 1»
^ bls äss rnets Iss plus
ex^uis . Voil ^ Oamoeles
Ml naZs äaus 1a jols .
^ u nillisu äs esr ap -
?^rsi1 , Is t^ ran üt sus -
l ênärs au pla îelisr uu
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Doch dieser Wutherich

entschied selbst , wie glücklich
er sey. Als Damokles , ei¬
ner seiner Schmeichler , in
einem Gespräche seine Hee¬
re , Macht , Majestät der
Königswürde , Uiberfluß al¬
ler Dinge , und Pracht der
Palläste so hoch pries und
behauptete , daß nie ein
Mensch glücklicher gewesen
wäre , so sprach er : Wenn
dich dieses Leben so
entzückt , Damokles !
willstdues nicht selbst
kosten , und mein
Gl irtk persönlich ver¬
suchen ? Als der Höfling
solch einen Wunsch äußerte ,
ließ er ihn auf einen golde¬
nen Sopha , der mit einem
schön gewebten und prächtig
gemahlten Teppich bedeckt
war , hinlagern : mehrere
Pußtische standen mit künst¬
lich gearbeitetem Silber
und Golde geschmückt umher .
Zur Tafel

^ selbst bestellte er
erlesene Jünglinge von rei¬
ßender Schönheit ; und ste
hatten Befehl , auf jeden
Wink des Damokles zu lau ,
scheu , « nd ihn fleißig zu
bedienen . Rings dufteten
Salben und Kränze ; man
zündete Wohlgerüche an :
und die Tafeln wurden mit
den ausgesuchtesten Speisen
beladen . Damokles pries sich
glücklich . Doch mitten im
Gepränge ließ der Wnthrich
ein blitzendes Schwerdt an
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jussit , pt imponäeret 11 -
lius beati cervieibus .
Ita ^ue nee pulelrros il¬
los ministratores sspi -
eiebat , nee Plenum ar -
t ! s ar ^entum , nee ma -
num porri ^ebat in men -
ram : jam ipsae äeüue -
lrant eoronae : äenilpre
exoravit t^ rannum , nt
abire lieeret , c^uoä jam
beatps nollet esse ,

8o1elrat (rF ) narrare
kompejus , se, eum Illro -
äum venisset äeeeäens
ex 8^ ria , «uäire vo -
luisse ? osiäonium : «eä
eum auäivisset enrn
^ rsviter esse nsKrum ,
e^uoä velrementer ejus
artus laborarent , vo -
luisse tarnen nobilissi -
mum plrilosoplrum vi -
sere : lauern nt viäisset ,
et salutavisset , lronori -
Heis^ue verlris proseou -
tus esset , moleste ^ue se
äixisset lerre , ^uoä
enrn non posset auäire .
-^.t ille , 7u vero , Insult ,

tonest
' apparato , il tiran -

no 1» sospenäere al sos-
lrtto una spaäa selntil -
lante , elie stava solo aä
un erine äi eavsllo ap-
pesa , eä eraeiusto pen -
äente sopra la testa äi
^ nest ' uorno sl ineanta -
to äella sua lortuna .
l^ el rnornsnto stesso 1
suoi oeelrj pi ^r non s!
aeeorsero ne äi ĉ uei
bei selriaviäai l^uali era
ser ^ ito , ne äi ^ uell ' ar -
Lentsria sontuoss ; per -
äe 1a vo ^ lia äi Anstar
nessnna äi Inerte vi- !
vanäe , ßia 1e sue ßlrir-
lanäe eaäevano äa se
stesse ; e lrnul mente äo- !
inanäo al tiranno la li- !
cenra äi ritirarsi , per -
elre non voleva piü esser j
leliee .

? ompeo Ira spesso nar -
rato elre , sul suo ritor -
nar äalla 8iria , passan -
äo per koäi , ov ' era
l?ossiäonio , penso ä'
anäare a ssntire un ü-
losoko äi t»1 riputario -
ne : elre avsnäo uäito
etr ' era ritirato in esse
per 1a xott » , volle al -
meno larAli una visita :
e elre äopo averlo (5)
trattato eon oAni eivil -
ta , ßli manilestO la sna
pen » äi non poter uäir -
lo . pe^nreäFo, soA-
^iunse ? ossiäonio , e « v»
^arä äetto c/re rl nno äo-
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xlküve ätiuoslnut , ^ui
ns tsrroit ĉ u 'u nn oriu
äs clievul , et czui äou -
noit just « sur ln töte äs
cet lrornme si eucliaut «
äs 5n tortuns . I 'in8tnnt
»68 yeux ns virsut plus ,
ni 668 ksnux esslnver
<̂ ui 1s servoisnt , ni est -
ts rnnAnitl̂ ue vnirsel -
ls : il peräir l 'envis äs
touellsr nnx rn^outs :
äe ^n sss euirlnnäestoin -
lroieut ä 'slles - rnörnss :
il äsrnnnän entln nu t^-
rrui ln psrmission äs ss
retirsr : csu

'il ne vonloir
plus ttre lrsursux .
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einem Roßhaare nieder , so
daß es gerade über dem Na¬
cken dieses Glücklichen
schwebte. Nun blickte er
nicht mehr auf die schönen
Wärter ; nicht mehr auf da-
künstliche Silbcrgeräth; nun
streckte er die Hand nicht
mehr nach der Tafel aus.
Schon entsanken ihm die
Kränze : bis er endlich den
Wütherich erbath in abzie-
hen zu lassen ; denn er
wünschte nicht mehr glück«
lich zu feyn.

kompäs n »ouvsut rn-
eouts Lou retour äs
8^rie

^ pnssnut p»r lllro -
äes , ou ätoitkosiäouiu » ,il sut äesssiu ä 'nllsr eu -
tenäre uu pliilosoplieäs ssttersputntiou : r^us
eomrns il »pprit ĉ ue l»
koutts ls reteuoit ober
lui , il voulut »u moius
lui rsuäre visits ; st
qu

'
nprss lui nvoir (6)

t-ät toute « orte äs oivi -
litss , il lui tämoiAiin
Quelle pslire il resseu -
toit äs ns pouvoir l 'en -
tenärs . le pouver ,
rsprit ? 0Liäonius , et il

Pompejus pflegte zu er¬
zählen : Als er bei seiner
Abreise aus Syrien nach
Rhodus kam , wollte er den
Pofldonius hören . Ob er
gleich erfuhr , daß dieser
schwer krank darnieder lie¬
ge , und am heftigen Glie¬
derweheleide, wollte er doch
den hochberühmten Philo¬
sophen besuchen Als er ihn
gegenwärtig grüßte und nach
ehrenvollen Ausdrücken (5)
klagte , daß es ihm leid
thue , solch einen Mann
nicht hören zu können , so
entgegnete der Philosoph :
Du kannst mich hö-
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pvte§ , ?ree evmEttam , ut
äolor co^ o^i^ elftcrut , ut
/ vustra tatitu ^ vrr uä me
teusmt . Ituc^ue nurrudut ,
6 UM Aruviter St eopjose
äs noe j^iso : lVt/rtl e^^e
^ onu ?,r , utät ^uoä ln»7te-
5tum e .̂ et , eulruntem ä ! s -
putuvisse : cunuue ^ uu -
si luees ei äoloris uä -
moverentur , suepe äi -
xisse : M/n / «Lt§ , äo/o , .'
^uu7,tvtF ät^ moie ^tu ^ , nuu -
uuum te e^ ^e co7r/itel»or
muium.

OIVLkl 5 ^ L.
^or clt cur/io ätvenFa ca -
K

-isne c ?<6 utr §t ^ a«ä
uomo r/ruttlmeute ve¬
nu to a ca5n nu'a . ? omxeo
u ^Aiu^nevu , elie xoi
c^uel ^ losoko stesso , nel
letto , rliseorse Aruve-
mente , e eon elo ^uen -
ru , su c^uesto xrinci ^ io
stesso , clre/w/r r-' e ureute
ät buo/w , ^e 7, <)n / 'nue >to,
e elie piü volle ne ! Mo¬
ment ! ove !1 Zolor Io
nunsevu eon mu ^ ior
torru , eselumuvu : v tio/o-
re ' t/räeo'no tu mt crucct,'
yun7tto mo ^esto tu mt jt » ,
tton t ! co»i/e^Lero ^ rummat
un ma ^e.

<)uotus (26) i^uiscjue
^ lnlosopltornm inveni -
tur , c^u ! sititu morutus ,
itu unimo ue vit » eon -
« titutus , nt rutio s)ortn -
lut ? c^ui cliseiplinum
8uum , non ostentutio -
nem seientiue , secl le -
^ em vitue ^ ntet ? c^ui
odtemperetipse siln , et
clecretis suispureat ? Vi -
rlere lieet ulios tuntu 1e -
vitute et )uetut !one , !!s
nt fuerit non äiäieisse
melius : ulios neeuniue
eupiclos , ^ loriue non -
nullos , multor likiäi -
nnm servos : nt eum eo^
rum vits mir «ln1 !ter
^rußnet orutio . t) uoä

V ! sono lorse molti
Llosol ! , ! eostumi , il
sentimento , lu conäot -
tu cle' c^uul ! siuno eon-
form ! nlln rußione ;
s^uunt ! sono uuell ! cke
professino l» loro urte
non sä ostentkrrione ä!
s ?r ^ 6rs , mr , xer norm ?»
äel vivere : clie se
stesr ! ubliiäi 'sekrno , e
xonHkno !n prrrti

' eki ! lo-
ro propr ) preeett ! ? Ve
ne sono uleuni tunto
Aonä äel loro merito
personale , elie surebbe
loro i >iü vuntu ^ Aioso äi
non uver mujmente im -
purnto ; ultri euxiä ! äi
äenuro ; ultr ! ä ! ^ lorirr ;



> Vermischte
ne äit yu'uue äou -
leur' eorporelle Et cau .re
<?u 'uu Frnnä komme uit
üuLtr/ement prt^ la peius
äe se r'enä -'e cker moi .
? onn »ss »iouloil c^u

'sn -
sulls es plülosoplre ,
äkirs sou lii , äiseourut

^ ^rkvsrusul , vlo ^usm -
rusut , 8ur es prineipe

, müms : ^u'ü u '
^ a <te ösu

! yue ce yui e§ t kouu ^te /
st ^ u 'k äivsrsss rsprl -
ses , äkus Iss ruomsns
oü 1a äoulsur s ' vlku ^ oli

; nvso ^>1us äskorss : vou -
leu^ , L

'serioit - il , tu
deuu / ar> e / ^ueitjue impor'-
tuue </ue tu ^oi^ , ^

's u 'a -
vouerai jamui ^ que tu § oi§
uu mul .

Irouvs - l - ou dsnu -
eoup 6s pl ^ilosopliss ,
äoul Iss mosurs , äoul

, 1a Ik ^ on äs psnssr , äoul
1k eouäuils soll soukor -
rns k Ik rkison : ĉ ul lus -
ssul äs Isur krt , uou
uns oslsulkliou äs 8k -
voir , rnkis uns rs ^ls äs
vis : cju! s 'obvisssnl k
sux -rueiues , ei c^ui rusl -
Isnl Isurs ^rosrrss rnk-
xiruss sn ^rklit ^ue ? On
en voll nusl ^ues - uns
«i pleins äs lsur prs -
tsnäu rn ^rüs , c^u 'il leur
ssroil ^ lus kvsnlkAsuxäs n 'kvoir rien nppris ;
ä 'kuirss , »viäss ä 'ki -
tzoni ; ä 'suirss , äs Zlol -
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ren ; ich werde es
nicht - u geben / daß
Körperschmerz so viel
über mich vermöge ,
daß mir ein so großer
Mann einen vergebli »
chen Besuch machen
sollte . Und so, fährt Pom -
pejus fort , sprach er selbst
von seinem Bette aus mit
Würde und hinströmenden
Vortrage , über diesen Ge¬
genstand : daß nlcktS
gut sey , als das Ehr¬
bare . Als ihm gleichsam
der Brand des Schmerz -ms
durchglühte , rief er : Du
wüthest vergeblich , o
Schmerz ! so sehr du
mich folterst , bekenne
ich doch nie , daß du
ein Uibel sey st.

Wie wenige Philosophen
findet man , die gesittet find ;
so denken und leben , wie
es die Vernunft fordert ?
die ihre Philosophie nicht
als gleißende Wissenschaft ,
sondern als Lrdensgesetz ver¬
ehren ? die ihrer Einsicht fol¬
gen , und ihren eigenen Leh¬
ren gehorchen ? Man steht
bei einigen so viel Leichtsinn
und Prahlsucht ; daß es für
sie besser gewesen wäre ,
nichts gelernet zu haben :
einige zeihen nach Geld ;
andere nach Ruhm ; viele
sind Sklaven der schändlich-

>sten Leidenschaft : kurz ihr
Leben und ihre Sprache find
ein auffallender Wider .
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i^niäern rnitii viäetnr
esse turpissimnm . I^!t
enim , si Aramrnalienrn
se profossns rznispialn ,
bnrbnre ior^nntnr , »nt
s ! nbsnräe ennnt is , ^ ni
«e tinberi vetit inusionm ;
lioe ^urpior sit , l^noä in
eo ipso peeeet , enjns
proütetur seienti » m : sie
pbilosopbn » in rntione
vitne pecenns , lioe tur -
pior est , c^noä in oMeio ,
eu ) nr insAister esse vnlt ,
Inbitur , »rtemc ^ne vitrie
proiessus , äelinouir in
Vits .

o l 'ite , « i ^ uiä ( 27 ) VAO
3äjuro , cur3rn«̂ ue Iev3 «80 ,

Huse nunc te co ^uit , st ver
sst in pectope Kx » .

Lc ^ uiä erit presii ?

I^ieet enim vsrsibns iis -
äem mibi Errri le ,
riee , «̂ nibnr «ffntur § In>
mininnm :

Ille vir , Ii»ut insxn » cum re
»eä plenus ürlsi .

t)n »niznnm oerto soio ,» on , M k'lnmininnm r

molti sebinvi äe ' loro
pineeri . Irovnsi nna
sträng eontrarietn kr»
i^nel ebe tnnno e ynel
ebe äicono . diente , al
mio pnrer äi piu verßo -
^ noso . kereioeebe knsl -
mente , se nn Arnmri-
tico pnrln mnle , ss nn
musieo non enntn bene ,
l^uesto riäonäer » n loro
in »Itrettnnto innAßiore j
soorno , Ainoebe pecerr- ^
no eontro ln proprin lor
nrte . / ^ännr ^ne nn ülo -
»oko , i^nnn6o vivs seo -
stnmntnmenre , e tsnto ,
piü äispreAevole , i^nnn -
ro ebe 1' arte , nelln ynsl
e^li änssi per Maestro ,
« 1 ' nrte äi vivere in
buoni costnmi .

( f, ) O ^ its , »e «lel msl ck>e
'1 cor ti sperr »

^ ins lice crlmar 1' occult '

ssprerr » ,
D 3H 3rnor tuo ^usl insi pre-

mio n ' evro ?

(Üo » 1 pnrlnv » » k'Ismi -
nino ;

() ue,ti ( 7 ) ricco «1i prohit » .
»«»rso «1i Ireni .

L ereäo , ^ .ttioo , poter
tenervi !1 rneäesimo ün -
Ann^ßio , benctie io vi
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re ; xlu8ieurs , esclnve »
äs Isurg xlnisirs . II ^ n,
sntre cs l)u ' i1r äissrrt er
cs c^u 'ils lont , uri vtrnn -
^s corNrsste . Kien , a
mon avis , äs ^>Iuz tion -
teux . (^ Lr sriku , ^u 'un .
^rnrnmnlrisn pnrls mnl ,
<ju 'un mosicien cltnnts
mnl , es leur ssrn uns
Ironie ä 'nnrnnt plor
ßrenäe , cju'ils psclrenr
contre lenr »rt . on ptri -
losoplre äonc , lorsl ^u ' il
vir mnl , esr ä 'nmnnt
vlu » m6s >iisnk1s , ^ ne
l 'err oü il se äonne ponr
rnnitrs , e'esr I'srt äe dien
Vivre ,

f >̂) 8i j « pui « , clisr litu « ,
citlmer 1» violence

O » » msüx äont en sevret tu
te Sen« äeckirer ,

Oe t » r«connoi «»Lncs
() u «1 prix «lot » je esperer ?

^ .insi xnrlolt 8 ^Inuri -'
ninn » ;

Let Iiowme ( 7 ) pauvre en
dien , m»is riede en pro -
dite .

Lr je croir , ^ rricus ,
ponvoir vour rsnir le
möme lan ^sZe , Huoi-
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spruch . Ich kenne nicht -
schändlicheres , als solch u'n
Betragen . Wenn jemand
barbarisch spricht , und dcch ^
sich , als Sprachgelehrt . n ,
rühmt : oder wenn jemand
erbärmlich singt , und doch
als Musiker gelten will , so
macht er fich dadurch um so
verächtlicher , weil er gerade
in dem Fache strauchelt . wo
er Meister seyn will . So isi
auch der Philosoph , der im
Leben - wand l strauchelt , um
so verächtlicher , als er bei
der Pflicht , wo er Meister
seyn will , ausgleitet ; und ,
da er die Kunst zu leben
lehrt , selbst ein schlechtes
Heben führet.

( i>) Wenn ich , mein Titus ,
dir Hülfe gewäbre , den
Kummer dir minder ,

Welcher dich quält , und tief
in deinem Inneren haftet .

Was wird dann der Gewinn
seyn ?

Ich darf ja wohl diese Zei¬
len auf dich anwenden, mein
Attikus ! womit einst de»
Flaminin anredete ,

Jener , ( 7 ) den nicht der Gü¬
ter Menge , nein Redlich¬
keit schmückte .

Wiewohl ich gewiß weiß ,
daß nicht , wie Flaminin :



Fk !r 8LNj1 ' NN ? I ^ K
eono5ea molto 1ont»nc> ^
äall ' 6S5,ere eome ^lami - e
nino : 1

8oIIicitLri te . 1?i1e , ric noc - Oppresso « nütt « e ä 'i l! » I
tesyus äies ^ue . xrsv «» cuvs .

Novi 6nim moäeratio -
nem animitni , et »Sani¬
tätern : tsl^ne non eoAno-
M6N solnm ^ .tlisnis äs -
POrt »856 , 56l1 linmnni -
tatsm 6t prnäsntiam
intelliZo . lamen 5U5pi -
eor , iisäem r6bn8 t6 ,
nnidn8 meip5nm , inter -
änm Ar»vin5 commo -
vsri : r^narnm con5o1»-
tio 6t m »jor 63t , 6t in
» liuä t6MPU8 äilksisnä » .
None »ntsmmilii vi5nm
68t äs 56N6etNt6 » lil^niä
aä t6 5eridere . Hoe enim
oners , «̂ noä milii ts -
oum eommune 68t , »nt
H»m nrA6nti5 , »nt eerte
aävent »ntis 86N66tNtI8 ,
6t t6 , 6t M61P8UM Isv »-
ri volo . ^ 181 t6 ^ uiäsm
iä moäiee »e 5 » xi6nt6r
(sicut omni ») 6t kerrs ,
6t laturnm 6586 esrto
5010. 8sä milii onm äs
S6N66tNt6 »lic^niä vsl -
Ism Leribere , ln oeeur -
rek »5 älANNS 60 mn -ners ,
c^no ntsrc ^us norîtrum
eonnnnniter nteretur .

l ^» vo8tr » »nima m ' e
eonoseiur » ; nisnte 1»
5eonesrt » , sä NN 50-
^ rannoms non 6 il tutto
eti6 »V6ts riport » to ä '
^ t6N6 , m » 01 »V6t6 im -
x »r » tO »ä 6586176 nomo ,
eä a kar N80 äi vo5tr »
r »Aione . Lon tutto eio
tomo elrs vi siano äs '
momsnti nsi l^nali v '
»ee»ä » , 00M6 » M6 5t6S -
80 , ä ' 6556r piu eolpito ,
eli6 non oeeorrerskbs ,
ä » 06kti (8 ) 6V6Nt1 ro-
^ r » i c^nali non 6 1»ei1s
äi eon5o1»r5i. Vi nsnse -
rsmo nn ' »Itr » volt » . In
c^n65to momsnto Iio ri -
5o1uto äi r »Aion»rs eon
voi 8n1tn veeeliierr » ,
elis Ai» ei nAAr »vs , o
»Imsno 1» 86Nti »MO av »
viein »r5i , 6 vnAlio »p-
pliearmi » renäercsns
11 p650 piii leAAiero. 8o -
no esrto elie , » tt6 ^» I»
vo5tr » moäsrarione e
» »vierr » , Io xort » ts 6
eontinusrete a portarlo
senra noj » . ^4» volen -
äo serivers 80pr» « ue-
5t» m »t6ri » , Iio ereänto
etie un ' oxers , 1a äi cni
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gus je vous snelis trss -
tzioiAn « ä ' ötis eornms
^Inminiims :

tour « t nuit a ^ite ä « trou -
ktvs et ä 'fl1ar»res .

Votrs »me ni 'sst eok -
nus ; rlsw ne Irr äsraw -
ße : er uw surworw w 'sst
pns tont es l^ue vous
AVer rnpport ^ ä '^ tlis -
nes ; rnnis vous ^ nvsr :
sp ^rris ü ötrs lioiwms ,
et ^ vous servir äs vo¬
trs raison . ^ vse tont
celkt j

' kti psur c û '11 w '
)r

sit äss moiwsws oü 11
vous arrivs , eomms a

! wrol , ä ' ürrs plus srapps
^ ^u 'll u '

^ ns kauärolt äs
certniws ( 8 ) sväwerwsws ,
äowt sn süet 11 w'sst pns
sl3 « äs 5s eowsoler . V)no
ktutrs iols , nous ^ pew -
5SrON8 . ( ) unwt a prssswt ,
j
'si ässsslw äs rn ' ewtrs -

tenlr svee vvn8 8ur 1»
vistlle .sss : sai ; ääja slls
r'

appssawtlt sur wous ;
vn äu inoins non8 en
rswtons Iss spproeliss :
et je veux travniller w
nous rsnärs es knräsau
leZer . Vous ötss si ino -
ä «r6 , si skt^s , ^us vous
le portsr , et eowtlwus -
rer a 1e porter ssws psl -
ne. ä 'sn suis esr ^niw.
^Iktls voul .int serirs lsur
ve sujet , j 'ai eru ^ uuw

Du auch , mein Titus » die
Nacht wie den Tag grpei .
» iget werdest .

Denn ich kenne die Herr ,
schaft , die du über dich selbst
übst , und die gleiche Stim¬
mung deiner Seele ; und
ich weiß es , daß du nicht
bloß diesen deinen Beinah -
men , sondern zugleich auch
Ausbildung des Herzens
und Geistes mit aus Athen
brachtest . Doch aber vermu -
the ich, daß auf dich eben so
wohl als auf mich gewisse
Dinge einen starken , tiefen
Eindruck machen ; ( 8) gegen
die man allerdings wichtige
Trostgründe nöthig hat , die
ich aber bis auf eine andere
Zeit verschieben muß . Jetzt
aber beliebte es mir , dir
meine Gedanken über das
Alter mitzurheilen . Denn
diele Last , die wir nun bei¬
de tragen , ich meine das
Alter , das uns schon drückt ,
oder uns wenigstens naheist ,
wünschte ich , dir und mir
zu erleichtern ; ungeachtet
ich gewiß weiß , daß du sie
mit gelassener und weistr
Seele , so wie andere Uibel
trügst und jederzeit tragen
wirst . Da ich aber meine
Gedanken über Las Alter
niederschreiben wollte ? so
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^ lilri huiäem irr* jn -
eunä » lrn^ us lilrri eon -
feetio fnit , nt non mo -
äo omne » sdsterserit
»eneetntis molestiss , seä
elkeeerit möllern etism ,
et )ueunäam »enectn -
tem . Runhnsm ißitnrsstir lsnäsri äißne po -
rerit pliilosoplris , eni
hni psrest , omne tem -
pns setstis sine molestis
possit äe ^ ere . 8eä äe
ceteris et äiximns mnl -
ts , et »sepe äieemns .
klnne likrnm äe seneo -
lute sä te mi »imns .

Omnem sntem ser -
monem trikuimns non
litlronO , nt Aristo
Llrins (psrum enim es-
»er snetoritstis in islrn -
ln ) seä lVl. Lstoni »eni ,
«zno msjorem suetorits -
tem lrnireret orstio .
^ pnä huem , I^selium
et 8eipjonem fseimus
»ämirsntes , hnoä is
tsm tseile reneetutem
^ernl , rishue enm re -

utilits ei ssrebks comn -
ne , äovesse esservi ok-
ferts .

l) u»nto » me , lro sen -
tito nn rsl piseere (9) s
eomporls etre , non so-
lamente 1?» vecelrierrs
non mi psre pin sver
nnlls cli molesto , ms
mostrsrsi eon slletts -
mento . ()usnti aäunhuerin ^rsrismenti si äeb -
liono slls irlosolis , ßise -
clre l ' nomo , per esser
leliee in oAni ets , non
»lrlrisoAns ä ' sltro clre ä '
nlzlriäirls ? llo osservs -
10 sltrove husnto s lei
äoblnsmo , Io ripeterä
lrene »pesso . Ors nello
seritto etre vi msnäo , si
trstts äell » ^ eeelrierLS .

Ron ei kseeio psrlsrl 'itone , eome in tsl
easo leee tristen e ( io)
äs Llrio . H)n personsAßio
fsvoloso non ssredbe s »^
srn sutorevole . ? er äsr
piu äi neso » 1 mio äi -
seorso , Io ponAo in boc-
es äel veeelrio Lstone ,
snpponenäo elre hnesto
» is hnello el >e risponäs
s 8eipione eä » I^elio ,
» nlls »orprers elre ßli
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ouvrAAe ckont l 'milit ^
nous sei » commune , äe -
voit von » Ltie olkert .

kour moi , en 1e com -
poram , « i pris ( 9)
taut äe plaisir , ^ue non -
5eu1emeni 1» vieillcsse
ne me semdle plus rien
svoir ä 'süreux , mrris
^ue möme eile se mon -
tre s moi avee äes clrsr -
mes. () nels eloAes äonc
ne sont pas clüs 3 1» plrl -
losoplrie , puisczue l 'lrom -
ws , ponr öire lienrenx

tour nee , n 'a <̂ u 'n lui
ob ^ ii ? ^'rri relev ^ ail -
ieurs les sntres okÜA»-
tions i^ne nous lui avons ,
et je Iss rappeler »! sou -
venl . II 8 3^11 äe le vieil -
lesse , ll »ns l 'ecrit l^ue
je VOU8 envo ^ e .

<se nsais point p »r-
1er ILtlion , eomme a
Hit en pnreil cns
tvn ( 10) äe 6trio . Dn
personnrrße ketrnlenx
n'euroit point »sser ä ' nu ^

l?onr äonner plus
poiäsamon äiscours ,ie mets änns 1» l>ou -

^ e <lu vieux 6 »ion , en
ûpnosnnt nue c 'est ce

^u'u r^ponä 3 Lcipion
n Melius , » ur l '^ ton -

Gedanken . 585
fielst du mir gleich als der
Mann ein - der .es verdiente ,
daß ich ihm diese Arbeit zu
unserm beiderseitigen Ge¬
brauch widmete .

Mir hat schon die Aus¬
arbeitung dieser Abhand¬
lung so viel Vergnügen ge¬
währt , (9 ) daß sie nicht
nur alle Beschwerden des
Alters von mir hinwegqe ,
nommen , sondern mir das
Alter sogar angenehm und
erfreulich gemacht hat . Man
wird also die Philosophie
nie ganz nach ihrem Werth
zu rühmen im Stande seyn ;
denn wer sich von ihr leiten
läßt , dem wird die ganze
Zeit seines Lebens ohne wi¬
drige Empfindung verflie¬
ßen. Doch anderweitige hie,
her gehörende Punkte habe
ich schon an andern Orten
weitläufig genug behandelt ,
und werde noch oft darauf
zurück kommen . Die gegen-
wärtige Abhandlung ubier
das Alter überschicke ich dir .

Zur Hauptperson in die¬
sem Dialog habe ich nicht ,
wie der Chier Aristo , ( 10)
einen Titho » ausgestellt , weil
eine Person aus der Fabel -
welt das Gewicht der Wahr ,
heilen schwachen würde ;
sondern den Greis M . Eato ,um dem Vortrage der Sa¬
chen , dadurch , daß ich sie
einem solchen Mann in den
Mund lege , desto mehr Ge¬
wicht zu verschaffen. Zhm
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spouä eurem . () ui gi eru -
äitius viäeiritur äispu -
ture , <̂ uum eousuevit
ipse iu suis liiiris , uttri -
iluito Orueeis iitteris ,
^uurum eousrut perstu -
uiosum iuisse iu seuee -
tute . 8eä l^uiä opus est
piuru ? )um euim ipsius
Lutouis sermo expiieu -
ilit uostrum omuem äe
seueetute seuteutium .

Iluduit (26) permultu
muximurum nou ex -
pressu si^ us , seä uäum -
drutu virtutum . i^ teiru -
rur ilominibus improdis
muitis : et c^uiäem opti -
mis 8e viris äeäitum eg¬
ge simuluirut . Liuut
»puä iiium iiieeoilrue
lidläiuum muiiue : e -
ruut etium iuäustriue
cjuiäum Stimuli , ue 1u-
doris . V'

iuAruIluut vitiu
lidiäiuis upuä iiium : vi -
^ei >uut etium gtuliiu rei
miiituris . I^ e^ ue eAO
uuc ^uum kuisse tuie
mougtrum in terris ui -
ium puto , tum ex eou -
truriis , ciiversisque iu -
ter se pu ^nuntiilus uu -
turue 8tu6iig , eupiciituti -
ilusĉ ue eouiistum . l)uis

muuiiestuuo äei poeo äi
uoju eiie ^ ii reeu iu gurr
Aruuä ' etu . 8e inrse ^ii
trovute c^ui piu ä ' eru <ii -
rioue eiie uou ispieZä
ueiie sue proprie opere ,
l^ueLta äiffereuru uttri -
buiteiu uiio stuäio äe ^ii
uutori .̂reei eile , eoiue
suppiumo , kurou « i ' ee-
oupurioue äe ' suoi Ulti¬
mi uuui . Nu pereile un
piü iuuAo äiseorso ? Le-
eo c^ui Luroue eile vi äi-
rü tutto ĉ uei eile ilo pen -
suto sopru c^uesta ms -
teriu .

(^utiiinu , seur ' uver
Lruucli eci eeeeiieuti ^ uu-
litu , ue supevu mostrur
1

' uppureusu. iViulAruäoie sue relu ^ ioui cou uu
Aruu uumero äi mui-
vu ^j, ei simuiuvs ä ' es-
ger prouto ui serviKio
äeZii uomiui äubbene .
Nentre ui piu ^eri veni -
vu xortuto ä » nuturai
pro ^ engjoue , uou eru
pero meuo eupuee ä ' us>-
piieurioue e <ii iuvoro .
8e s 'gdiluuäouuvu u tutto
i^uei eil ' illgpiru 1u vo-
iuttu , ^ ii eouveuivulio
ilisieme ie iutieiie äeiiu
^uerru . i^ ou ereäo eile
siu mui stut » iiei moncio
iiltero uu ix»1 mostro ;
eile iu se stesso riuiiisse
äeiie iuclinurioiii eotuu -
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nement ^ u ' ils lul leruoi -
^nsut , äs es ê ue sori
^rsuä sg ê l 'erubavssse si
veu . ^ .u ess l^us vous
lui trouvier ici plus ä 'e -
ruäitiou , l^u 'il u ' eu lit
eutrer äsus ses propres
ouvrsAes , sttribuer eene
äilkereuce s l '^ tuäe de »
suteurs ^recs l^ui , coru -
ine uous ssvous , üt l 'oo »
cupstivu äe ses äeruie -
res suu ^ es . lVlsis pour -
lpioi un plus lonK pre -
smdule ? Voici c^ue Es -
tou vs lui - möme vous
äirs tout ce l^ue )

'si pen -
sur ce sujet .

Estilius , ssus svoir
äe Arsuäes et ä 'excel -
lentes ^uslites , ssvoit
en pre862iter l '

sppsreu -
ee . IVlslAie ses ljsisoris
svee un Arsuä noml ^re
äe scel ^ rsts , il se äou -

1 noit pour ötre tout äe -

I vouä sux ^ens äe bien .
8on peuclisut 1e portoit

^ su plsisir , et il n ' en
etoit pss inoins espsirle

. ä '
spplicstiou et äe trs -

vsil . si se livroit s tout
es Hu

'
inLpire 1s volu ; , -

tv , et il siinoit en mö -
me temps les lsti ^ues äe
Is Huerre . I^ on , je ne
crois pss ĉ u ' il sit eu
äsus 1e nioncie entier
^ n psreil ruonstre , t^ui
r ^ unit en soi äes in <äi -
nstions si eontrsires ,

L öent .

Gedanken . 38/
zur Seite stelle ich den Lä -
lius und Scipio auf , wie
sie sich darüber wundern ,
daß er ohne Mühe die Last
des Alters erträgt , worüber
er ihnen dann die nöthigen
Aufschlüsse gibt . Solltest du
finden , daß ich ihn gelehr¬
ter sprechen lasse, als er in
seinen eigenen Aufsätzen zu
sprechen pflegte ; so magst
du dieses der griechischen Li¬
teratur beimessen , die er ,
wie bekannt , mit großen
Eifer in seinem Alter trieb .
Doch lieber gleich zur Sa¬
che : Kalo selbst soll jetzt
meine Gedanken über das
Alter vortragen .

Catilina trug den Schein
der größten Eigenschaften
und Tugenden an sich , ohne
sie zu besitzen . Er stand mit
vielen lasterhaften Menschen
in Verbindung , stellte sich
aber , als wenn erden treff¬
lichsten Menschen ergeben
wäre . Er hatte einen gro¬
ßen Hang zum sinnlichen
Vergnügen , aber auch man¬
chen Trieb zu Fleiß und Ar¬
beit Er war von den wol¬
lüstigsten Begierden ent¬
flammt und liebte doch die
Beschwerlichkeiten des Sol -
datenstandes . Ich glaube ,
daß eS noch nie auf Erden
ein Ungeheu r gab , welches
ans so entgegengesetzten ,
mit sich selbst so sehr «m
Kampf begriffenen Neigun /
glN und Leidenschaften zu-
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e1» rioribus viris c^ uo -
cl » rn tempore ^ ueu ^r-
rlior ? ^ uis turpioribus
eonjunetioi ? t^ uis civis
meliorum pnrtium » 1i-
c^u » näo ? ĉ üis tetrior
lrostis lruie eivitnti ?
Ouis in vo1upt » tilrus in -
c^ uinntior ? «juis in 1» bo-
ribus p » tie«itior ? () uis
in r »p »eit » te » v » rit >r ?
^ uis in 1» rAitione elfu -
sior ? 111» vero in illo
lromino mirnbili » fue -
rui ^ t , eompreltenäere
multos » mieiti » , tueri
obsec^uio '

, eum ornni -
lius eomntunienre c^uocl
1i » l>eb » t , servire tempo -
ribus suorum omnium
peeuni » , Ai» ti » , 1»kore
eorporis , seelere eti »m ,
si opus esset , et » ucl» -
ei» : vers » re su » m n » -
tur » m er regere » ä tem -
pus , » t <̂ ue liuc et illue
torc ^uere , et üeetere :
eum tristibus severe ,
eum remissis jueunäe ,
eum senibus Ar» viter ,
cum ) uventute eomiter ,
eum f»einoro5js » uä » ei -
ter , eum libiclinosis lu¬
xuriöse vivere . H»e ille
t» m v » ri » , multipliei -
t^ue n » tur » , eum om -
nes omnibus ex terris
liomines improdos , » u-
ä »ees ^ ue eolleAernt ;
turn eti » m rnultos for¬
te » viros , et bonos spe -

L OIVLKK ^ L .
to ecuitr »rie , clelie p »s -
sio ^ii tnmpoeo eom ^i » ti-
tnli . ? »rve m » i un uo-
ino elre or » losse pjil
Ar»clito »11 » Aente cli
ruerito , e poeo 6opc >
piü eolleA » to eo ' pici sere -
ciit » ti cleAli uomini ? In
t » 1 tempo ^ u » 1 nuAliors
ei ! t » cli7ro , in t » 1 »Itro
c^ uul nemieo piu furio¬
so ? D » un esnto elie vi-
t» piu clissolut » äeli » 6i
lui , e ä » un » Itro ebe
p » 2 ien 2 » piü lunA » ne '
1» vori ? k' in äoveb » eAÜ
port » to 1' avuri ^ I » nells
sue r »pi ^ie , e 1» procti -
A » 1it» nelle sue 1» rAber -
26 ? fln » eos » m » r » vi -

Alios » tu il suo t »1ento
per f» rsi äeAli »miei e
eo1tiv »rli .

"I 'utto ^ uel
e !ie AÜ »pp » rtenev » ,
veniv » loro proprio be¬
ne . In oAni oce » sione
er » clisposto per » ssi-
sterli eol äen » ro , col
creciito , eolle sue f»ti -
ebe , ecl 62 i » nc1io oo ' suoi
äeiitti se fossern rli Ar»-
clo . Destro » pieA » rsi e
vott » rsl , eorne AÜ
eev » clopo 1e oireost »n -
26 , er » riserk » to eoll »

Aente serin , e äi buon
urnore eoll » Aioeoncl » .
f 'ensoso eo ' veeetrj , eom -
pi » cente eoil » Aroven -
tli , » rdito in eoinp »Ani»
<1eAli see1er »ti , sfren » to
eo ' 1icen 2i » ti . Dn c»r » t-
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Vermischte
äes psssions si peu eorn -
vstibles . b' ut - il jsmsis
nomms <̂ ui sit ütv tsu -
tot plus tzOUtv äes A6US
äe m ^rits , tsutät plus
uni svee Iss plus ä « -
eriäs ? s) uel rueilleui ' ei -
ro^ eu äsus uu rsmps ,
et äsus uu surre ĉ ue !
ennemi plus kurieux ?
Quelle vieplus äere ^ lee
^ue 1s sieuue et , äsus
les trsvsux , quelle plus
ßrsuäe pstienee ? äus -
«zu

' oü s -t -il pousse l ' svs -
riee äsus ses rspiues , et
1s proäi ^ slit « äsus ses
Isr ^ esses ? () ue1c ^ue elso -
se ä ' eronusut , e ' est 1e
tsleut c^u 'il svoit pour
se ksireäes sruis , etpour
les eultiver .

"I 'out ee
c^ui etoit s lui , u 'vtoit
pss moins a eux . ku
toute reneoutre il ätoit
pröt s les sssister äs ss
dourse , äe sou ereäit ,
äe ses peiues , et mKrue
äe ses erirues , s' il eu
kslloit . klslrils s se plier
et s se tourner eoiume
11 vouloit , selou les eir -
constsuees , il <4toit rä -
servv svee les serieux ,
Asi svee les eujoues ,
tzrsve svee les vieillsräs ,
eomplsissut svee 1s jeu -
uesse , lisräi svee les
seelersts , äelrsuelre svee
les lilrertins . l >̂u esrse -
tere si eomplic ^uv , et
^ul se tuoutroit sous äes

Gedanken . gzy
sammen gesetzt war . Wer
war zu Zeiten bei den ver¬
dienstvollsten Männern be¬
liebter ? wer mit den ver¬
worfensten inniger verbun¬
den ? Wer war einst ein bes¬
serer Bürger und ein ande¬
res Mahl ein wülhenderer
Feind unserer Stadt ? Wer
tiefer in Wollüsten versun .
ken ? Wer geduldiger in Be¬
schwerden ? Wer geitzigerbei
seinen Räubereien ? Wer
verschwenderischer in G - -
schenken ? Bewunderungs¬
würdig war an diesem Men¬
schen die Gabe , sich Freun¬
de zu erwerben und zu er¬
halten . Was er besaß , kheil -
te er ihnen gemeinschaftlich
mit , er diente ihnen nach
Umständen mit Geld , Cre .
dit , Bemühungen , ja, wenn
es nöthig war , mit kühnen ,
lasterhaften Unternehmun¬
gen . Fähig sich nach den
Umständen zu wenden und
zu drehen , wohin es ibm
beliebte , wußte er mit den
Ernsthaften streng , mit dm
Lustigen locker , mit Gret ,
sen gesetzt , mit Jünglingen
gefällig , mit Lasterhaften
unternehmend , mit Wollü¬
stigen üppig zu leben . Bei
einem so vielseitigen Cha¬
rakter gelang es ihm nicht
allein alle verderbten n, :d
unternehmenten Menschen ,
die sich irgend wo fanden ,
um sich zu versammeln , son¬
dern auch wackere , recht -»

Bb r
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eie c^undnm virtutis ns-
« imulntne teuerst .

(üujusvis (27) dorni -
nis est errnre : nullius ,
uisi insipientis , in er -
rore persevernre .

tere eosl eompliento , e
ede si mostrnvn sotto si
diüerenti nspetti , uou so-
lnmente Ali nttrnsss Z '
oAni lnto tutti ^li uomi -
ni skneeinti o pervers ! ,
mn »neorn ßli eoneilio
molti uomini dnddene ,
nddn^linti dn inlse 3 p -
pnrenxe .

kor inHnnnnrsi , dn-
8t3 1 ' esser uomo ; mn 1'

ostinnrsi nel suo errore ,
6 UU3 P32213 .

() uid est (2Z) lidertas ?
? otestns vivendi , ut ve -
lis . i) uis ißitur vivit ut
vult , nisi c^ui reetn' se-
c^uitur , c^ui ^nudet odi -
eio , eui vivendi vi3 eon -
siderntn ntc^ue provisn
est ? l^ui letzibus l^uidem
non propter metum pn-
ret , sed ens se^uitur
att̂ us eolit , cprin id sa-
Intnre mnxime esse )u-
dient : l^ui nidil dieir ,
nidil fneit , nidil eoZi-
tnt denic ^ue , nisi liden¬
ter 30 lidere : eujus om -
ni 3 eonsilia , res^ue om -
nes c^uns ßerit , nd ipso
prolleiseuntur , eodem -
i^ue rekeruntur : nee est
ulln res , c^une plus 3pud
eum polle3t , HU3M ip -
sius volunt38 , ntl^ue ) U-
dieiuin : eui l^uidem
eti3in ( ĉ une virn dndere
mnximnm dicitur ) for-
tuna »PS » eedit : sieut

6osn e 1' esser lidero ?
l^^l ! e il poter vivere eo -
me si vuole . Or3 vive
3leuno eome vuole , ss
21011 c^uello ed ' e ^ uidnto
dnlln rn ^ione ; ede eom -
pinee nel fnre il dovere ;
cde seAue un pinno di
vit3 ordin3to eon riües -
sione ; cde uddidisce nl -
le leAHi , non per timo -
re , rn3 eon sommissio -
ne e riverenrn , perede
eZli 53 ede I3 S3lute ne
dipende ; ede non dice
null » , ne intr3prende ,
o eseAuisce eosn nessu -
N3 , 56 iron 56 3 suo pikl¬
eere , e di duon Arndo ;
ede opern sempre M3i
conkorme ( n ) nlln sun
volontn , se^rr ' nitro dns
ede di ndempierl3 , e
senr :n ede niente nl mon -
do sin enpnee d ' indurlo
n Aovernnrsi nltrnmente
ede non vuole , o credo
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iaess si äilksrsutss , uou -
ssulsmsut nttirn äs rou -
tss pnrts u lui tout es
hui ss trouvoit ä 'lroru -
mss pervers et uuän -
cieux , luuis eueors lui
ZNAUN dsnueoup äs trss -
uoun4tss Asus , äklouis
xsr . ä « kaux äslrors .

? our ss tromper , il
ns fnut hu

'ötrs iiomms :
rnnis xour s 'oksäusr

I änus sou erreur , 11 laut
^ etrs kou.

() ci'est - es hu
' ötrs 11 -

bre ? ? ouvoirvivrs eoru -
ms on v «ur . Or husl -
hu 'uu vit - il oorurue 11
veur , si eeu 'est uulrom -
me Auiä « ln ruisou ;
hui ss silnlt n sou äs -
voir ; hui n sou plnu äs
vis , knjt nvee rsllexion ;
hui obsit nux loix , uou
pnr erniuts , ruuis pur

j soumissiou , st nvse rss -
. pset , pnres hu

'il snit
^ hus 1e snlut eu ä ^ peuä ;
I hui us äit risn , ue Init

risu , u 'entrsprsuä risu ,
I hus äs sou ßoüt , et äs
I sou Ar«? ; nui pnrt tou -
I jours ( n ) (1s sn volouts ,

»ans nutrs dut hus äs
i '

aecoiuplir , st sn îs hus
j risu nu ruouäs soit en -
I padls äs 1'euAnAsr n ss
! Fvuvsruer nutrsmsut
z hu'il us vsut , et hu

'il ns
Lroit 1s äsvoir . () us1hue
puissnute hu

'ou orois ln

Gedanken . Zyr
schaffene Männer durch den
Schein von Tugend an sich
zu ziehen .

Irren ist eines jeden Men¬
schen Loos : aber in dem
Irrthum beharren ist nur
das Loos eines Thoren .

Was ist Freiheit ? Nichts
anders , als das Vermögen ,
so zu leben , wie man will .
Und wer lebt denn , wie er
will ? Nur der , der dem
Guten folgt , willig seine
Pflicht erfüllet , der sich ei .
nen überdachten und wohl
überlegten Plan seines Le¬
bens entworfen hat , der
den Gesetzen nicht aus Furcht
gehorcht , sondern ihnen
folgt und sie ehret , weil er
sein Glück darinn findet ;
der nicht wider Willen re¬
det , handelt und denkt ;
dessen Anschläge und Hand¬
lungen überdacht sind und
vernünftige Absichten ha¬
ben ; ( n ) dessen Wille und
Urtheil mehr bei ihm , als
alles in der Welt vermag ;
dem selbst das Glück wei¬
chen muß , dessen Gewalt
doch so groß seyn soll , das
Glück , das nach dem Aus »
spruche eines weisen Dich -
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srr^i6ns ^oetu dixit : Lui ^
eu ouryue An^rtrn nrvt'i -
bu^ . 8o1i i^itur' Iroe oon -
tinAit Sktpionli , ut niiril
t'

rreikrt invitus , niiril do -
lons , niiril eoaetus .

lrrrtos (29) ^ roxrrio di -
oirnus oxisso do ^) Ot68t9 -
1e , Ld 65t , do eonsilio ,
cie rrrtiono , do rnonto :
lrorurn 6nim pot 68 tkt 8 in
totum »ninrnnr 6556 d 6 -
l^6 t . tlis k»ut sulrtrktlron -
di sunt ii , in tzuos,im -
s>6 turn eonnntur f-rooro ,
dum 56 i^ si oolliAkrnt :
( ^ nid 63t NUt6M 86 is >-

surn coIliA6r6 , nisi dis -
«i^ krtkis unirni Pkrrt68 rur -
rurn in suum loeum oo-
^6r6 ?) uni roHrrndi ,
orrrndi ^uo sunt , ut , si
ljukim irrrdont uloise6ndj
vim , didorant in t6M -
xus nliud , dum d6l6r -
^ 686^ 1 irr». D6k6rv 6566 r6
nut6m 66rt6 siAniiieut
nrdor6m snirni invitkr
rkttion6 6xeitkrtum . Lx
^ uo illud lkrudkttur
clr^ tk,6 , cui , oum villi -
6N luetus 6886t ilktlior r
(-ui tsnrodo , i'n ^uit , nc -
ne-or .̂ em , r,at ^ r»-
Ler/r /

dovorlo . l^6N POS86Nt6
otr6 si oroda lkt fortunki ,
6 l 1u non lru autoritrr so -

) >rkt di lui : poreioeclre ,
00 M 6 lirrr dottoun poe -

Ikr sonskrto : ctttN' t̂etlur/o ,
de^ Fuo cu^atte ^e ,
Lt ( k2 ) /a for'-
tuna . (^osr l ' norno s^vio
6 ii Solo elt 6 non 8 l

'
?r M 8I

6 S^ 08 to kr kktr Ni 6 nt 6 kt
ioiru 6 oon rineresei -
rn 6nto .

8 i dioo pkrrtioolkrrmen -

to dun uorno udiirrw
elr ' 6^ii non 6 ^ iu in suo
pro ^rrio potoro : ii elie
indieu en6 non sseoit »
^>iü Irr rkrgiono ; porcioe-
elro lkr ru^ion 6 oi ronäe
^»krdroni di noi stossi , s
ool suo rrjuto noi oi pos-
sodikrrno . 8 ik»mo 60 Str 6tti
n rimuovor di sotto
ooclrj d' un uorno ndirkt-
to Io s>6rson 6 eir6 lrkrnno
provookrto Irr sua coile-
r??r , 6d aspottisrno cü'

6 ^ Ii 8 iki lornkrto in se

S 168SO . Orkt 603 kr 6 i ! ri-
rn 6 tt6rsi , 86 non ii pro-
eurur otro Io prrrti dell»
M 6 nt6 , olro furono »p'
xnnto 8eono 6rtirt6 , sie-
no rieovorrrtoal loro stkt-
to nrrturkilo ? 8 i pr6Akl >
si soonZiuru c^u 68t' uOnro
udirkrto di sosp 6nd 6r nn
pooo I » surr V6nd 6 ttrr >
6 di non ikrr nionts nel

s»rimo kolloro dollk» su»
eoller » . Ora c^ueslo dol-



Vermischte
lortune , eile » n pv !» t
cl 'emjiirs sur lui : 6nr ,
eomme 1 '

c* rlit 11» poote
seiiss : cüncun , 5ou
p/o/ir « caractei 'e , 56 / alt
( 12 ) 5a fo^ taas . ^ iusi
l'Iiomms S6A6 6St le ssul
ĉ ui ne 56 trouve /nmnis
exposä n ri6n faire pnr
foree , ni a reAret.

Gedanken . Zy
ters , sich nach eine
jeden Menschen Cha¬
rakter richtet . ( 12 )
Von dem Weisen allein kann
daher nur gesagt werden ,
daß er nichts nnder Willen ,
nichts mit Verdruß , und
nichts gezwungen thne .

On äit pnrti6uli6r6 -
Ni6nt cl ' uii tiomm6 6n
col6r6 , <̂ u 'il » 6 56 pos -
seclo plus : 66 cpii siAiii -
i>6 czu

'il » ' 660ut6 plus
ln rnison ; onr ln rnisou
iious rsiicl rrinitr6S äs
110118 , 6t 6

' 6St pnr 6ll6

esii
'011 86 p0SS6ll,6 . 0 »

65t ölili ^ä clät6i ' ll6 rl6 -
vnnt l6s ^ oux cl ' uu lium -
» 16 irrst « , 168 psrsoii -

N6S ä ^ui il en V6ut , 6t
ori ntt6nä c^n 'il 56 soit
remis . Or , ^u '6St - 66
<1U6 86 16 M 6 ttr 6 , si 66
n'ost fnir6 (^ U6 los pnr -
tios clo I

'niri6 , rpii vioii -
neiit ä ' ötr6 ä «rnriA66S ,
re r6trouv6iit Hniis leiir
<ttnt iinturol ? On pri6 ,
On 6011/uro 66t llOMM6
irrito , 6 6 suspSuclre 1111
P6U SN V6NA6NI166 , 6t lls
n'

n^ir point änas 168
Pr6mi6rs iioaillous äs

ooloro . Or 66S bouil -
ioris , ^ ll'68t - 66 nutrs
ehoss c^ii 'un feil violent

Wir sagen , mit treffenden
Ausdrucke , daß Zorn alle
Macht , das ist Rath , Ver¬
nunft , Besinnung ganz be¬
nimmt : denn djese Kräfte
sollen die Seele vollends be¬
herrschen. Von solchen Leu¬
ten muß man den Gegen¬
stand , auf den sie losstür¬
men wollen , entfernen ; und
das so lange , bis sie sich
wieder fassen. Was heißt
aber , sich wieder fassen , als
die , zerstreuten Kräfte der
Seele wieder in das rechte
Geleise bringen ? oder man
muß sie ersuchen , und bit¬
ten , daß sie , wenn sie Kraft ,
sich rächen zu können , be¬
sitzen , ihre Rache auf eine
andere Zeit verschieben, bis
sich der Zorn abkühlet . Der
Ausdruck , abkühlen ,
zeiget den Brand der Seele
an , der gegen die Vernunft
auflodert . Daher lybt man
das Betragen des Archytas. .
Als er gegen seinen Maier
zu heftig aufgebracht war .
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Hippias , cum Olympi -
am ( ZO ) venisset , maxi -
ma illa c^ninc^nennali
eelebritate luäornm ,
^loriatns est , enneta pe -
ne ancliente Oraeeia , ni -
bil esse ulla in arte re-
rnm omninm , ip -
ss neseiret : nee solum
bas artes , <̂ nibns libe¬
rales äoetrinae at^ue
in ^ennae oontinerentnr ,
^eometriam , mnsioam ,
litterarnm eoAnitionem ,
el poätarnm , atc^ue illa ,
^nae äe natnris rerum ,
^uae äe bominum mo -
ribns , cpiae äe rebus
pnblieis äieerentur : sec!
annulnm ^uem labe¬
ret , pallinm , cjuo amic -
tns , soeeos , c^nibns in -
äntnr esset , se sua ma¬
nn confeeisso .

(Z i ) lVlitbriäatieum
bellnni missur b.uenl -
lns a senatn , non mo -
äo opinionem vicit om -
nium , ljnae äe vir -
tnte e 'ns erat , seä e-
^iam Aloriam superio - .

lore c^nal ' altra eosa e se
non nn i'uoeo violento
cbe s ' e aeeeso nel cuo-
re , a äispetto äella ra-
Aione ^ 8apete , a ^nesto
proposito , il motro ( 1.1)
ä '^ rebita ebe , essenäo
aclirato eontro il suo Aa-
staläo , AÜ clisse : comr
ma/e tL tratte , ei , 56 ro » on
/ v55^ aclirato.

Kssenäo anäato Ippia
acl Olimpia per ciuei
Kiuoebi solenn ! , ebe si
saoevano äi einc^ue in
eincpie anni , ecl ove I»
Oreeia c^uasi tntta sitro -
vava raclnnata , e^ li si
vanto pubblioamente ä!
saper 1a ^eometria , 1»
mnsies , 1a Aramatiea ,
1a poesia , 1a bsiea , la
morale , 1a politiea , e
elie , non solamente pos-
seäeva tutte le arti libe -
rali , ma äi piü ebe l ' a-
nello ebe portava in äi-
to , il mantello äa cu!
era eoperto , eä il sno
ealramento stesso , era-
no 1' opera äells sue
man ! .

lbnenllo , manäato äal
senato eontro lVIitriäate ,
»upero , non solament «
1 ' iäea ä ' o^nnno sopra
il suo merito , ma anebe
1a Aloria äi r̂ uei ebe ave-
vano eomanäato avn^ü



. Vermischte
yui s'sst »llumä ä »ns 1s
coear , ?ni rnspris äs Irr
rrciso » ? Vous ssver , »
es susst , 1s don inot
( >z) ä '^ .reli ^ tns c^ui ,
^tnnt irrits eontrs son
lerrnisr : comnrssststrar -
tervrz , lui äit - il , §r /

's
n'etüLF pa^ en cale -'s ?

Hixxins et»nt »11ä »
Ol^mpis porir es « jeux
rolsmnels , revs -
noisnt äs cinc^ »ns on
einĉ »ns , et oü pres ^ne
tonte 1 » Orsee ätoir r» s -
ssrnklee , ss vanta pn -
blic^nemenr äs srrvoir 1»
Zsornvtris , 1» ^nnsicjne ,
1 » Ar »min »ire , 1 » pos -
sie , 1» ^Ir^ si^ne , 1»
7nnr »Is , 1 » ^olitil ^us , et
<̂ us non - senlernent 11
vossääoit tous Iss »rts
1id6r»nx , rn» is c^ne 1»
dnAus c^n 'il »voit »n
äoißt , c^ne 1e in »nts »u
äont 11 vtoit eonvsrt ,
^ne s» eliausrnre m4 -
ms , e ^ toit 1'ouvrsAs äs
»es rnsins .

I ûeullus , snvo ^ä p»r
1e s6n»t contre lVlitltri -
üats , 8urp»ssa, non -ssu -
lernent 1 'iä ^e ĉ us elt»-
cun »voit äs son rn ^vi -
ie , rn»is snssi 1» ßloire

cenx izni »voient

Gedanken . Z9Z
sprach er : Wie wollte
ich dich jetzt gezüchti ,
get haben , wenn ich
nicht zornig wäre ! ( »z)

Ms HippiaS zu Olimpla
erschienen war , wo alle fünf
Jahre die berühmten öffent¬
lichen Spiele gefeiert wur¬
den , prablte er vor dem
ganzen versammelten Grie¬
chenland , daß es in keiner
Wissenschaft irgend etwas
gäbe , was er nicht kenne :
er wäre nicht allein Meister
aller freien und schönen
Künste , der Geometrie ,
Musik, Sprachkunde , Dicht¬
kunst , Naturkunde , Moral
und Politik , sondern er ha¬
be auch den Ring , den er
trage , seinen Mantel , und
seine Schuhe mit eigener
Hand verfertiget .

Lucullus , welcher von
dem Senat als Heerführer
gegen den Mithridates ge¬
schickt wurde, -übertraf nicht
allein alle Erwartungen , die
man von seinen Verdiensten
hatte , sondern auch den
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rum . lä ^ue eo tkuit mi -
rubilius , c^uoä ub eo
laus imperutoriu uou uä-
moäum exspeetubutur ,
«iui uäoleseeutium iu ko-
reusi operu , ^uuesturue
äiuturnum tempus , lVlu-
reuu bellum iu I^outo
gereute , Lu ^ siue puee
oousumpserut . 8eä iu -
ereäibilis ĉ uueäum iu -
^euii muAuituäo uou
«lesicleruvit iuäoeilem
usus äiseipliuum . Itur^ue
eum totum iter et uuvi -
^utiouem eonsumpsis -
set , purtim Lu pereou -
tuuäo u peritis , purtim
Lu rebus Aestis leAeuäis ,
Lu ^ .sium kuetus impe -
rutor veuit , eum esset
Roma prokeetus rei mi -
lituris ruäis .

Iluduit enim äiviuum
«̂ uumäsm memorium
rerum ; verborum mu-
7orem lkorrensius . 8eä ,
r̂ uo plus iu ueAOtiis Ae-
reuäis res r̂ uum verbu
prosuut , boe erut ms -
moriu illa praestantior :
^uam kuisso iu Iliemis -

äi lui c^uest ' esereito . L
oio elie reuäe piu muru -
viAliosa Iu eosu , e elie
le c^ualitu neeessarie per
tal impie ^o , uou pure-
vuuo tuuto proprie uä
uu uomo , Iu äi eui oe-
eupurioue , uella surr
eioveutü , eru stutu LI
toro , e ebe uou uveva
mui veäuto LuerreAßis-
re iu izuests purte aell '
^ .sis , ove eru stuto luu -
Ao tempo ĉ ueStore , meu-
tre clie ^lureuu kueeva
Iu ^uerru uel ? outo.
lVlu , meree aä uu ' iuere-
clibil superioritu ä '

iuAe-
tzuo , seppe kur u meuo
ciell ' esperieuLU olre uou
si trovu uello Stullio .
? er supplire u yuesta
muneuuru , impieAOtut -
to il tempo elre viuAAio
per mure e per terra ,
oru iuterroAuuäo le per -
soue ä ' esperieuru , ora
eousultauäo l ' istoriu : e
c^uesto soläato sl poeo
esperto all ' usoire äu Ro-
mu , si trovo ( 14) uu
generale illumiuuto , ul-
lorebe sbureo nel 1' ^ .sia .

Oosi e ctre lu sua me¬
moria eru äiviuu , per
rummeutsrsi tutti i iatti.
Orteusio ( 16) riteuevu
molto me ^lio le parole .
lVlu , eome uo^li ulkuri
uou si truttuuo tuuto le
purole elre le eose , il
primo äi c^uesti taleuti

ic
e
p
ti
ti
1
'
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Vermischte
conimAuäs nvnut lui
cetts Armss . Lt 66 c^ui
reuä esc ! plus rnsrvsil -
!eux , 6 68t HU6 16S <̂ UA -
lÜ6S U^668SAir6S pour uu
pnreil smploi , 116 S6U1-
bloisut PAS trop 16 pnr -
WA6 ä 'uu liomms l^U6
ls burresu Avoit ossups
äkuis LA jsuiissse , 6t l^ ui
NAvoir PAS vu tirer l 'e-
pt^s äsiis 66tt6 pnrtis äs
l '^ -sis , oü il Avoit louA -

I tsmps ^t6 ousstsur , P6U-
ännt l^us MureiiA fAisciit
ln Ausrrs änus 16 kont .
lvlnis il sut , A17A66 A uns
iusroyAlils supsriorit »
rls A611I6 , 86 PASSSr äs
l 'sxp ^rieuss , czus l 'stu -
äs ns äouiis poiut . ? our
y suppiger , il sniplo ^ A
tout ls tsmps c^u

' il fut
su routs st psr tsrrs st
pur msr , tnutot A czuss-
tioimsr Iss ^ sus äu rn «-
tisr , tantät u eonsultsr

j I liistoirsr st 66 militAi -
rs si usuk su pArtsut äs
Ilorris , ss trouvn ( 14) uu
^äu ^rnl ^sluire , lorsc^u 'il
äekAr ^ uA eii Asis .

! ^ .uski <6toit - 66 uns
Mtzmoirs äivine , pour

i n'oulilisr Au6un fnit .
llortsnsius ( iL) rstennit

^ ensore rnieux iss mots .
60MM6 äsns les

^ssnirss il sst liisn moins
lusstiou äss pArolss ĉ us
äes sliosss , ls Premier

Gedanken . 397
Ruhm seiner Vorgänger .
Dieses war um so wunder¬
barer , da man große Tha -
ren eines Feldderrn von ei¬
nem Manne eben nicht Hof,
fen konnte , d r seine Ju¬
gend in der Gerichtsstube ,
und die lange Zeit seiner
Questur in Asten im Frie¬
den zubrachle , während
Murena den Krieg in
Pontus führte . Aber die
unglaubliche Größe seine -
Genies ersetzte in ihm Erfah¬
rungen , die sonst das Stu¬
dium nicht verschaft . Da
er die ganze Zeit seiner Rei¬
fe zu Lande und zu Wasser
damit zubrachte , erfahrne
Kriegsmänner auSzufragen
und sich durch Lesung der
Geschichte zu unterrichten , so
kam er , der bei seiner Ab¬
reise von Rom im Kriegs¬
wesen unerfahren war , ( 14 )
als ausgebildeter Feldherr
in Asien an .

Denn er hatte ein fast
göttliches Gedächtniß , Sa¬
chen zu behalten , so wie ihn
Hortensias ( >z ) im Wort -
gedächtniß übertraf . Aber
wie bei Geschäften die Sa¬
chen mehr gelten , als die
Morte , so ist auch das
Sachgedächtniß vorzügli »
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roele , hnem kaeile 6rae -
ci ^ s prineipem poni -
mns , sinßularem kern/it .
() ui ^uiäem etiampolli -
centi eniäam ss artem
ei memoriae , r^nae turn
xrimnm xrokerebatnr ,
Iraäitnrnm , responäisse
äieitnr : Ob/rvt ^cL mais
citFcere .' ereäo , ^uoä
liaerelrant üi memoria
i^naeeunl ^ne auäierar ,
»ur viäerar .

"ikali in ^e -
nio praeäitus k.neu1 -
Ins aä ^unxerat etiam il -
lam , ^nam Iliemisro -
eles spreverar äiseipli -
nam . Irac^ue , nt litteris
eonsi ^namns , c^nae mo -
numenti » manäare voln -
mns , sie ille in animo
re » insenlptas lisbebat .

lantns er ^o impera -
tor in omni Lenere del -
1i knit , praeliis , oppn -
^nationidns , NNVNÜKNS
xnAnis , totius ^ue helli
Instrumentis et auxara -
tn , nt ille rex post ^ .le -
xanclrum maximn » ,
liune a se majorem än -
cem ooAnitum , c^nam
Hnem ^uam eornm r̂ nos
le ^isset , kateretur .

meritava 1a xreeeäenra
snll ' altro . lemistocls
elie al mio parere ä il
xin ^ranä uomo äelln
Oreeia , ne . kn äotato sä
nn Araclo si snlrlime , clk
essenäosi talnno okkerto
a Ini , prer ammaestrarlo
nell ' arte äella memo¬
ria ( l6 ) artiUciale ( m'
venrione in allora aüst -
to nnova ) si pretenäe
oli ' e^li alrkia ris ^ osto :
nrr praeercbbs prü L

' impa -
rar' 1' arte äe ^ ' odö/ro . kis -

osta senra llnbbio kon-
ata snlla sna rieoräkur -

La äi tnrre 1e eose clk
aveva veänte o sentite .
l^ nenllo a ^neste meäe -
sime äisposirioni nstu -
r^li aAAinnse c^nesto me-
toäp elie lemistoels ave -
va äispreAiato : e ms -
äiante ^nel merro , cli'

era ^ er lui eio elr ' e per
noi !a serittnra , imxri -
meva nella sna mente
tntto ĉ nel elre voleva .

lal kn äunl ^ne 1a es-
paeit -r a cni pervenne
in vHni ßenere ä ' oxere -
rioni , eioe , dattsAlis »
ssseäj , combattimenti
snl mare ; tal kn 1» rn»
intelliAenra nell ' oräine
äel servirio milirare ,
elre ^ litriäate e^li stes -
so , il massimo äei re
elrs kurono mai äoxo
^ .lessanäro , äieevs aver -
lo conosoiuto xer un ße-
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Vermischt ,
äe ces inleus . etoir dien ,
jirelernläe n l ' aurre .
Ilr ^mistocle oui est , se¬
ien moi , 1s xlus grnnä
komme äe Ir» Orece , le
possääs , äir - on , u un
Li lruut äegr ^ , Hue c ûel -
l û^un s 'errrm osseri a
lui enseiguer Irr memoi¬
re ( 16) nrüsscielle , i^ui
ttoit une invention route
nouvelle nlors , on xiä -
tenä ^ n ' il r^xxmäit :

. ./'arme » OLL' äre ä 'orä-lier' . ^ 6-
P0N86 lonäee , snnsäüu -
te , sur ce c^u 'il n 'nvoit

, rien vu , rien enienäu ,
öc^it 1e Souvenir ne lui
lüt present . il,ucu1lus ,
sux mömes äispositions
nnturelles , joignit cette
kn ^ tlioäe que ^ lr^misto -
äe »voit äeäuignse : et
par ce mo ^ren ^ ui ^toit
pour lui ce ^u 'est pour
nou5 l 'ecritnre , il grn -

' von änns son esprit rout
ee ^n 'il vouloit .

j lelle lut äonc 1 » cu -
Pneit6 ou il parvint ^n
Wut genre ä '

op ^ rutions ,
^»tnilles , si ^ges , com -

i ^»ts sur mer ; teile lut
I wu intelli ^ence änns le
>äetktil äu Service , yue
! ^itlniäute lui -möme , le
i plus grnnä roi ou 'il

en äepuis ^ lexan -
j ure , äisoit l 'svoir con -

^u xour ^un cnpitnine
plus lrulsste rzu

'sucun äe

Gedanken . zyy
cher als das Wortgedäckt -
niß . Themistokles , den ich
fast für den größten Mann
in Griechenland halten möch¬
te , besaß das erstere in ei¬
nem so hohen Grade , daß er
einem Menschen der ihm
die damals erfundene Kunst
( 16) des Gedächtnisses bei,
zubringen versprach , zur
Antwort gab : er wün¬
sche lieber die Kunst
vergessen zu ler¬
nen , weil , wie ich glaube ,
seinem Gedächtniß alles ,
was er gehört und gesehen
hatte , eingeprägt blieb . Lu-
culluS , mit gleichen natür¬
lichen Talenten begabt , ver¬
band damit noch die Me¬
thode , welche ThemistokleS
verworfen hatte . Wie wir
alles aufschreiben , was wir
zum Andenken aufbewahren
wollen , so war bei ihm al¬
les in seinem Geiste einge¬
graben .

Er wurde ein so großer
Feldherr in jeder Gattung
von Krieg , in Schlachten ,
Belagerungen , und See¬
treffen , ja selbst in der
Kenntniß alles einzelnen ,
was zu dem gesummten
Kriegswesen ^ gehört , daß
Mithridates , der größte
König nach dem Alexander ,
von ihm sagte , er halte ihn
für einen größern Heerfüh¬
rer , als irgend einen , von
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In ooäom t»nt » prn -
äonti » suit in oon5titn -
enciis t6Mp6r »näi5c ^n6
oivit »tip>n5 , t »nt » »etpni -
t »5 , nt lioäio rrot Asis
I^nonlli in5titnti5 8er -
v »näi5 , et c^u ^8i V65ti -
^ Ü5 P6r56cpn6nc1is .

^ pnä <Z2 ) Or »6605 sor -
tur inoroäikili ^n »ä »m
m »Anituc1in6 60» 5i1ii »t -
l^ no in ^ onii ^ tlieniensis
Ille sni886 ^?1,6mi5t06l65 :
» cl epnom l^niä » m äoo -
tn3 nomo , »t <̂ U6 impri -
IN18 6inäitn5 »606851886
äioitnr , oiĉ no »rtom
m6mori »6 , c^n » 6 tum
primnm proloroimtnr ,
pollioitnm 6856 56 tr »-
oitnrum . (Üum 1116
c^n » 65i556t , cpuiän »m il -
1 » »rs oMooro po5 » 6t ,
äixi556 illnm äootorom ,
nt omni » M6mini556t :
6t 6i Hl6mi5tOel6M 1'65 -
ponäi856 : Ar» tin5 5Ü>i
illnm 6586 s» 6tnrnm , s!
86 oklivi56i e^u »6 vollot ,
<pu » m 51 M6mini556 , äo -
cni556t .

1 lt 60 plir » 5 tn 5 (Z/; ) mo -
ri6N5 » 66N5» 856 N»1NI» M
äieitur : cznoä 66rvi5 , 6t
eornioibn5 vit » m äiu -
tnrn » m , Quorum iä ni -

L VIVLR 8 ^ L .
N6r » l6 il piü 5p6rini6n - !^
t »to äi tutti c^nolli clis ^ ,. ,
66l6br » t1 »V65S6 1» 5tO - ^
ri » .

1 »1i furono » 1 tornpo
5t6550 , 6 1» 5N» prnäen -
r» , 6 1» 5U» oc^nit » ; per
i5t»bilir l 'oräino 6c11 eo-
5tnmi ^ e1i6 OAAi »neork >,
56 1' ^ 5i» 6 iloricl» , Io
Ü6V6 »II' 0556rv»nr » 65At-
t» cli tntto lpnol 6li6 lu
r6Ao1 »to cl » p,n6u11o .

1emi5toel6 , epnol
M050 ^Vt6ni656 , etie i
6r6oi 5tim »no eome un
procli ^ io cli 5pirito 6 äi
56nno , 5u , 5i c1ic6 , kid-
loorä » to ä » nn äotto ä^ l-
1» prim » 5l6r» , elie ßli
(Erl li '

1n56An »r^ 1i <̂ ue-
5t» momori » »rtiürikile ,
1nv6nrion6 nnov »mente
in ĉ uol tompo ritrovki -
t » . ^ 6mi5toel6 avenäo -
^1i clom »nä »to 605» erri
ljN6St

' »rt6 ; 655 » , äisre
il l6tt6r »to , 6 1' » rte äi
ri6orä »r5i äi tntto 1e co-
56 . Vi s»roi molto p>"
( 17) odbli ^ sto , ri5poss
^?6Mi5t06l6 , 56 volests
inL6An»rmi » äimenU -
6»r tpnollo olio vorrei .

8 i äi 66 oIi 6 l 'oofrsstv ,
» 1 MOMONtO äol 5NO M0 '

riro , rimproV6r »vri
n»tur» d ' »v6r oonoeäu-

, to nn » vit » InnZri 3l

1
IN6
äei
xoi
1k,
liu
Ü01
»
ex ?

M6
!k5
M6
et
k,i>c
5»X
ä re
Ini
mo
1'in
tou
elo
ee
rrrt
äe
rm
vo
xl,
po
70
dli
är



rsn -
ebs
sw -

ceux
parle .

äoirt
Vermischte Gedanken .

I 'birtoirs nir dkM die Geschichte
düng thut . ,

401
Mel -

^
0 Ie11e8 korsnt , en mö -

me wmxr , et sn pru -
äence er sorr souit ^ ;

^ 00 '
pour srnblir l 'orärs et

0^ ' 1a poliee , cpu
'nujourä

' -
" bui eiroors , si 1 '^tsie S5t

üorisLkrute , eile le äoit
a ee ^ u 'elle observe
exaetemerit ee <̂ ui kut
l<rAle prar I^ueullus .

'I'b ^ mistoels , ee ln -
meux ^ ttienien , r̂ ue
leLOrscs rsAnräent eom -
me un proäiA « ä 'esprit
et äe boii 56nr , kut
» boräs , äit - ori , prrr nn
; ^v »nt äu Premier or -
äre , t^ui lui oKrit äe
Ini enseißner eette me¬
moire nrtiüciells , äont
1'invention 6toit nlorg
tonte recente . Itt ^migto -

x»^ r»2it äemanäs
1i5 ;6 ^ e 'vtoit Hus eet

»rt : eest , äit 1' bomme
0 ?

' äe lettres , l ' ert äe se
^ ijrouvenir äe tont , äs

?o^ von5 ( 17) »urois bien
0^^ pl^z ä 'oblißetion , re -

ponäit Ibsmistoele , s !
von5 m ' krpprenieL n ou -
iäier ee ĉ ne je von -
ärois.

1?bsopbraste , en mon -
r» M , irnsoit , äit - on , nn
teproebe n Irr nntnre , äe
^6 ^u 'elle avoit »eeoräs
uns Li lon ^ue vis nuL

, Io
?5» t'
6 iu

fa¬
lle i
? tM
s äi

ab-
äbl-

. x,i
c ûe-
iale ,
ente
ova-
näo-

lSW»
MV '
» 11»

?äu -
, si

Zugleich besaß er so viel
Klugheit und Billigkeit bei
der Einrichtung und Ver¬
waltung des Staates , daß
Asien noch heutiges TageS
nur deswegen in einem blü¬
henden Zustande ist , weil
es die Anordnungen des Lu-
cullus erhallen und befolgt
hat .

Bei den Griechen wurde
der Athenienser Themisto -
kles als ein Wunder von
Verstand und Geist angese¬
hen . Zu diesem kam ein Ge¬
lehrter vom ersten Range
und versprach ihm , daß er
ihn in der Kunst des Ge¬
dächtnisses , die damals zu ,
erst erfunden wurde , unter¬
richten wolle . Da ihn The,
mistokles fragte , waS denn
diese Kunst bewirken könne ,
antwortete der Gelehrte ,
daß man sich auf alles erin¬
nern könne . Ich wäre dir
mehr verbunden ( 17) sagte
Themistokles , wenn du mich
die Kunst lehrtest , alles ,
was mir beliebte , zu ver¬
sessen .

Vom Theophrast erzählt
man , daß er sterbend über
die Natur klagte , weil sie
Hirschen und Krähen , die
es nicht bedurften , ein lan -
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liil iutoresset ; liomini -
lius , Quorum Maxime
iuterluisret , tnm exi -
^ unm vitnm äeäisset :
Quorum 8i netns potuis -
set 6836 lonAiuc ^uior , iu -
turum fuisse , ut omni -
bu5 perfoeti5 nrtilius ,
omni äoetrinn domi¬
num vitn orurlirotur .
Huorolintur i^ itur , 86
tum , eum illn vicloi '6 eoe-
xisset , extin ^ ui .

Omnes f^ 4) imm6mo -
rem lioneüeii oäerunt :
enmc ^uo injurinm in ä6 -
torrenän 1iii6rnlitnt6 silri
6tinm lior ^ ; 6um ^u6 ,
c^ui lneint , eommnn6m
liostom tenuiorum ^ u -
tnnt .

l) unm ^nnm (Z6) te ,
bittres üli , nnnum jnm
nuäi6nt6m Lrntippum ,
iäc ^ue / ^.tlienis , nlrun -
änr6 oxort6t xrneeoptis ,
institutisc ^ne xliiloso -
pliino , Diopter sum -
mnm 6t uoetoris nueto -
ritntem , 6t uriiis ; Quo¬
rum nlt6rn 16 seieniin
NUK6re polest , nltern
6xem ^>lis : inmen , Nt ip -
56 ncl N16NM utiiitntem
Semper cum ^rsteeis In -
tinn eonsunxi , ne ^ ue iä
in j -liilosoxliia solum ,

eervi eä nlle eornneeliie ,
elie 71011 N6 »V6VSN0 ,
niun disoAno ; mentre
n 1101 -0ll6 )10t6VNM0 knr>
116 UH lnion 1150 , ei so .
no ^ neeoräati äei ßiorni
tnnto lirevi . Lolln vits
riü lunAn , äieeva eßli ,' nomo nvrelrbe potuto

impnrnr tutte Io seien.
26 , 6 zierlerionnr tuttö
16 nrti . 8i InAnnvn elie
net eomineinre n snxer
^ unlelie eo5ki , e^ li ces-
8NVN äi V1V6r6 .

I4n in ^rnto 6 oäisto
än tutti , 6 eom6 ln sus
in ^ iustirin tenäe s see-
mnre iu nltrui ln ßene-
rositn , eisseuno vi si
creäe interessnto xerso-
nnlmente ; riHusräkuiäo - i
Io eome 11 nemieo co - ^
mune äi tutti ^ uei elie .
sono iiel cnso cl ' essere
»jutnti .

Lenclie ln ülosoüs
äelrlin ( r8) esssrvi ress
molto lnmilinre , än un
nuuo in i^un eliö siete
sotto ln seuola ä ' un
mnestro tnnto eeesllen -
te , ^nnl 6 Lrntipxo , eä
in nun eittn tnl l^unl ' e
Steile , ovo si trovano
sotto ßli oeelij äeßli
6S6MP) nutorevoli ; ^rnt-
tnnto , liKliuolo mio , co-
me mi lii semure utile
l ' uuirs lo stuuio äellir
liueun Intinn n ijuello
äelln Zrecn , rion soi -' '
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Vermischte
cerks et nrix soriisillss ,
gui n 'sn uvoient nuI bs -
5oiu : rnnäis ^ us pour
nous , cjui pouvioiis sn
ksire un sxesllsrlt usn -
ßs , il ^ n äss jours si
ooruss . ^ vse uns vis
plus lon ^ue , äisoit - il ,
I'iiomms uui 'oit pii ue -
c ûsrir toutss Iss seisn -
ess , ^ erksetioiliisr lous
iss nrts . II s« pluiAnoit
äs es c^li ' sii somrilsn -
9nnt u suvoir , il csssoit
äs vivre .

On in ^rut est Kur äs
tout 1e moiläs , st eom -
rns soii iiijusties tsiiä n
rskroiäir ln ^äiivrosltä ,
elineun s')r croit iiite -
rsssv ^ srsoimsllsrnsiit .
Ori 1e re ^nräs eomms
1

'eilnerni eonirnmi äs
lous ceux <1111 sunt äklns
1e ens ä 'nvoir Iissoin
^lt 'oii Isur küsse äu tlisu .

l) uvi ^ue Irr plliloso -
vliie ( »8) äoivs vous
ätrs äeveutls illsri fnilii -
lisrs , äepuis uu un c^us
vous ötss u l ' ^ sols ä 'uli
uussi sxssllsllt nluitrs
^us Orutipps , st äulis
uns ville teile ^u '^ -tlis -
nss , oü l 'on u äs Arunäs
exemplss äsvulit Iss

sux : eepsliäklllt , mon
ls ^ eornms il m 'u tou -

jours äts utile äs joiu -
ärs l ' etuäs äu lutiu u
cslls äu ^rse , uou su
mntisrs äs ^rliilosopliie

Olcei 'o'
F Leut .

Gedanken . 40 Z
ges Leben gewährte ; dem
Menschen aber , dem das
meiste daran lag , eine so
kurze Zeit gönnte . Hätte die¬
ser ein längeres Alter ge¬
nossen , so war es zu hoffen ,
daß alle Künste vollendet
würden , und das menschli¬
che Leben sich durch jede Art
des Unterrichts ausbildete .
Er klagte also , daß er in
dem Augenblicke , wo er die¬
ses einzusehen begann , ver¬
löschen müßte .

Einen Undankbaren ver¬
folgt der allgemeine Haß :
jeder glaubt dadurch selbst
zu verlieren , wenn die Frei¬
gebigkeit vom Wohlthun ad -
geschreckt wird , und sieht
den Undankbaren als einen
gemeinschaftlichen Feind al¬
ler Dürftige « an .

Zwar hast du , 08 ) mein
Sohn Markus , bereits ein
ganzes Jahr den Cratippus ,
und zwar zu Athen selbst
angehört ; und sowohl die
großen Verdienste eines Leh¬
rers , der durch Wissen ,
fchaft dich bereichern , als
auch der Ruhm einer Stadt ,
die durch Beispiele dich bil¬
den konnte , lassen mich
nicht zweifeln , daß du dir
einen reichen Borratb an
philosophischen Grundsätzen
und Lebensreges » gesammelt
habest . Da ich indessen das

C c
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soä etinm in 6ieenrii mente in mnterin äi f,io -
exereitntione seei ; i6em sviin , mn per formsr -
riki eenseo kneienänm , mi neii ' eio ^nenrn , sonn
nt pnr sis in ntriusc ^ue äi purere , eke per ne-
orntionis inenitate . c^uistnre nnn kneiiitn

n ^nnie neii ' nno , eome
neii ' nitro ^enexe cii seri -
vere , fneeinte l^neiio
eiie io pnre ilo kntto.

t) unm cpiiüem nci rem
nos (nt viciemnr ) mn -
^ irnm attuiimos nci) u -
mentnm itominibns no -
stris ; nt non inocio ^rne -
enrnm iitternrum rn -
äes , seci etinm äoeti ,
nliĉ unntom se nriiitren -
tur ncieptos et nci 6ieen -
<ium , etnä ^ ucüennlium .

Ounmoirrem 6isees tn
c^uiciem n ^)r ^neipe im -
)ur netntis piniosoptio -
rum , et ciisees , ĉ unm -
ciin voies : tnmäiu nu -
tem veile cieiteilis , c^nonci
te , cznnntnm proüeins ,
non poenitein

' t . 8eä tn-
men nostrn ie^eils , non
mnitum n peripntetieis
6issicientin : ( ĉ noninm
ntrilpre et 8oerntiei , et
finroniei esse voiumns )
äe reiins ipsis utere tno
) uciieio ; niiiii enim im -
peciio : orntionem nu -
tem inti l̂inm prvseeto

8i pensn eite n cpiei
ri ^nnräo io sin stnto c!'
nn ernn sooeorso ni no-
stri iiomnni ; cii mnnie -
rn eire tnnto Hneiii clce
non intenäono ii Areeo ,
eome nneiie ĉ nei eile
io »nnno , non istimnno
inntiii i miei seritti , sin
per iien pnrinre , sin per
rn ^ ionnre n proposito .

8tnriisrete ännc ^ne sot¬
to ii mnssimo üiososo
oiie vi sin ni Aiorni no-
stri , o rieeverete 1e sue
ie ^ ioni eosi a InnAO eil«
vi pineern ; eine , tutto
ii tempo eiie nvrete rc
euore ii vostro nvnnrs -
mento . iVin non trnscu -
rnte nitresi äi ieAZere i
miei seritti . 8ono presso
n poeo ciel sentimento
cii (ürntippo , ^ ineeits
e^ ii peripntetieo , eci io
neenäemieo , noi ei ri -
eonoseinmo uAnnlmente
per älseepoii cii Locrste



Vermischte
reulement , mais aussi
pour me tor -mer a 1'elo-
l^ueiiee , je suis ä 'avis
^ue , pour k»ecjut;rir un ^
e^ale fneilitv ckans l ' un
et ckaiis I

' untre Heine
ä'eerlre , vous lassier ee
czue jai kalt .

On juHe c^n
'a eet ^Harä

j
'ni etv ll' un eraurl se-

eourz a ri08 Üomains ;
erisorte c^ne , ni eeux
ĉ ui n 'entenäeiit point le
6 ree , ni möme eenx

ui le saverit , ne reHar-
eirt mes eerits eomme

^ Lnutiles , soit pour dien
j parier , soit ponr dien

rsisoimer .

Vous ^tuäierer äcme
sotis le plus Hraiiä plii -
losoptie c^u 'il ^ ait äe
Los jours , et vous pren -
ärer äe ses le ^ ons anssi
lonH - tems ĉ iiil vons
plaira : e'est- a-äire , taut
<̂ ue vous aurer ä eoeur
VOtre avaneement . lVlais
ne laisser pas 6e me lire
nussi. «le pense a - peu -
pres eomme türarippe ,
puisc^ue liii , perip ^teti -
cieu , et moi , aeaäemi -
eieu , nou5 iioos cloimoiis
^ Lalement pcmr äisei -
ples äe Loerate et äe

Gedanken . 40^
Studium der griechischen
und lateinischen Sprache ,
und zwar nicht bloß beim
Philosophiren , sondern auch
bei meinen deklamatorischen
Uibungen , mit Vortheile
stets verbunden habe , so ra «
the ich auch dir das Nähm -
liche zu thun , um in beiden
Sprachen dir eine gleiche
Stärke zu erwerben .

Zur Erreichung dieses
Zweckes hoffe ich meinen
Landsleuten eine nicht un¬
beträchtliche Beihülfe gelei,
stet zu haben : und in der
Thal glauben nicht bloß sol¬
che Leser , welche mir der
griechischen Literatur unbe¬
kannt sind , sondern auch
gebildete Männer durch mei¬
ne Schriften eben sowohl
an Einsichten , als am Aus¬
drucke nicht wenig gewonnen
zu haben .

Du magst also wohl im¬
mer noch fortfahreu , von
dem größten Weltweisen un-
sers Zeitalters zu lernen ,
und zwar so lange zu ler¬
nen , als du Lust hast : und
Lust solltest du so lange ha¬
ben , als du mit deinen
Fortschritten zufrieden seyn
kannst . Allein durch die Le¬
sung meiner Schriften , wo¬
bei daS Urtheil von den Sa¬
chen selbst dir völlig unber
nomm n bleibt , und die von
den Lkhrmeinun - en der Pe-
rip itheriker , welche eben so¬
wohl als wir Akademiker ,

E c «



c6
I6ßen6l5 norti >5 etlieles
pl6n1or6in . 1̂ 60 voro rir-
roßkintor lioe 61eturn
exlstlrnrirl vellrn . IXriin
p !i 11 o 80 ptikin 6l 5oi6nt1kini
eonceäens inultis ; c^no6
est orritorls proprium ,
?,pt6 , 6l5t1not6 , orn ^to
6ieers , ^ uonlknn in 60
rtn61o k,6tst6ln oon -
rnmp5l , 5i 16 mllil ki55U-
mo , viäeor 16 m6o ) ni6
<̂ no6kirnino6o vin61okir6 .

t) nknno1ir6m mriAno -
p6r6 t6 liortor , inl Ll-
coro , nt non solum orrr-
t1on65 M6ki5 , 566 I105
6t1»m 6e plillosoplim 11 -
inos , Hni so jsm 1111s
lere kiec^nkiiunt , stn6lo -
86 le ^ris . Vis enirn 61 -
66n6l mkijorsost in 11115 ;
so6 lioo ^ n6c^N6 ool6n -
clnin 65t rie^Nkikllo , 6t
tomporstum yr^tlonls
^,6NNL .

6 61 ? 1riton6. 61i60e1i6
N6 slkl , kläkttÄt6v1 kill ?»
6ottr1nk» e1i6 Skirn plü 61
vostro A6n1o ; sopr »
^ nesto vi cono66o OANI
Ildortn ; non v66on6o
l^ nl nitro , 56 non ln vo-
5tr <i Iminltä , c1i6 rsrs
OOIN6 nntrltr » 6Ä kiVVki -
lorkitr» 6k»11r» l6ttnr » 66l1e
ml6 opero . l^osso kilme-
no , rr mIo psr6r6 , 6lr -
Vblo S6NLki pr65UNLloN6 .
In luikinto kill6 notlrie
111o8o1ic7li6 , oonf6S50 elis
rnoltl » ltrl 16 likinno pos-
866ut6 niolto rn6Al1o 61
M6 ; m ?» r1s1r1n^6n6omi
ri cjiiollo o !i6 Sp6ttki kill'

orstoro , rill ' rii t6 6 ! p » r-
t ?ir eon ^1n5t6rrkl , or-
6ln6 o6 6l 6LANLk1 , ml
Zomlirx» eli6 6opo 6S56r-
1N6N6 ooenpKto P6r tut-
tki 1kl inlkl vltki , non m'

kittrjlnilsoki N16Nt6 61
troppo .

Oosl v ' 65orto 6Spres-
5KIN6N16 ) litzllnolo MIO ,
kl l6A^6re oon 6111 ^ 6112 «,
non 80lk»M6Nl6 Io mle
orrirlonl , m ?» 6neork» 1
rnlol tr ^ ttstl 5u11ki ü ! o^
soHn , 11 nninoro 6e1
c^nkill non 6 ki665SO poeo
mono 61 t^nello nelle
inl6 orarlonl . In cjnesle
trovoroto plü 61 sorrn ;
rnki dlsoAnr» » Itrosl sri -
P616 serlvoro ln l^uell
» ltro sttlo , eli ' 6 ^fs-rtto



Vermischt ,
? I»ton . <) uoiHu 'il SU soit ,
kutnolasr - vous n Irr äoe -
trius c^ui ssra le plus äs
Votrs tzout . äs vous lals -
re lü -ässsus toure lllrsr -
tv ; u 'n ^ nut iei su vus
ĉ us votre lntlults , <̂ ui
ssrn uourris et kortillss
pur 1» lseturs äs mss
ouvrsßer . ^ .u molus
crois ' )« pouvoir 1e älrs
rau » präsomptiou . () unur
Kux oouuolssnuess plil -
losoptaic ^uss , j

'nvous
c^us ksnueoup . ä 'nutrss

! Iss out poussäss plus
! loln ^ ue mol : mnis me

lroru » ut n es ĉ ul est äs
l ' orrrteur , n 1'rrrt äe par¬
ier » vee lustesse , »vee
orärs , »vse sls ^nues ,
il me ssmlrls , ciu 'ttprss
eu nvoir knit I '

oeeupn -
tion äs toute mn vis , je
ue m 'nttrlbue rieu 6s
trop .

^ .insi l « vous sxliorts
wes - kort , mon eker ffls ,
^ lirs rrvee solu , uou -
seulemsut mes orrusous ,
mnis sueors mes trnitss
äe plallosoplals , äout le
reeusil , äsr -n-prsssut ,
n'est ^uere moius am -
pls r̂ us eslui äss orrri-
wns . Vous trouverer
ärrus eellss - el plus äs
koree ; mnls 11 kaut srr-
^oir rrussl eerirs äe est
ltUtre st ^ ls , c ûi est tout

Gedanken . 4 )̂7
Schüler des Sokrates und
Plato heißen wollen , wenig
abweichen — durch die Le-
sung meiner Schriften , sage
ich , wirst du an Sprach -
fülle im Lateinischen unstrei¬
tig gewinnen . Ich hoff -
nicht , daß mir jemand diese
Aenßerung als Stolz miß¬
deuten werde . Denn so wie
ich an philosophischen Ein¬
sichten den Vorrang vielen
willig einraume , so glaube
ich hingegen , auf dasjenige ,
was d n Redner eigentlich
ausmachl , und worauf ich
mein ganzes Leben verwen¬
det habe , auf daS Verdienst
einen deu Gegenständen an¬
gemessenen , chichkvollen und
geschmückten DEäg ^s , oh¬
ne mich zu vermessen , An
spruch machen zu dürfen .

Ich wünsche als» recht
sehr , mein Sohn , daß du
nicht allein meine Reden ,
sondern auch mäne philoso¬
phischen Schriften , welche
beinahe schon zu dem Um¬
fange der erster» Heranger
wachsen sind , fleissig lesen
mögest. Zwar herrscht kn je¬
nen mehr Feuer und Nach¬
druck ; indcß darfauch diese
Art des gleichfließenden und
gemäßigten Vortrage - von
dir nicht vernachläßiget
werden .



^ tsi ( .̂ 6) ornnis eoAni -
lio innltis est oiistrnet6
äikkienltknikns , enc ^ne
est et in i ^ sis relrus olr -
senrit ^ s , et in ^näieiis
nostris inürrnit ^ s , nt
non sine e ?rusri er äoetis -
simi et ^nti ^ uissiini in -
Venire se posse , c^noä
en ^reient , äiMsi sint ;
tarnen nee ill ! äefoee -
rnnt , netjne nos stn -
äium ex ^ uirenäi äes ^ti -
A6ti relinc ^nernns ; ne -
^ ue nostree äis ^ nt ^ tio -
nes c^ni6c ^ n6m » linä
eAunt , nisi nt in ntr ^ rn -
^ ne . zartem äieenäo et
^nrlienäo eiiel ^ nt ^ et
tnnlznktm ex ^riln ^ nt 6Ü-
c^niä , cjnoä 6Nt verurn
sit , » nt eä iä cjn ^m xro -
xirne » eeeäkN. I^ eczne in -
tei- nos et eos , c^ iii se
seiie nrkitrantur , c^ niä -
ljN6m interest,nisi t^uoä
illi non äul )it6Nt ; c^nin
en vera sint c^n ^e äei 'en -
ännt : nos ^ >̂ ô )̂6bi1 ^6
inn1t6 ll .0 ?)6 inns , ljr>66
reljni fueile , « äirrnere
vix ^ ossuwns .

sern ^ liee , senrli elev6 -
rione , ire vilt6 .

( >Ani eoAniLione vie-
ne jrn ^ e6it6 äa rnille
äiisieolt ^ : e 1e eose so-
no t ^nto äekoli , elie Ali
noinini i ^in äotti elie
fnronv mei , lisnno te-
muto , e oon r ^Aione , äi
non AinAnere 6llo seopo
el^e si ^)ros »onev6no .
l^nll ^ äirneno ^roseAui -
rono le loro rieerelte , e
nvi meäesi Momente ,
senr6 ^eeäerei cl ' ^ nimo,
eontinnererno le nostre .

unieo inotivo äelie
nostre äis ^ nt^ rioni pro
e eOntro , e ^fsinclie
^neste si sveli la veritki ,
o » lmeno eiä elie v 6
äi ^ io vieino f,1 vero . §
se non siensiknno eome
^nei elie ^retenäono
l 'osseäerln , ( 19 ) cioe
perelie yuesti ereäono
veäer n.elle loro opinio-
ni un6 eerte ?:26 6ssolu -
16 , rnenrre noi , nells
nostre , non veäi ^ wo
niente pin elie un6 cer-
16 prok6kiIit6 elie ben-
si pno esser l6 nostrki
reAo !« , sen ?.6 esserci
Vn» eonvinrione .

l^ oe, nnten » läierioi 'es .̂ ernnre ^ ^äroni
et solntiores snrnns , nostri Ainäix ^ , eonsei ^



Vermischt
uni , et saus äl ^vutüon ,
eomme snns l) -rSS6S36 .

1out6 eorinoisskmos
6sr dormUee xnr mllle
äiUieultes : et les oUoses
sont tellement odseures
ä 'elles - mömes , nons
n'uvoris lj n̂e äe si lnl -
bles mo ^ ens pour en
ju^er , ĉ ne les üommes
les ^ ltis äoetes , ĉ n 'll zr
eur i -rmnis , ont ernlnt ,

> et nvoe rnlsOn , cle mnii -

csuer le knt czri
' lls se pro -

, P050ient . ^lnis ils ne
! im5serent ^ onrtnnt 6e

eontinner lenrs reoner -
I elies : et nons , äe me¬

ine , sn ns perclve ooorn -

xe , nons enntinnernns
les ncrtres . I^e senl mo -
tik ĉ ni nons enAn -̂ e si
äis ^ uter , et z^our et eon -
tre , e' est nlln czue ees
rlisousslons etiknntent ln
veritä , ou clu molns eo
czol en np ^roeUele plus .
Lt si nons ältkerons ( ly )

I rle eenx c^nl pietsnclent
ln ^ ossecter , ee n 'est
^n 'en ee c^n ilä eroient

^ vdlr änns lenrs opiilions
/ une eertituäe nüsoloe ;

tnnclis czrie nons , änns
les notres , nons ne vo -

yons cjn
'nne eertnine

probndilire , qm xeur
bien nons servir sio re -

x l̂e , mnis qm ne snit pns
une eonviotion .

loochims mnitres 6e
? nos ju ^emens , nons con -

Gedanken . 40 «,

Unserer Erksnntnkß sehen
sich eine Menge Schwicrig -
keilen errtgogsn : die Gegen¬
stände selbst sind in Dunkel
gehüllt und die Mittel , sie
zu erforschen , sind so schwach,
daß die größten Gelehrten
von den ältesten Zeiten her ,
nicht ohne Ursache , daran
zweifelten , zu ihren Zweck
zu gelangen . Aber sie unter¬
laßen doch nicht die Betrei¬
bung ihrer Untersuchungen ,
und auch wir wollen hierin
nicht ermüden . Denn indem
wir eine Sache für und wi¬
der bestreiten , und bald
vortragen , bäld anhören ,
so wird dadurch etwas zu Ta -
ge gefördert und mit Worten
ausgedrückk , was entweder
wahr ist oder wenigstens
dem Wahren nahe kommt .
Der Unterschied zwischen
uns , ( iq ) und denen , welche
die Wahrheit gefunden zu
haben glauben , ist dieser ,
daß sie von der Gewißheit
ihrer Meinungen überzeugt
sind , wir aber die nnsrigen
nur für wahrscheinlich hal¬
ten , so , daß sie uns zwar
zur Richtschnur dienen , aber
keine völlige Uiberzeugung
geben.

Wir bleiben dadurch Mei¬
ster von uusern Urtheilen ,
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«̂ noä itite ^rs nolns est
)näiesnäi potestss : nee ,
nt omnis , ljnse prse -
seripts et l^nssi impers -
ts sint , äesennamns ,
tieeessitsre nlls eoei -
mnr .

l>Ism eeteri primnm
nute tenentnr sästrieti ,
c^usm <puiä esset Opti¬
mum juäicsre , potue -
rustt . Oeinäe inärmissi -
mo tempore setstis sut
odseenti smieo eniäsm ,
sut uns alieujnZ , c^nem
primum snäiernnt , ors -
lione espti , äe rebns
ineoAnitis )näiesnt ; et ,
sä ^ usmennc ^ne sunt
äisciplinsm «̂ nssi tem -
pestste äelsti , sä eam ,
tsncjusm sä ssxum ,
sääsereseunt .

l>lsm , csnoä äieunt
omnis se ere ^ ere ei ,
onem iuäieent l'uisse ss -
pientem , prolisrem , » i^
iä ipsnm rnäes et in -
äoeti jnäiesre potuis -
rent . 8tstuere enim , t^ni
sit sspiens . , vel Maxi¬
me vi ^ etnr esse sspien -
tis . 8 eä , ns potnerint ,
potnernnt , 0M2ri8ns re -
kns ' suäitis , eoAnitis
etism reljcjnorum sen -
tentiis . 6nclie?»verunt nes¬
teln re semel suäits , st -
csne sä nnnis so sneto -
ritstem eontulerunt . 8eä

vismo ntis perfetts li-
lrerts , e non eonoscis -
mo 1

' obbliAO äi äikenäe -
re äe ' sentimenti elre ci
sono ststi äettsti , e per
eogi äire , eomsnästi .

In ĉ usnto s^ li sltri ,
5i trovsno leKsri sä un
psrtito , prims ä ' sver
potuto äiseernere , se
lsuesto losse il mi ^liore .
O persnssi , in nn ' ets
äi nulls espsee , äs un
smieo , o seäotti äslpri -
ino msestro elre sento -
no , ^ iuäiesno c^nel elts
non espiseono , eä sb-
krsceisno ineonsiäersts -
mente uns setts , eoms
ei seesäe in uns tem-
pests ä ' skterrsre nel
primo scoAlio , ove äsl
vento e äsi üutti , sis-
mo sospinti .

Dieono poi el»e ^uel
tsle , il cni ^ rsn ssper
ers loro eoAnito , lt»
meritsto 1s loro ereäen -
LS . Oi csneLto 1i loäerei ,
se i ^ norsnti c^nsli sono,
nvessero jrotuto eonosee -
re Is seienrs äi un »
Zersens . I' ereioeelte , sier
äeeiäere eke tsluno e
sssiiente , biso ^ns nver
per se stesso molto ss -
pere , e ljusnäo ne los-
sero ststi sl esso , diso-
^nsvs slineno iniLisrsi
eä impsrsre i setitimen -
ti äelle sltre sette , e
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zervon » uns parlaite 1i -
berr6 , et nous ne eoii -
noissons point 1'

olrliAa -

, tion cle routenir äes 8en -
timens rioris aierit
ötü rliet ^s et , pour ain -
ri rlire , commanäes .

t) uant sux autres , ! ls
»e trouvent lies ä un
xarti , Avant ĉ ns cl' avolr
xn äiseerner si e ' est 1e
bon . On Aa^nvs par nn
smi , cians un äße c^ni
n 'est eapakle äe rien ,
ou seänits par le äireonrs
än Premier maitre c^n

' ils
entenäent , ils in ^ent cie
ee c^uils ne 0021 :̂01 vent
pas , et ils emdrassent
uns seete an lrasarä ,
eornrne äans uns tem -
pöts nous erndrassons 1e

I Premier roetier oü iss
vents et las Üots nous
jetent .

() ue1 ^u 'un , äont 1e
eranä savoir , äisent - ils ,
leur 6toit eonnu , a me -
rite tonte ieur eoniian -
ce . «Ie les en louerois ,
r

' ils avoienr pu , vtanr
ißnorans eux - mömes ,
»e eonnoktrs au savoir
äe huellzu 'un . 6ar , pour
pouvoir äeeiäer lpi

' un
lromme esr savant , il
iaut Hu

'on saelre deau -
coup . Lt lpia îä mön 2b
ils lauroierrt pu , eneo -
re kalloit - il ss mettre

fait , et savoir ee tzus
?6asent les »uires see -

Gedanken . 4rr
wir behalten vollkommene
Freiheit und wir werden
nicht gezwungen , Meinun¬
gen zu behaupten , die uns
vorgescheikben und , so zu
sagen , befohlen sind .

Denn die andern sind
schon an eine gewisse Par -
khei gebunden , ehe sie noch
urtheilen können , ob sie die
bessere sey. Entweder ge ,
wonnm durch einen Freund ,
in einem Alter , wo man
noch unfähig ist , oder durch
den Vortrag des ersten Leh¬
rers . den sie hören . ver-
führt , urtheilen sie von Din - '

gen , die sie nicht verstehen ;
ergreifen aus Zufall eine
Parthei , und , wie durch ei¬
nen Sturm an einen Felsen
verschlagen , bleiben sie
daran hängen .

Daß sie sagen , sie haben
olles Zutrauen zu dem , wel¬
chen sie für einen Weisen
halten , wollte ich billigen ,
wenn rohe und ungelehrte
Menschen dies zu beurthei -
len im Stande wären . Denn
bestimmen , wer weise sey ,
scheint vorzüglich nur die
Sache eines Weifen zu seyn .
Aber wenn sie auch dieses
im Stande wären , so müß¬
ten sie sich doch die Kennt -
niß von dem verschaffen ,
was die übrigen Gerten
meinen : anstatt sich dem er¬
sten Vortrag eines einzelne ^
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ireselo l^uornoäo ^ Isri -
l^u6 orrriro nuilunt , 6kirn -
Htie 86nt6ntiknri , c^Ucirii
»äanirirunt , pUHiiru; iS5i-
ino äolonäoro , c^uuni
sine portinnoia , c^uiä
60N8t »nti85ini6 cliekitur ,
oxc^uiroro .

8oerat6 » , ourn 6S56t
(Z? ) so ĉ uriosituni ,
^ .rcliolgüm , ? 6räioeri6
üliurn , «nii turn fortu -
nkrtissiinus lisborotur ,
non -n6 boutuni putaret ?
?/auä ^cro , inc^uit ; uuu -
huam euim eum eo coiio -
eutu >5 §um. ^ .in tu ? »in tu
slitor iä 5eir6 non po -
t65 ? lVu ^/y moclo . In jAI -
tur ne äo korsklrurri c^ui -
äoin 1'6A6 INklANO P0t68
äicoro , l)6AtU8-N6 Llt ?
e^ y pv55llm , cum t^ norrm ,
yuam sit ttoctu§ , </uam
m »' bonu5 ? ()uiä ? tu in
60 8it ?rm vitani l )6 ^ t ^ ni

puts8 ? Ita pror ^u>5 e r̂r^ti -
mo , bouo§ , bsuto^ .' rm-
probo5 , 1E61-05 . Ui86r sr -
^ 0 ^ .retielkiüZ ? Orte ,
ru/

'u5tu .s.

non arr6nä6i3i killki pri -
nin pktrolri cl' unn solkr
porgon » . ^Iki In mkAAior
prirto äsAli uomini , non
80 poreko prokoriscono
cl ' in ^ rinukir8i , 6 cli so-
stonoro o tuttn /orrn un '

opinions olio pikieo loro,
piuttosto etis cli ricsr -
Okirs 86rira ostinnrioire
lu veritn .

k' u clonikinclkito k, 80-
ornt 6, 86 ^ .roliolno , ll^lio
äi ? 6räioeo , oii ' orn 8ti-
rnnto l' uorno il piu teli-
66 , tnl ko586 r 6 nllnente .
lVoL FO , äis 86 6Ali ,
e/r« no?r /ro mal par/atv
corr /ui . 0 li6 iioii rivete
un ' nltru r 6^ oln , per
Aiuäiorirno ? ^Ve .sLuu' u/tra.
^ 6 ppur 6 potr65t6 äirmi ,
56 il tzrnn ro cli ^ ersi ?»

5 i » kolieo ? Hk come /o

potrei , Kiucc/re i^ uoro a ^
.so/utamerrte /ru a qua/ Z r̂a-
<lo <ia uomo riotto e claö-
beue ? ? r6t6ii6 .6t6 voi
otio k̂ u6St» si» I » ^ erri
kolioit ^ ? Feura äub-
bi» , er'scko uvmiut liub -
beue fehlet .' eä. r
tu/e ^ ci . ^ roliolkio äu »-

cjue 6 inf6lie6 . e cer»
tamsute , L6 e in^ iu^to.

O vir ?i 6 (z8) p1ii1o30 - O ü 1 o5ollki ! voi clre
plii ?̂ äux ! o virtuti 3 in - äovot 6 658er Iki miri Aui '
ü ?,A?tfrix , 6xpu 1trix ^u6 Z ?i ! Voj eli6 5pinK6te
vitiorum .' c^nili nonnio - »IIn virtü 6 pro56rivete
äo nos , 8oä omnium v !- il virio ! 86nrki äi voi ,
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les : lieu cke se reu -
äre »u Premier nior
ä 'uu Iiomme seul . V̂luis
ia plupkirt cles ^eus , je
ne suis pourc ^uoi , ni -
ment ruieux se tromper ,
er eornkrrttre opiniutre -
ment pour uue opiuiou
äe leur AOÜr , lpie äe
clierolier suns eutöte -
meur ln vorire .

Ou äemnnäoit n 80 -
ernte , 8i 1e Ms äe ? er -
ckioekis , ^ .rclielaüs , c^ui
p -issoir slors pour 1 'lioui -
7ue 1e plus lieureux ,
6roit lieureux eu elfer ,
cke n 'en F«r5 ^ieu , äit - il ,
can ^

's rre iui ni )amai .r
pur// . () uo ! ! vous n ' nver
poiut ä 'nutre re ^le pour
en ju ^er ? ^ ucnns . Vous
ne pourrier äono pns
ckire non plus , si le
tzenriä roi ne f'erse esr
lieureux ? ? le pour-
r oi ^' /e , puizyue/i ^ usrc a
ynel pvint ri e§t Laverut ,
et /roi/tine cka bien ? ? ro -
tenäer - vous c^ue oe soir
ln es <̂ ui fnir ln felreite ?
t)ui , §an § äoute , ) e er oi5
le § Z-ernr cka dien , lieureux /
et ie^ nreednn.s , mnlden -
reu r̂ . ^ .reli ^ lnüs l 'est
äoue ? Ouieertniuemeut ,
s il esr injuste

? lii1Ö8optire , o vous
ciui clever ötre iriouAui -
6e ! o vous c^ui porter n
ln vertu , et proseriver
le vice .' () u 'est - ee ^ue
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Menschen zu ergeben . Aber
die meisten wollen lieber ,
ich weiß nicht warum , sich
selbst hintergehen , und eine
Meinung , die ihnen gefällt ,
auf das streitsüchtigste ver-
theidigen , als die Wahrheit
ohne Hartnäckigkeit aufsu¬
chen.

AlS man Sokrates frag ?
te , ob er Archelaus , Per -
dikkas Sohn , den man da¬
mals als den glücklichsten
pries , für glücklich halte ,
antwortete er : Ich kann
es nicht wissen : denn
ich sprach nie mit ihm .
Wie sagst du ? kannst du
cs außerdem nicht wissen ?
Ganz und gar nicht .
Kannst du selbst vom gro¬
ßen Perser - König nicht sa¬
gen , ob er glücklich sey ?
Wie könnte ich das ;
da ich nicht weiß , wie
gelehrt , wie gut der
Mann sey . Wie ? glau¬
best du also , daß darin un¬
ser Ledensglück bestehe ? Ja ,
ich glaube festen Sin¬
nes , daß Gute glück¬
lich : Böse aber elend
sind ? Also scheint dir Ar -

chclaus elend ? Gewiß !
wenn er ungerecht ist .

O Philosophie , LebenS-

führerinn ! vertraute Freun -
dinn der Tugend ? Geißel
des Lasters ! waS könnten
wir , was könnte das Men -
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t » trominum 8ine te esse
potui3set ? In nrbes pe -
peristi : tn äissipetos
Iromines in soeiet »tem
vit » e eonvoeasti ; tu . eos
inter se primo äomiei -
lii8 , äeinäe eon ^ uAiis ,
tum litterarnm , et vo -
enrn eommnnione ) nn -
xisti : tu inventrix le -
Anm , tn m »Ai8tr» mo -
rnm , et äisejplin » e kni-
sti : »ä ts eonknAimns ,
» te opem petimus : tibi
no « , nt »nte » m »An» ex
psrre , sie nuno penitns ,
toto5c^ne tr »äimns . Lst
sntenr nnns äies bene ,
et ex praeeeptis tnis »c-
tnr , peecanti immorta -

^ litsti »nteponenäns .

eos » avrebbero potnto
essere , non äieo io sol»-
rnerrte , in » tntti Ali no-
rnini in Aener »1e ? ? er
voi 1e eitt » kurono ksb-
brie »te , inspir »näo »Ali
nomini l ' iäe » äi vive -
re in soeiet » , e pereio
äi »vviein »re 1s loro
sbiterioni , äi eontr »rre
äe ' matrimonj , e äi
erearsi kr» loro nn » lin -
An» , eä nn » serittur »
ebe ko88e oomnne . Voi
»v«te äettsto Is leAZi ,
korm »to i eostumi , st»-
bilito l ' oräine . Siete il
mio rikuAio , imploro il
vostro » juto , äi eni bo
» vnto » enore kre<ineri -
ti88im»mente äi prolit -
t»rs . OAAi mi rimetw
inrieraments nelle vo-
rrre m »ni ; l ' »vsr vis-
snto nn solo Aiorno eä
»verlo irnpieHktto x, nor -
m » äe ' vostrr precetti ,
rni s»r » piu Ar»to äell '
essere immortals , » c» -
rieo äi persever »r nel
male .

p I N I 8 .



"" Vesr mischte
non - renlern ^nt moi ,
m »is tont autrs en ^v-
nersl , nou5 »nrions ptl
^tre snns von « ? Von5
nver f»it ^u 'il existät
äes villes , en ms ^irrmt
»ux Rommes äe vivis
en soei^t^ , et ponr eels ,
äs irrrp^roelter lenrs tin -
bitntions , cl « eontrnoter

- ^ es marinAes , et äe se
lsire uns lun ^ne et uns
Meritor« tus5ent eorn-
MNN65 . Vons »V6L äiet «
les lois , forme Iss
rnoenrs , vtndrli 1'oräre .
Vous ötes mon reku^e :
j

'implore votre seeonrs ,
äont jH eu soin äs
proüter sonvent : r»n-
jourä 'tiui e'est tont en -
tier r^ue je me livre n
vons . klntvt ne vivre
ĉ u 'un seul jour , et ?s -
voir etnx1o)s ^ eontor -
m^ ment » vo8 pr ^eep -
te5 , ^ne ä 'ötre immor -
tel , » in eltkri^ e öe per -
idverer äsn « le mnl .

Gedanken . 4 ^
schenleben überhaupt ohne
dich seyn ? du gründetest
Städte ! du versammeltest
zerstreute Menschen zum ge¬
selligen Leben .' du verbrü¬
dertest sie zuerst durch Häu¬
ser , durch Ehen , durch das
Band der Schrift und Spra¬
che . Du warst die Erfinde¬
rin « der Gesetze ! du Lehre ,
rinn der Sitten und Zucht !
Zu dir fliehen wir ! bei dir
suchen wir Schutz ! dir wei¬
hen wir uns , wie vorhin
schon halb , jetzt ganz mit
Herz und Sinne . Ein Tag
nach deinen Vorschriftengut
verlebt , ist mehr werth , als
die sündige Unsterblichkeit .

Ende .
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